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»KONTESA« FANNY - SKICA POZABLJENE
ROMANOPISKE

»Nomen est omenc: rojena kot baronica Valvasor, héi
grofice Christalnigg, soproga Carla Morellija, Zivljenjska
sopotnica Petra Nisitea

Celov¢anka Franciska - Fanny Morelli (1761-1829), roje-
na baronica Valvasor, je dolgo ostala pozabljeno ime pisateljice
z roba slovenskega ozemlja. Na prelomu iz 18. v 19. stoletje je
vzbujala simpatije ljubiteljev lepih umetnosti zlasti med Go-
rico, Padovo in Benetkami, kjer je krajsi ¢as izdajala literarni
¢asopis. Pisala je predvsem prozo, njen neobjavljeni roman v
franco$¢ini pa velja danes za pogre$anega. Bila je v sorodu s
tremi vodilnimi starej$imi zgodovinarji, pisci dezelnih zgodo-
vin Kranjske, Koroske in Goriske. Rodila se je namre¢ kot pra-
necakinja kranjskega polihistorja Janeza Vajkarda Valvasorja
(1641-1693), iz8la po materi iz rodu koroskega zgodovinarja
Michaela Gotharda Christalnicka (1530/40-1595) in postala
zena Carla Morellija (1730-1792), avtorja obsezne zgodovine
Goriske. Kot vdova je zivela z dalmatinskim znanstvenikom
Petrom Nisiteom (1774-1866). Fanny je del ¢asa prezivljala
tudi v Morellijevem dvorcu v Ozeljanu v spodnji Vipavski
dolini in imela stike s Kranjsko, med drugim z JoZefom Ka-
lasancem Erbergom (1771-1843), kulturnim zgodovinarjem,
mecenom ter zbirateljem starin in umetnin.

Kljuéne besede: 7enska knjiZevnost, roman, Valvasor,
Morelli, Cesarotti, Politeo-Nisiteo, Erberg, Celovec, Gorica,
Ozeljan, Stari Grad na Hvaru
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»Nomen est omen«: rojena kot baronica Valvasor, h¢i grofice Christalnigyg,
soproga Carla Morellija, Zivljenjska sopotnica Petra Nisitea
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FANNY “THE CONTESSE” - A SKETCH OF A
FORGOTTEN NOVELIST

“Nomen est omen”: born Baroness of Valvasor, daughter
of Countess Christalnigg, wife of Carlo Morelli, life
companion of Petar Nisiteo

Franciska — Fanny Morelli (1761-1829) from Klagenfurt,
born Baroness of Valvasor, was for a long time a forgotten
name from the margins of Slovenian territory. At the turn of
the 18" to the 19" century, she was admired by connoisseurs
of fine arts in particular between Gorizia, Padua and Venice,
where for a short period she published a literary magazine.
She wrote mostly fiction, and her unpublished novel in French
is today considered missing. She was related to three leading
early historians, authors of the regional histories of Carniola,
Carinthia and the Gorizia region. She was the grand-niece
of the Carniolan polymath and historian Janez Vajkard Val-
vasor (1641-1693); her maternal lineage stemmed from the
Carinthian historian Michael Gothard Christalnick (1530/40-
1595), and she became the wife of Carlo Morelli (1730-1792),
author of a comprehensive history of the Gorizia region. As
a widow, she lived with the Dalmatian scientist Petar Nisiteo
(1774-1866). Fanny also spent some time in Morelli’s manor in
Ozeljan in the lower Vipava Valley and maintained contacts
in Carniola, including with JoZef Kalasanc Erberg (1771-1843),
cultural historian, art patron and collector of antiques and
works of art.

Key words: women’s writing, novel, Valvasor, Morelli, Ce-
sarotti, Politeo-Nisiteo, Erberg, Klagenfudt, Gorizia, Ozeljan,
Stari Grad on Hvar

VSE ZA ZGODOVINO



ZGODOVINA ZA VSE

leto XXII, 2015, $t. 1

Ime v Celovcu rojene pisateljice Franciske (France-
sce) - Fanny Morelli, rojene baronice Valvasor (1761-
1829),' v slovenskem prostoru do nedavnega ni povsem
poniknilo v pozabo samo zato, ker je bila poldrugo de-
setletje poro¢ena z znanim gori$kim zgodovinarjem
Carlom Morellijem pl. Schénfeldom (1730-1792). V Mo-
rellijevih biogramih jo najdemo kot njegovo soprogo, ki
pritegne pozornost zaradi dekli$kega priimka Valvasor.
V Wurzbachovem Biografskem leksikonu Avstrijskega ce-
sarstva (1868) je v geslu o Morelliju prvi¢ omenjena zgolj
kot vdova (dessen Witwe), ki je njegov obsezni rokopis
o zgodovini Goriske podarila Gorigki kmetijski druzbi,
nato pa je navedena $e s polnim imenom in oznacena
kot dozdevno zadnja iz Valvasorjevega rodu. To je, kot
bomo videli, po ¢asu rojstva dejansko tudi bila, ni pa
zadnja preminila. Zaslugo »vdove Francesce Valvasor«
za ohranitev omenjenega rokopisa, ki je ostal nato $e
Sest desetletij neobjavljen, omenja prav tako Primorski
slovenski biografski leksikon (1982-1985).> Nekaj njenih
osebnih podatkov in kratek oris osebnosti je podala
Donatella Porcedda v dodatnem zvezku k ponatisu Mo-
rellijeve Istorie della Contea di Gorizia (2003), kjer je
objavila tudi §tiri Fannyjina pisma.*

Na rodovnem deblu Valvasorjev Franciska vse do-
slej ni bila umes$¢ena nikamor, zato tudi ni bilo znano,
kaksna stopnja sorodstva jo je vezala s 120 let starej-

1 Na pisateljsko dejavnost Francesce - Fanny Morelli me je mar-
ca 2009 prvi opozoril ing. Milovan Buchberger iz Zagreba, ki se
ljubiteljsko ukvarja z Zivljenjem in delom enega od njenih dveh
Zivljenjskih sopotnikov, hvarskega znanstvenika Petra Nisitea.
Prosil me je za podatke o njenem rojstvu in morebitnem sorodstvu
z Janezom Vajkardom Valvasorjem, a jih takrat Se nisem poznal.
Pozneje, v letih 2012 in 2013, mi je posredoval svoja dognanja in
me prijazno napotil na literaturo o Nisiteu, za kar sem mu dolzan
iskreno zahvalo.

2 Wurzbachov leksikon v slovenskem prevodu pravi: »Avtorjeve
[Morellijeve] nadaljnje raziskave so bile povod za spremembe in
dokaj obsezno razsiritev [njegove leta 1773 objavljene zgodovine
Goriske v 16. stoletju] in Morelli je sam nacrtoval novo izdajo, ki
naj bi se imenovala: »Istoria della Contea«. Tak je vsaj Morellijev
lastnoroéni naslov na Cistopisnem originalnem rokopisu, ki ga je
njegova vdova podarila Goriski kmetijski druzbi (Societa agraria
Goriziana), kjer se Se vedno hrani.« V nadaljevanju pa: »V dokaj
poznih letih se je Morelli porocil s Francisko (Franziska), rojeno
baronico Valvasor, s katero ni imel otrok. Zdi ste, da sta bila oba
zakonca zadnja svojega rodu, kajti Valvasorji so povsem ugasnili,
rodbina Morelli pa dozdevno prav tako nima ve¢ nobenih po-
tomcev.« Wurzbach, Biographisches Lexikon. Neunzehnter Theil,
str. 82.

3 »M.[orelli] je nadaljeval z raziskavami domace zgod. in za tisk
pripravil obsezen rkp., ki je zajemal obdobje od 1500 do 1790 in
ki je nosil naslov Istoria della Contea di Gorizia. Vendar avtor
svojega dela ni nikoli videl natisnjenega, 1792 ga je prehitela smrt
in njegova vdova Francesca Valvasor je rkp., Ze pripravljen za tisk,
poklonila gor. kmet. druzbi, kjer je lezal vec kot Sestdeset let.« (Stih,
Morelli di Schionfeld Carlo, str. 461).

4 Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 25, 40-42, 140-143.

$§im polihistorjem Janezom Vajkardom (1641-1693).> O
njenem literarnem ustvarjanju in vpetosti v kulturno
zivljenje med Gori$ko, Benetkami, Padovo in Dalma-
cijo je do pred kratkim Se najve¢ pisal Ante Petravi¢ v
portretu njenega poznejSega zivljenjskega sopotnika,
dalmatinskega znanstvenika Petra Nisitea (1905),° ve¢
podatkov o njenem Zivljenju in delu pa najdemo tudi v
objavljenem arhivskem inventarju fonda hvarske rodbi-
ne Nisiteo (1986).” Literarna plat Fannyjinega Zivljenja,
nasprotno, na Goriskem dolgo ni vzbudila pozornosti.
Ce izvzamemo skopo opombo pod ¢érto pri Porceddovi
(2003),% je o Franciski-Francesci-Fanny kot pisateljici
$ele pred nedavnim (2011) spregovorila monografija
Fabiane Savorgnan di Brazza o pisanju Zensk v (dana-
$nji) Furlaniji med 16. in 18. stoletjem.” S tem delom se
je Franciska - Fanny najbrz sploh prvic¢ kot samostojna
osebnost prebila iz sence svojih dveh Zivljenjskih sopo-
tnikov, potem ko je bila doslej delezna le bezne obrav-
nave v prikazih Morellijevega in Nisiteovega Zivljenja
in dela. Tezo »Francesce Valvasor Morelli, imenovane
Fanny«, poudarja skupaj z vlogo njene prijateljice Lavi-
nie Florio Dragoni Ze predgovor v monografijo.

Obstajata torej vsaj dva razloga, da opozorimo na
pozabljeno pisateljico z obrobja slovenskega ozemlja, ki

5 Gl objavljena rodovnika s konca 19. in zacetka 20. stoletja: Wit-
ting, Beitrige zur Genealogie, str. 142-145; Radics, Johann Wei-
khard, str. 343-350. Prim. geslo o rodbini Valvasor v Slovenskem
biografskem leksikonu (Reisp, Valvasor (Vavas(s)or, Vavis(s)or
ipd.), str. 344-345). — Branko Reisp, ki Franciske sicer ni znal
umestiti na Valvasorjevo rodovno deblo, niti ni poznal njenih
rojstnih podatkov, jo je imel za »zadnjo Zensko ¢lanico rodbine«
v smislu zadnje umrle Zenske, rojene s priimkom Valvasor (Reisp,
Novejsa spoznanja, str. 11-12). Iz literature o njenem mozu Carlu
Morelliju je povzel, da je bil znameniti goriski zgodovinar porocen
z neko Francisko baronico Valvasor. Zgolj na podlagi priimka Mo-
relli jo je neutemeljeno poistovetil s Francisko pl. Morelli, umrlo v
Kanalu ob Soci 28. januarja 1833 v starosti 61 let. Podatek o smrti
je nasel v Schiviz von Schivizhoffnovi genealoski zbirki o plemstvu
na Goriskem (Schiviz von Schivizhoffen, Der Adel - Gorz, str. 373).
V resnici pa je bila Franciska Morelli iz Kanala neporocena do-
macinka, rojena 13. septembra 1772 (prav tam, str. 18). - Datum
rojstva Franciske Valvasor, 8. julij 1761 (dejansko datum krstal),
je brez vseh drugih podatkov in navedbe vira objavila D. Porcedda
(Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 41).

6  Petravié, Studije i portreti, str. 241-244. - O njeni identiteti se
je Petravié¢ motil, saj jo je imenoval »contessa Morelli, udovica
baruna Valvasora« (prav tam, str. 241). - V oceni knjige, ki je na-
slednje leto iz$la v Ljubljanskem zvonu, ni Josip Tominsek omenil
ne Nisitea ne Fanny (Tominsek, Ante Petravié, str. 120-121).

7 Plancié, Inventar arhiva.

8  D. Porcedda omenja, da je Francesca Morelli pozneje Zivela v Be-
netkah in Padovi in da je med letoma 1805 in 1806 prijateljevala
in literarno sodelovala s pesnikom Melchiorrejem Cesarottijem
(Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 42, op. 74).

9 Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 43-48. - Na knjigo
me je opozorila prijateljica dr. Maria Bidovec z Univerze v Vidmu,
ki je poskrbela tudi za prevode odlomkov o Fanny Morelli. Za
prijaznost in nesebicno pomoc se ji iskreno zahvaljujem.

10 Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 10-11 (predgovor
Liliane Cargnelutti).

VSE ZA ZGODOVINO



Boris Golec, »KONTESA« FANNY — SKICA POZABLJENE ROMANOPISKE

ZGODOVINA ZA VSE

je vsvojem Casu vzbujala simpatije ljubiteljev lepih ume-
tnosti zlasti med Gorico, Padovo in Benetkami, izdajala
literarni ¢asopis, napisala neobjavljen roman v franco-
§¢ini in s svojim Zivljenjskim slogom kréila druzbene
norme tedanje dobe. V nekaterih pogledih bi jo lahko
oznacili za predhodnico George Sand, $e ve¢ skupnih
potez pa bi nasli z njeno sodobnico Madame de Staél,
s katero je domnevno vzdrzevala pisne stike. Prikaz
Zivljenja in dela Fanny Valvasor Morelli je lahko za zdaj
le torzo, skica, s pomocjo katere se bo morda kdaj kdo
lotil portreta. Razen kratkega genealoskega dela, orisa
mladosti in dveh pisem, ki ju je Fanny leta 1808 napisala
Jozefu Kalasancu Erbergu, temelji pri¢ujoci prispevek
namre¢ samo na literaturi, zapus¢inskih spisih, del¢ku
arhiva Fannyjinega Zivljenjskega sopotnika Petra Nisitea
ter na objavah pisem in regestov arhivskih virov.

Mlada leta - sorodnica treh znamenitih
zgodovinopiscev

Baronica Franciska Valvasor se ni rodila pravega
spola. Ne le, da bi lahko svoje darove veliko laze in
bolje izkoristila kot mogki, ampak je spol, s katerim
je prisla na svet, ob njenem rojstvu prejkone pomenil
razocaranje za vse ocetovo sorodstvo. Oce Karel Jozef
baron Valvasor tedaj s svojimi sorodniki ni ve¢ mogel
deliti neprijetnega presenecenja, kajti tri mesece pred
héerkinim rojstvom je nepri¢akovano za vselej zatisnil
o¢i. Z njegovo smrtjo in Franc¢i$kinim rojstvom so bili
dokon¢no pokopani upi, da se bo Valvasorjev rod na-
daljeval z mogkim potomcem, saj je bil Karel JoZef, ¢e
izvzamemo dva duhovnika, zadnji moski svojega rodu."

Francisko so kot posthumno krstili 8. julija 1761 v
Celovcu, kjer se je tudi rodila v prej$nje leto kupljeni
ocetovi hisi na Starem trgu (Alter Platz). Ob krstilniku
v mestni Zupnijski cerkvi sta namesto izbranih botrov,
materinega strica Mihaela Baltazarja grofa Christalni-
gga, prosta v Berchtesgadnu, in Marije Terezije baronice
Rechbach, stala njuna namestnika, materin najstarej-
§i brat Karel Teodor grof Christalnigg in Marija Ana
grofica Platz, kr§¢enka pa je dobila trojno ime Marija

11 O Valvasorjevem rodu je Ze napisana, a e ne objavljena mono-
grafija, ki bo natanéno obravnavala vse ¢lane rodbine. Le malo
pred smrtjo barona Karla JoZefa, Franciskinega oceta, sta brez
potomstva preminila zadnja porocena predstavnika drugih dveh
rodbinskih vej: Jurij Sigfrid (1702-1759), ki je po prodaji dvorcev
Zavrh in PodSentjur pri Svibnem opravljal sluzbo mostninarja na
Jezici pri Ljubljani, in baron Franc Anton z Medije (1719-1761),
gospodar »maticnega gradu« kranjskih Valvasorjev, ki je nekaj dni
pred smrtjo pokopal svojo komaj rojeno edinko. Tedaj sta Se Zivela
dva duhovnika Valvasorja: v Kostanjevici cistercijanski pater
Robert Valvasor (1707-1778), brat obuboZanega Jurija Sigfrida,
ter sekovski kanonik Franc Jozef (1705-1795), Franciskin pravi
stric, umrl v Ljubljani kot zadnji moski Valvasor.

Franciska Elizabeta."? Bila je drugi otrok barona Kar-
la Jozefa (* 1708/10, t 1761) s Kranjskega® in njegove
priblizno trideset let mlajse soproge, KoroSice Marije
Terezije grofice Christalnigg (* 1738,  1783)," rojena

12 ADG, PA Klagenfurt-St. Egid, Hs. 9, Geburtsbuch 1761-1782, s.
P 8.7.1761. - Kot pric¢a zapus¢inski inventar zapuscine barona
Karla JoZefa na Koroskem, je bila hisa na celovskem Starem trgu
kupljena 23. avgusta 1760 (StLA, Landrecht, K 1365, Heft 1, Val-
vasor (2), 22. 6. 1761).

13 Karel Jozef se je rodil kot 15. od 17 otrok (rojenih med letoma
1691 in 1713) v zakonu Janeza Karla barona Valvasorja in Ane
Elizabete, rojene grofice Auersperg (prim. NSAL, ZA Ljubljana-Sv.
Nikolaj, Maticne knjige, Rep R 1653-1692, Rep R 1692-1740). Ker
samo njegovega krsta ni v ljubljanski krstni maticni knjigi, sta
ga raziskovalca Valvasorjevega rodu J. B. Witting in P. Radics
pomotoma poistovetila z malce mlaj$im bratom JoZefom Ignacem
Kristjanom, imenovanim JoZef Ignac oziroma samo Ignac (Wit-
ting, Beitrige zur Genealogie, str. 144; Radics, Johann Weikhard,
str. 345). Poleg drugih dokazov, da gre za razli¢ni osebi, je kljucni
navedba v ocetovi oporoki, da je Karel JoZef starejsi (!) od Ignaca
JoZefa, izrecno oznacenega kot najmlajsi sin (ARS, AS 308, Zbirka
testamentov DeZelnega sodis¢a v Ljubljani, II. serija, fasc. V 1-16,
testament V-15, 6. 3. 1739). Rodil se je torej pred najmlajsim bra-
tom, krscenim 22. decembra 1710, in bi utegnil biti celo isti letnik
rojstva, rojen v zacetku leta 1710. Prav vsi zanesljivi poznejsi
podatki, povezani z njegovo starostjo, govorijo za ¢as rojstva v
letih 1708-1710. Kljucna sta dva. Prvi¢, kot barona Jozefa (brez
prvega imena Karel) ga od leta 1721 do 1728 srecujemo na lju-
bljanski jezuitski gimnaziji, pri cemer je bil leta 1721 v t. i. »mali
Soli« (parvista), star torej 11 do 13 let (Crnivec (ur.), Ljubljanski
klasiki, str. 175, 176, 177, 178, 180, 181, 183, 185, 186, 187, 188, 190).
Indrugic, po terezijanskem ljudskem Stetju iz leta 1754, ki mu na
podlagi lastne navedbe ali izjav z njim prebivajocih sester daje
46 let, bi se moral roditi leta 1708 (NSAL, NSAL 100, Kapiteljski
arhiv Ljubljana, fasc. 117, Popis prebivalstva 1754, 3. Liubljana, In
Districtu Senioris Vicarij Labaci, s. d., pag. 8a). Po vsej verjetnosti
je kot edini od sorojencev prisel na svet v ocetovem dvorcu Belnek
pri Moravcah in bil tam tudi kr$¢en. Ker pa na gradovih krscenih
plemiskih otrok v tem Casu pogosto niso vpisovali v Zupnijske
krstne matice, njegovega krsta ni v krstni maticni knjigi Zupnije
Moravée (NSAL, ZA Moravée, Maticne knjige, R 1707-1724). Po
dveh zakonih, z grofico Lamberg s Kranjskega in grofico Gabel-
hofen s Stajerskega (gl. Witting, Beitrige zur Genealogie, str. 345;
Radics, Johann Weikhard, str. 144), se je 20. avgusta 1759 oZenil
Se tretjic, tokrat na Koroskem, v Zupniji Sentjur na Vinogradih
severozahodno od Velikovca. Za Zeno je vzel s Franliskino mater
Marijo Terezijo grofico Christalnigg. V porocni matici je njegov
priimek zmalicen do neprepoznavnosti: »Illusftrifsimus Do[mi]-
nus Carolus L. B: de Falfori (sic!) viduus ex Carniola« (ADG, PA St.
Georgen am Weinberg, Hs. 1, I B Trauungsbuch 1756-1770, s. p.).
O njegovi smrti aprila 1761 gl. v nadaljevanju glavnega besedila.

14 Marija Terezija se je rodila nekje na Koroskem kot drugi in zadnji
otrok Andreja Jurija JoZefa grofa Christalnigga in njegove druge
Zene Marije Ane, rojene grofice Platz. Tiskani rodovnik rodbine
Christalnigg z zacetka 20. stoletja navaja rojstno letnico 1738
(KLA, KLA 665, Zenegg Genealogische Sammlung, Sch. 4/6, Chri-
stalnigg, pag. 8, Stammtafel der Reichsgrafen Christalnigg von
und zu Gillitzstein). Marija Terezija ni bila kr¢ena ne v Zupniji
svoje poroke z baronom Valvasorjem ne v celovski mestni Zupniji
in tudi ne v Zupniji Gospa Sveta, kjer se je pozneje ponovno poro-
tila (ADG, PA St. Georgen am Weinberg, Hs. 1, I B Geburtsbuch
1709-1756; PA Klagenfurt-St. Egid, Hs. 23, Alphabetischer Index
zu den Geburtsbiichern 1734-1757; PA Maria Saal, Repertorium
zum Taufbuch 1632-1906). Roditi se je morala spomladi 1738, saj
je 18. julija 1761 v prosnji Stajerski deZelni pravdi, naj ji dovolijo
upravljati z mozevo zapuscino, navedla, da ji do polnoletnosti
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leto dni za sestro Marijo Ano Ivano (* 1760,  1839)."
Poleg te edine prave sestre, zadnjih deset let Zivljenja
zadnje, ki se je $e rodila s priimkom Valvasor, je imela
Franci$ka tudi dvanajst let starej$o polsestro Marijo
Antonijo (* 1749, T 1813). Ta je kot edini preZiveli otrok
iz o¢etovih prej$njih dveh zakonov najbrz odrasc¢ala
v rodni Ljubljani, pozneje, v Franc¢igkinih otroskih in
mladeniskih letih, pa je s soprogom grofom Gaisruckom
in druzino ve¢ let Zivela v Celovcu. V zgodovino sta se
zapisala dva njena potomca, sin — milanski kardinal v
predmar¢ni dobi, znan zlasti po konklavu leta 1846, in
prapravnuk - leta 1916 v atentatu umorjeni avstrijski
ministrski predsednik.'®

manjka Se osem mesecev (StLA, Landrecht, K 1364, Heft 7, Val-
vasor (1), 18.7.1761). O njeni ponovni poroki in smrti gl. v nada-
ljevanju glavnega besedila.

15 Marija Ana Ivana je bila kr$¢ena 6. julija 1760 v Celovcu (ADG,
PA Klagenfurt-St. Egid, Hs. 8, Geburtsbuch 1734-1760, s. p.). -
O njeni prvi poroki z Adolfom Balduinom baronom Brabeckom
gl. op. 39. - Pehotni ¢astnik Brabeck naj bi v pruskih, turskih in
francoskih vojnah pokazal poseben pogum in preudarnost. Leta
1795 je kot najvisjo ¢astnisko stopnjo dosegel ¢in generalmajorja,
Ze 16. novembra 1796 pa je padel v bitki proti Francozom pri Ar-
colah na italijanskem bojis¢u (Wurzbach, Biographisches Lexikon.
Zweyter Theil, str. 106; http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_ka-
iserlichen_Generale_der_Fr%C3%BChen_Neuzeit/B (avg. 2013).
Nadaljnjo Zivljenjsko pot vdove Marije Ane je pomagala razkriti
zapuscina koroskega plemiskega genealoga E. Zenegga (KLA, KLA
665, Zenegg Genealogische Sammlung, Sch. 4/6, Christalnigg, pag.
63). Kot vdova se je omoZzila s feldmarsallajtnantom Evgenom
Rudolfom baronom Monfraultom in umrla 18. februarja 1839 v
Gradcu v 79. letu starosti (DAG, Matriken-Zweitschriften, Graz-
Dom, Sterbefille 1839, pag. 2; prim. Schiviz von Schivizhoffen,
Der Adel - Graz, str. 38).

16 Ootrocih iz prej$njih dveh zakonov barona Karla JoZefa gl. Radics,
Johann Weikhard, str. 144. - Soprog Marije Antonije Janez Jakob
grof Gaisruck je bil kot komornik zaposlen pri celovskem deZelnem
glavarstvu, ko se jima je leta 1767 v Celovcu rodil prvi otrok; do
leta 1779 jih je tu prislo na svet Se devet (ADG, PA Klagenfurt-St.
Egid, Hs. 9, Geburtsbuch 1761-1782, s. p.). Sluzbena pot je grofa
Gaisrucka vodila prek Gradca v Ljubljano, kjer je bil tiri leta
(1791-1795) najvisji drzavni uradnik na Kranjskem, predsednik
dezelnega glavarstva (Andrejka, Vrhovni predstavniki, str. 104),
nato pa je do smrtileta 1801 opravljal funkcijo guvernerja Galicije
v Lvovu; vdova Marija Antonija je umrla 2. decembra 1813 v 64.
letu starosti in je pokopana v lvovski stolnici (Witting, Beitriige
zur Genealogie, str. 144; KLA, KLA 665, Zenegg Genealogische
Sammlung, Sch. 12/9, Gaisruck; ARS, AS 1084, Zbirka osmr-
tnic in porocnih naznanil, k. 2, Osmrtnice G, 3. 12. 1813). Njun
sin Karel Kajetan grof Gaisruck (1769-1846) je leta 1818 postal
milanski nadskof in 1824 kardinal, znan pa je predvsem zaradi
konklava leta 1846, ko naj bi v Rim z zamudo prinesel cesarjev
veto na izvolitev papeZa Pija IX. (http://regiowiki.pnp.de/index.
php/Karl_Kajetan_Graf_von_Gaisruck (avg. 2013). Kardinalova
najstarejsa sestra Kristina (1767-1837), prav tako rojena v Celovcu
in Sest let mlajsa od svoje poltete Franciske baronice Valvasor, se
je leta 1792 v Ljubljani omoZila s komornikom Karlom (Anto-
nom) grofom Stiirgkhom; njen pravnuk je bil Karl grof Stiirgkh
(1859-1916), avstrijski ministrski predsednik v letih 1911-1916,
ki je v odlocilnem ¢asu za dvojno monarhijo, sredi prve svetovne
vojne, postal Zrtev atentata (Wiesflecker, Im alten und im neuen
Osterreich, str. 126-131).

Ko je torej Franciska zagledala lu¢ sveta, je bil njen
oce Karel Jozef baron Valvasor Ze pokojni. Umrl je
nepri¢akovano v Mariboru, kjer je sklepal kupoprodajo
za neko gornino in kjer so ga 8. aprila 1761 tudi poko-
pali.” Dan ali dva pred smrtjo je 5. aprila v mestu ob
Dravi pred napro$enimi pri¢ami sestavil oporoko. Karlu
JoZzefu ni bilo toliko do ritualov, povezanih s tradicijo,
da se Valvasorji pokopavajo v rodbinski grobnici na
Mediji pod Trojanami, saj si je za zadnje pocivalisce
izbral zupnijsko cerkev kraja, kjer bo umrl. Pomenlji-
vo je glavno dolo¢ilo njegove zadnje volje. Ker je bila
h¢i iz prej$njega zakona Ze preskrbljena z dedis¢ino
po svoji materi, je zdaj dobila samo 2.000 goldinarjev,
kolikor je namenil tudi héerkici iz zadnjega zakona ter
$e nerojenemu otroku, ¢e bo Zenskega spola. Kdo bo
dedoval glavnino njegovega premozenja v treh deZelah,
Stajerski, Korogki in Kranjski, je bilo odvisno od tega,
ali se mu bo rodil sin ali h¢i. Ce bo otrok zenskega spola,
postane glavna dedinja soproga Marija Terezija, ¢e pa
pride posthumno na svet sin, kar je bila oporociteljeva
neprikrita velika Zelja, si dedi$¢ino z materjo razdelita
na pol.’* Namesto zaZelenega sina in naslednika, ki bi
edini $e lahko nadaljeval Valvasorjev rod, so tri mesece
pozneje v Celovcu krstili héerko Marijo Francisko Eli-
zabeto baronico Valvasor, imenovano Francigka.

Rodovniki rodbine Valvasor te najmlaj$e nosilke
rodbinskega imena, kot je bilo Ze povedano, ne poznajo,
zato do nedavnega ni bilo znano, kak$no sorodstvo je
z Valvasorji povezovalo Francisko baronico Valvasor,
soprogo zgodovinarja Carla Morellija.”” O njenem otro-
$tvu ne vemo drugega, kot to, da je odras¢ala v druzini

17 Mariborska mrliska matica, ki ga imenuje le s prvim imenom
Karel, s katerim so ga vsi poznali, mu daje 57 let, kar je vsaj Stiri
leta preve¢ (NSAM, Maticéne knjige, Maribor-Sv. Janez Krstnik, M
1664-1762, pag. 337). Izpis iz mrliske matice je Ze leta 1899 priob¢il
P. Radics (Valvazorjev rod, str. 113), v monografiji o polihistorju
iz leta 1910 pa podatkov o smrti Karla JoZefa iz povrsnosti nima
(Johann Weikhard, str. 345). Baron Valvasor je prisel v Maribor
znamenom, da sklene kupoprodajo za svojo gornino v Slovenskih
goricah. Kot prica regest pogodbe v njegovi celovski zapuscini, se
je to 29. marca 1761 tudi zgodilo (StLA, Landrecht, K 1364, Heft
7, Valvasor (1), 22.6. 1761, s. p.).

18 KLA, KLA 73, Landesgericht Klagenfurt Testamente, Fasz. 56,
1761, No. 15, 5. 4. 1761.

19 GL op. 5. - Witting je v genealoskem prikazu rodbine Valvasor
(1894) sicer zapisal, da je bil baron Karel JoZef tretji¢ »prav tako
porocen z neko grofico« (gleichfalls mit einer Dame aus griflichem
Hause), od njegovih otrok pa je poznal le Marijo Antonijo iz druge-
ga zakona, poroceno z grofom Gaisruckom (Witting, Beitrige zur
Genealogie, str. 144). Radics je celo vedel, da je bila Valvasorjeva
tretja Zena grofica Christalnigg in da sta se zakoncema rodili dve
héerki, skope podatke o njih (brez osebnih imen) je leta 1899 Ze
objavil (Radics, Valvazorjev rod, str. 113-114), toda v genealoskem
prikazu Valvasorjev v svoji monografiji o polihistorju Janezu
Vajkardu (1910) ima zacuda le prvi dve Zeni in otroke iz prej$njih
dveh zakonov (Radics, Johann Weikhard, str. 345). Prav Radicse-
va povrinost je glavni razlog, da védenje o prednikih Franciske
Morelli, rojene baronice Valvasor, ni prislo do strokovne javnosti.
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vnovi¢ omozZene matere v Celovcu, ter kako so do leta
1770, ko ji je bilo devet let, potekale zadeve v zvezi z oce-
tovo zapu$cino.? Ker so baronova vdova in vse tri héer-
ke iz dveh zakonov Zivele v Celovcu, je njegovo posest na
Kranjskem in Stajerskem doletela prodaja. Valvasorjev
rodbinski dvorec Belnek pri Moravéah je $el na drazbo
zeleta 1763, a je ostal tako reko¢ v domacih rokah, vlasti
necakinjinega soproga.?! Hi$a na Novem trgu v Ljubljani
je leta 1771, nasprotno, pristala v tuji lasti,* potem ko
so v letih 1760-1769 pomrle vse tri neporocene sestre
barona Karla Jozefa.” Hi$o na graskem Lentu je po
svoji materi grofici Gabelhofen podedovala h¢i Marija
Antonija, katere varuh jo je v $estdesetih letih prodal,
medtem ko je posest Riegersdorf pri Judenburgu ostala
vrokah tretje, vnovi¢ omoZzene Zene $e vse do leta 1777.%

Vdova Marija Terezija se je omozila Ze spomladi 1762,
malo po prvi obletnici moZeve smrti. 24-letnica je stopi-
la pred oltar s Francem JoZefom baronom Kaiserstei-
nom? in med letoma 1762 in 1777 rodila $e osem otrok,
vse v Celovcu in na bliZznjem Kaisersteinovem gradu
Tentschach.?”” Kaisersteini so bili razmeroma mlada ple-
miska rodbina, od leta 1608 plemici, od 1629 vitezi in od

20 StLA, Landrecht, K 1365, Heft 1, Valvasor (2), 15. 1. 1770.

21 Belnek je kupil Karel Gotfrid Lichtenberg, soprog Valvasorjeve
necakinje Felicite baronice Neuhaus iz Vipave (ARS, AS 315, De-
zelna deska za Kranjsko, gl. knj. 10, fol. 358).

22 Odleta 1771 je bila hisa last Franca JoZefa barona Smledniskega
(Suhadolnik, Anzi¢, Novi trg, str. 101; Fabjancic, Knjiga his. II.
del. Novi trg, s. p., Gosposka ulica 12).

23 O sestrah baronicah Valvasor gl. op. 44.

24V Pircheggerjevem historiatu graskih his je baron Valvasor (brez
imena) naveden kot lastnik hise med baronom (sic!) Gabelhofnom
(1738) in nekim S. von Beckom, ki jo je leta 1763 kupil za 2.100
goldinarjev (Popelka, Geschichte der Stadt Graz. II. Band, str.
785). V Stajerski imenjski knjigi je ostala kot lastnica vpisana
Valvasorjeva druga Zena Marija Antonija, rojena grofica Gabel-
hofen, dokler nileta 1768 (sic!) varuh njenih mladoletnih dedicev
[dejansko ene dedinje] prodal posesti Sigmundu Becku (StLA, B
249/3, Adalbert Sikora, Die Steirischen Giilten. 3. Teil. Viertel
Vorau und Kreis Graz, str. 540).

25V $tajerski imenjski knjigi je bilo stanje aZurirano Sele leta 1777.
Riegersdorfso prepisali z Janeza Filipa Antona grofa Gabelhofna
na njegovo héerko Marijo Antonijo, poroceno Valvasor, s te na
njenega ovdovelega moza Karla JoZefa in slednji¢ na Valvasorjevo
vdovo Marijo Terezijo, rojeno grofico Christalnigg, ki je posest leta
1777 prodala Mariji Konstanciji Eberl in njenemu sinu Matiji
Jakobu (StLA, B 249/1, Adalbert Sikora, Die Giilten in Steiermark.
I. Das Viertel (Kreis) Judenburg, str. 419).

26 Njena druga poroka je bila pri Gospe Sveti 20. aprila 1762 (ADG,
PA Maria Saal, Trauungsbuch 1750-1770, pag. 13).

27 Otroci zakoncev baronov Kaiserstein so si sledili takole: 1) Franc
Jozef Baltazar Karel Stefan Janez, kricen 26. decembra 1762, 2)
JoZefa Kajetana Dominika, krsCena 8. avgusta 1764, 3) Janez
Nepomuk Ernest Anton Matija Ignac Joahim, rojen in krscen 22.
februarja 1766, 4) Marija Terezija Ignacija Antonija, krs¢ena 6.
junija 1768, 5) Marija Ana, rojena in kr$¢ena 15. septembra 1771,
6) Marija JoZefa Kristina, krs¢ena 26. oktobra 1772, 7) Marija Ka-
rolina Terezija, rojena v Tentschachu 2. oktobra 1775, in 8) Karel
Jernej Janez Evangelist Vincenc Salezij Domicijan Sigfrid, rojen
in krscen 5. februarja 1777 (ADG, PA Klagenfurt-St. Egid, Hs. 9,

leta 1663 baroni.?® Baron Franc Jozef (1728-1799) se je na
Korosko priselil kot otrok iz rodne Bavarske, potem ko
je njegov oce po svojem sorodniku podedoval fideiko-
misno posest, katere sestavni del sta bila tudi Tentschach
in hisa v Celovcu.” Franc Jozef, ki je Ze pri osmih letih
ostal brez obeh star$ev, je moral prekiniti $olanje in za
varuhom prevzeti mo¢no zadolzeni fideikomis, vendar
ga je s spretnostjo in sreco povsem postavil na noge
in $e povecal ter obenem naredil uradnigko kariero. Z
vdovo baronico Valvasor se je, kot je veliko pozneje iz-
prical sam, poroc¢il na pobudo svojega brata, naj si kot
glava druzZine in lastnik fidejkomisa ustvari druzino.*
Sodobna porocila in njegovi lastni zapisi ga kazejo kot
izobrazenega, sposobnega, plemenitega moza z okusom
in dobrim znanjem jezikov.” V drzavni sluzbi je prisel
do polozaja dezelnoglavarskega svétnika, komornika in
notranjega svétnika v Celovcu.? Najpozneje leta 1772
se je z druzino preselil s Starega trga v Christalniggovo
higo v bliznji Gosposki ulici (Herrengasse), kar najver-
jetneje pomeni, da je Valvasorjeva hi$a pristala vdrugih
rokah.” Pozneje so se Kaisersteinovi preselili na Zivin-
ski trg (Viehplatz), danasnji Kardinalplatz, kjer je baron
Franc Jozef leta 1775 kupil hi§o** in kjer je soproga Ma-
rija Terezija po dolgi bolezni umrla 12. septembra 1783,
stara 46 let.* Zapustila je moza, ki je umrl $estnajst let
za njo (1799),% in pet otrok iz drugega zakona, starih

Geburtsbuch 1761-1782, s. p.; prim. Pusikan, Die Kaiserstein, str.
64-66).

28 Puysikan, Die Kaiserstein, str. 2-4. — Ceska veja rodbine je bila
leta 1744 povzdignjena v grofovski stan (prav tam, str. 18; Frank,
Standeserhebungen. 3. Band, str. 13).

29 Pusikan, Die Kaiserstein, str. 33, 35, 49. - Franc JoZef baron Kai-
serstein se je rodil kot kot predzadnji otrok in prvi od dveh bratoy
na gradu Grienau na Spodnjem Bavarskem ocetu JoZefu Ernestu
in materi Mariji Barbari, rojeni baronici Ruestorf; na Korosko
se je druzina preselila leta 1733, mati je umrla Ze naslednje leto,
ole pa Cez trileta (prav tam, str. 44, 47-49). Prim. rodovnik brata
Karla v: KLA, KLA 665, Zenegg Genealogische Sammlung, Sch.
21/6, Kaiserstein.

30 Pusikan, Die Kaiserstein, str. 49-52.

31 Prav tam, str. 63.

32 Prav tam, str. 66, 68. - V zaletku 70-ih let izprican kot notranji
svétnik in nato kot komornik pri koroskem dezelnem glavarstvu.
Funkciji sta razvidni iz podatkov o krstih otrok (gl. op. 27).

33 Novi naslov je prvic¢ razviden pri krstu Sestega otroka leta 1772
(gl. op. 27), potem, ko so leta 1770 uvedli hisno ostevilcenje. - Po
O. Goschnu je slo za Christalniggovo hio, Kaisersteini pa naj
bi do leta 1775 izmeniéno prebivali tukaj in v gradu Tentschach
(Pusikan, Die Kaiserstein, str. 66).

34 Pusikan, Die Kaiserstein, str. 68.

35 Naslov pokojne je bil Viehplatz 160, starost 46 let, kraj poko-
pa pa kapucinska cerkev (ADG, PA Klagenfurt-St. Egid, Hs. 41,
Sterbbuch 1780-1787, s. p., 12. 9. 1783). - O njeni ve¢ let trajajoci
bolezni gl. Pusikan, Die Kaiserstein, str. 68.

36 O Kaisersteinovi smrti 21. septembra 1799 imamo le vira druge
roke; po prvem naj bi preminil na neugotovljenem gradu »Clamt-
ter« (KLA, KLA 665, Zenegg Genealogische Sammlung, Sch. 21/6,
Kaiserstein, s. p.), po drugem, ki se sklicuje na nagrobnik v cerkvi
St. Peter bei Zweikirchen pri Sentvidu ob Glini, pa je umrl dan
prej (Pusikan, Die Kaiserstein, str. 70).
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od 9 do 20 let.”” Obe héerki in pastorka Valvasorjeve
so se medtem Ze omozile, ob poroki stare 17 do 19 let.

O Franciski razen iz dokumentov o delitvi ocetove
zapu$cine ne vemo nicesar do poroke, ko ji je bilo dobrih
sedemnajst let. 1. septembra 1778 jo je v rodnem Celovcu
popeljal pred oltar 48-letni Gori¢an Carlo Morelli pl.
Schonfeld (* 1730, T 1792), in sicer v navzocnosti pri¢
Janeza (Jakoba) grofa Gaisrucka, cesarskega komornika
in nevestinega svaka, ter Janeza Nepomuka grofa Kien-
burga, cesarskega tajnega svétnika. Navedba Gorice kot
kraja bivanja prica, da sta se zakonca takoj po poroki
preselila v Morellijevo rodno mesto, prestolnico pokne-
Zene grofije Goriske in Gradigke.” Kje in kako sta se
Carlo in njegova ve¢ kot tri desetletja mlajsa izbranka
seznanila, ostaja uganka. A slejkoprej sta se pred tem
dodobra spoznala, glede na to, da je Morelli zasnubil
njo in ne njene leto dni starejse sestre Marije Ane, ki bi
bila za mozitev na vrsti prva. Ta je svojega prvega moza,
¢astnika Adolfa Balduina barona Brabecka, o¢itno spo-
znala $ele prek sestre in svaka. Brabeck je namre¢ prav
tako prebival v Gorici, v tamkaj$njem garnizonu, ko
je slabo leto po poroki Morellijevih sklenil z Marijo
Ano Valvasor poro¢no zvezo, in sicer 19. avgusta 1779 v
dvorcu Tentschach na Koroskem.* Franciska je zelo ver-
jetno ocarala Morellija s svojo razgledanostjo, znanjem
jezikov in nacitanostjo, o katerih ne vemo, ali jih je pri-
dobila samo Celovcu, ali pa je Ze dotlej videla ve¢ sveta.
Ne bi se ¢udili, ko bi prisle na povr$je ugotovitve, da so
jo vzgajali v kak§nem zavodu za mlade plemiske dame.
Sicer pa je znano, da so imeli otroci v hidi njenega o¢ima
barona Kaisersteina francoskega ucitelja in francosko
uditeljico oziroma guvernanto, morda oba iz Svice. Po O.
Goschnu, avtorju monografije o rodbini Kaiserstein, sta
pouk otrok vodila Abbé Perroset in Demoiselle la Croix,
oba uspesno, kajti Kaiserstein je ucitelju (Hofmeister),
ko je ta postal Zupnik, poslal leta 1783 svojega drugega
sina v Landeron v Svici, guvernanti pa je umirajoca
baronica leta 1782 obljubila vso svojo garderobo.* Ni
potrjeno, ali sta bila prav ta dva v Kaisersteinovi hisi ze
v sedemdesetih letih, pred Franci$kino poroko.

Ljubezni do jezikov, knjig in pisanja Franciski se-
veda ni bilo mogoce samo privzgojiti, ampak je njena
okolica lahko to nagnjenje predvsem spodbujala. Oce je
imel, denimo, leta 1761 v svoji celoviki zapus$éini med
skupno 28 knjigami francosko s pomenljivim naslovom

37 Podatki iz zapus¢inskega inventarja v: KLA, 665 Zenegg Genea-
logische Sammlung, Sch. 21/6, Kaiserstein, s. p.

38 ADG, PA Klagenfurt-St. Egid, Hs. 28, Trauungsbuch 1745-1788,
pag. 274.

39 Prav tam, pag. 286.

40 Pusikan, Die Kaiserstein, str. 68, 65.

Zivljenje jezika (Das Leben der Sprache).* Ni dvoma, da
je Franciska znala tudi slovensko, saj sta bila Celovec in
Gorica tedaj po jeziku svojega prebivalstva e mocno
slovenski mesti in obe obdani s slovenskim zaledjem.
Po kom je »zadnja Valvasorjeva« podedovala nagnje-
nost do knjiZevnosti in pisateljski talent, ne vemo, lahko
pa sklepamo, da vsaj deloma po ocetovi strani. Njen
stric, ocetov starejsi brat Franc Jozef baron Valvasor (*
1705, + 1795), je, denimo, svojo kratko oporoko napisal
v verzih.** Ta nekdanji sekovski kanonik, ki je umrl v
Ljubljani v visoki starosti 90 let, je bil ob smrti zadnji
moski predstavnik Valvasorjevega rodu,* podobno kot
je Franciska 34 let prej pri$la zadnja na svet s priimkom
te znamenite kranjske rodbine.

Deklica, ki je odrasc¢ala v Celovcu, je sicer v domaci
hisi iz prve roke izvedela le malo ali skoraj ni¢ o svojem
kranjskem sorodstvu. Druzinski spomin je bil namre¢
z oetovo smrtjo prekinjen Se pred njenim rojstvom.
Lahko pa bi se v otro$tvu tudi ve¢ kot le enkrat in samo
mimogrede mudila na Kranjskem, kjer je imela kar pet
tet, ocetovih sester, od teh dve samski, dve omoZeni in
eno redovnico.* Kot bomo videli, so pozneje nekaj ¢asa

41 StLA, Landrecht, K 1365, Heft 1, Valvasor (2), 20.-23. 4. 1761,
prepis 22.6. 1761, s. p.

42 Oporocitelj je v uvodu zapisal, da je njegova zadnja volja zajeta
v naslednjih tirih vrsticah, ki jih je nanizal kot pesnisko kitico:
»Dem Himl schenke ich meinen geist/ den leib der geweihten erden
/ der die mein niesse Geisrug heist / sol mein weniges vermogen
zum erbteil werden.« (ARS, AS 308, Zbirka testamentov DeZelne-
ga sodis¢a v Ljubljani, I1I. serija, fasc. U-V 1-140, U-V-31, 5. d.,
oporoka razglasena 17. septembra 1795). V prevodu bi se glasila:
»Svojega nebesom izro¢im duha, telo pa svoje zemlji posveceni,
necakinja ta moja, ki se Gaisruck imenuje, naj imetje moje malo
podeduje.« Omenjena necakinja je bila Marija Antonija grofica
Gaisruck, rojena baronica Valvasor, Franciskina starej$a polsestra
iz oletovega drugega zakona.

43 Njegovo usodo je dobro poznal Ze Radics (Radics, Domherr Franz
Josef, str. 1677-1678; isti, Johann Weikhard, str. 339-340), Sele
Reisp pa je zapisal, da »obstajajo razlogi, ki govorijo, da je umrl
kot zadnji Valvasor« (Reisp, Kranjski polihistor, str. 95). Zivijenje
kanonika Franca JoZefa se je izteklo v najetem stanovanju v hisi $t.
253 ob Ljubljanici, tj. tik ob hisi, ki je bila sto let prej last njegovega
po poli starega strica, polihistorja Janeza Vajkarda (o obeh hisah:
Suhadolnik, AnZic, Mestni trg, str. 68, 69).

44 Ker bo celotnen Valvasorjev rod temeljito obravnavala posebna
monografija, naj o Franciskinih tetah navedem le osnovne podat-
ke. Vse razen ene so Zivele v Ljubljani. NajstarejSa Ana Katarina
JoZefa (1693-1777), kot vdova grofica Lichtenberg vnovi¢ omoZena
baronica Neuhaus, je v kranjski prestolnici preZivela zadnjega
Cetrt stoletja. Vseskozi je tu prebivala Marija Eleonora (1697~
1782), ki je pri Sestnajstih vstopila k ljubljanskim urSulinkam in
z redovnim imenom Katarina JoZefa preZivela v skupnosti skoraj
sedemdeset let. V Valvasorjevi hisi na Novem trgu so Zivele in
umrle tri neporocene sestre, od katerih je lahko Franciska kot
otrok poznala dve, saj je ena umrla dobro leto pred enim rojstvom.
To so bile: Marija Elizabeta (1694-1766), Marija Franciska JoZefa
(1703-1760) in Marija Ana (1700-1769). Franciskina najmlajsa
teta Marija Alojzija Felicita grofica Paradeiser (1713-1777) je
Zivela in umrla najdlje od Celovca, na gradu Hmeljnik pri Novem
mestu.
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Janez Karel baron Valvasor (1664-1741) je bil ded Fanny
Valvasor Morelli in sin polihistorjevega polbrata Karla
(Narodna galerija, NG S 943, avtor izvirnika neznan, foto: Janko
Dermastja). Fannyjinega portreta vsaj za zdaj ne poznamo.

Ziveli v Ljubljani tako njena sestra kot polsestra Valva-
sorjevi in polbrat baron Kaiserstein, desetletje zatem pa
je Fanny gojila stike z vnukinjo ene od svojih kranjskih
sestri¢en in z njenim mozem, znanim kulturnim zgo-
dovinarjem in mecenom JoZefom Kalasancem baronom
Erbergom, ki je bil hkrati Kaisersteinov svak in torej s
Fanny v dvojnem sorodstvu.

Presenetljivo »naklju¢je« povezuje Francisko baroni-
co Valvasor s tremi vodilnimi starej$imi zgodovinarji
slovenskega prostora, pisci dezelnih zgodovin Koroske,
Kranjske in Goriske, ki so Ziveli vsak v svojem stoletju
in bili vsi baroni¢ini sorodniki. Pisali so se tako kakor
ona pred poroko in po njej ter tako kot njena mati, pre-
den se je omotzila: Valvasor, Morelli in Christalnigg.
Franciska je poznala le enega, svojega soproga Carla
Morellija, ¢igar rokopisno zgodovino Goriske je prav

ona obvarovala pred morebitno izgubo, s tem ko jo je
malo pred smrtjo podarila Goriski kmetijski druzbi.
Zal je rokopis $e za precej dolgo oblezal pri omenjeni
ustanovi in je po objavi (1855-1856) zacel opravljati
svoje poslanstvo z zamudo $estih desetletij. Dotlej je
strokovna javnost poznala samo Morellijevo zgodovino
Goriske v 16. stoletju, ki jo je avtor izdal v samozaloz-
bi (1773), Se preden se je poro¢il s Franéisko.* Ko sta
stopila pred oltar, je bil Carlo Morelli pl. Schénfeld (di
Schonfeld) na rodnem Goriskem in $irSe torej Ze znan
tudi kot zgodovinopisec, nevesta pa je vzbujala pozor-
nost zaradi priimka drugega zgodovinarja, polihistorja
Janeza Vajkarda Valvasorja.

Veliko prej, $e kot otrok, je lahko Franc¢i$ka v doma-
¢i hisi listala po dveh Valvasorjevih »slikanicah« - po
Topografiji Kranjske (1679) in Topografiji Koroske (1681
oz. 1688), ki sta izpri¢ani v zapus¢ini njenega oceta v
Celovcu*® (izvod Slave vojvodine Kranjske je imel Karel
Jozef Valvasor v svoji hisi v Ljubljani).”’ Zelo verjetno se
je nata nadin prvic srecala s 120 let starej$im kranjskim
polihistorjem Janezom Vajkardom (1641-1693) in zlah-
ka je tudi poizvedela, kdo je bil avtor knjig - primernih
zaradi privla¢nih upodobitev celo za komaj nekaj let
stare otroke —, ki se je pisal enako kot ona in je imel prav
tako baronski predikat. Na rodovnem deblu v IX. knjigi
Slave je Franciska sama ali pa njena okolica zlahka poi-
skala njenega deda Janeza Karla barona Valvasorja, ob
izidu knjige leta 1689 $e neporocenega, a Ze prisednika
kranjskega ograjnega sodi$ca, ter njegovega oceta, pra-
deda Karla, ki je dotlej dvakrat opravljal funkcijo pover-
jenika, tj. ¢lana najoZjega dezelnostanovskega organa. O
Karlu rodovnik poleg tega pric¢a, da je tedaj prav tako $e
zivel ter da je imel z Janezom Vajkardom skupnega oceta,
ze pokojnega Jerneja Valvasorja, stanovskega poverje-
nika in glavnega prejemnika na Kranjskem, da pa sta
se rodila razliénima materama.*® Franciska je bila torej
pravnukinja polihistorjevega precej starej$ega polbrata
Karla in po poli pranecakinja Janeza Vajkarda.

Nasprotno ni mogla vedeti ni¢esar o tem, da je
Megiserjevo zgodovino Koroske z naslovom Annales
Carinthiae in natisnjeno leta 1612 v resnici skoraj v ce-
loti napisal njen sorodnik po materini strani, ki je imel
enak priimek kakor mati — Christalnigg, le da tedaj $e

45 Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 35-36.

46V popisu knjig v zapuscini Karla JoZefa barona Valvasorja v
Celovcu sta knjigi navedeni brez avtorja, kot »Kranjska knjiga
gradov« in »Koroska knjiga gradov« (StLA, Landrecht, K 1365,
Heft 1, Valvasor (2), 20.-23. 4. 1761, prepis 22. 6. 1761, s. p.).

47 Knjiga je brez imena avtorja navedena kot »Kranjska kronika v
Stirih delih« (ARS, AS 309, Zbirka zapustinskih inventarjev De-
Zelnega sodis¢a v Ljubljani, $k. 118, fasc. XXXXVII, lit. U-V-37,
30.7.1761, pag. 24).

48 Valvasor, Die Ehre IX, str. 109.
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brez plemiskega predikata in zapisan nekoliko drugace,
kot Christalnick. Sele sredi 20. stoletja je namre¢ pri-
§la na dan resnica o Michaelu Gothardu Christalnicku
(1530/40-1595) kot dejanskem avtorju prve popolne
koroske zgodovine. Megiserjevo delo je bilo v Fannyji-
nih mladih letih Ze rariteta in ga leta 1761 v zapuscini
njenega oceta razumljivo pogre$amo.* V naslovu je
Christalnick naveden zgolj kot zbiratelj, ¢igar gradi-
vo naj bi Megiser uporabil, in tako je zgodovinar iz 16.
stoletja zelo dolgo veljal le za kronista.”® Ta slejkoprej
tudi v Christalniggovi druZini pozabljeni moz, sprva
katoliski in nato protestantski duhovnik, je bil Sestkrat-
-prastric Franciske baronice Valvasor, rojen v koroskem
Weitensfeldu v tedaj $e neplemiski, trzanski druzini
Christalnickov.”

Z vsemi tremi deZelami, katerih zgodovinski spo-
min so ovekovecili njen soprog in dva daljna strica, je
bila Fran¢iska-Fanny tudi osebno povezana. V mlado-
sti z rodno Korosko, sicer domovino materinega rodu,
najmanj s Kranjsko, domovino svojega oceta, ki ga ni
poznala, v najlepsih letih in deloma vse do smrti pa z
Gorisko, kamor se je omozila.

Morellijeva soproga,
»bistroumna mlada damac

Skoraj natanko $tirinajst let (1778-1792), ki jih je
Franci$ka prezivela v zakonu s Carlom Morellijem, in
$e §tiri leta po mozevi smrti, preden se je preselila v
Trst, lahko oznac¢imo kot njeno prvo gorisko obdobje.
V Gorici je mlada Zena postala Francesca in brzcas tukaj
tudi Fanny, ¢e je niso tako klicali ze v Celovcu. Morelli
je imel v mestu podedovani druzinski dvorec Studeniz,
kjer sta zakonca stalno Zivela, nanj vezano jurisdikci-
jo in podezelski dvorec v Ozeljanu v spodnji Vipavski
dolini,** ki je bil Fanny, kot bomo videli, neprimerno
bolj pri srcu kakor gorigko mesto.

Njen tri desetletja starejsi soprog Carlo Morelli di
Schonfeld (1730-1792) je znana osebnost in ga pravza-
prav ne bi bilo treba posebej predstavljati. Ta neutrudni
Gorican po rojstvu in bitju je svoji rodni deZzeli postavil
podobno nevenljiv spomenik kakor stoletje pred njim
Janez Vajkard Valvasor Kranjski, le da je Morellijevo

49 StLA, Landrecht, K 1365, Heft 1, Valvasor (2), 20.-23. 4. 1761,
prepis 22.6. 1761, s. p.

50 Grof$mann, Megiser, Christalnick; Neumann, Michael Gothard
Christalnick. - Kot »Chronist« je Michael Gothard denimo na-
veden na tiskanem rodovnem deblu Christalniggov z zacetka 20.
stoletja (KLA, KLA 665, Zenegg Genealogische Sammlung, Sch.
4/6, Christalnigg, pag. 8, Stammtafel der Reichsgrafen Christal-
nigg von und zu Gillitzstein).

51 Po istem tiskanem rodovnem deblu kot v prej$nji opombi.

52 Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 20, 22.

temeljno delo iz8lo z zamudo kar dveh generacij. Carlo,
prvorojenec Pietra Antonia in Elene, rojene baronice
di Tacco, se je rodil v rodbini nizjih plemicev s pr-
votnim priimkom Morell, leta 1650 poplemenitenih s
predikatom »von Schonfeldt.«** Njegova rodbina, ki je
nato leta 1676 dobila viteski naslov in leta 1684 $e go-
ri$ko deZelanstvo, je bila v Gorici stara in ugledna, saj
se je z dejanji proslavilo ve¢ njenih ¢lanov. Carlov oce
je denimo opravljal funkcijo kvestorja Goriske grofije
in po ocetovi uradniski poti je Sel tudi sin.* Po $tudiju
je namre¢ vseskozi ostal v domaci Gorici v drzavnih
sluzbah, najprej kot svétnik politicnega oddelka pri
goriSkem namestni$tvu, kjer se je ukvarjal predvsem
s trgovinskimi zadevami in veliko potoval. Pozneje je
opravljal funkcijo namestniskega svétnika in bil de-
javen v razli¢nih komisijah, med drugim za podrocje
$olstva in izvedbo joZefinskega katastra. Njegovo ime
$e danes nosi katastrski operat za Gorigko in Gradigko:
»Misurazione Morelliana«. Po politi¢ni reorganizaciji
in ustanovitvi trzaskega gubernija v Trstu leta 1783 je
tam zastopal svojo dezZelo, od leta 1786 kot edini depu-
tat z Goriskega. Toda od vseh zadolZitev ga je najbolj
privlacilo delo s starimi dokumenti, zaradi katerega se
je tudi zapisal v zgodovino. Pri 34-ih je zacel leta 1764
urejati arhive zdruzene poknezene grofije Goriske in
Gradi8ke, po njem se imenuje temeljni pripomocek za
uporabo gradiva dezelnih stanov, t. i. Morellijeva zbir-
ka, prva registratura fonda pa je vse do danes obdrzala
Morellijevo ureditev. Arhivsko delo je dalo Carla Mo-
rellija kot zgodovinarja, vendar je za Zivljenja izdal le
zgodovino Goriske v obdobju 1500-1600 (v dveh delih
leta 1773). Svoje temeljno delo o preteklosti rodne dezele
v obdobju 1500-1790 je zapustil v rokopisu, ker ga je
prehitela smrt.>

53 D. Porcedda meni, da so po krstu 9. maja 1730 opravili leto za tem,
24. maja 1731, $e drugi obred v Ozeljanu, na druZinski posesti
Morellijev, in Carla vpisali tudi v krstno matico Zupnije Sempas.
Dvojni vpis je Ze sredi 19. stoletja povzrolal teZave Morellijevemu
zivljenjepiscu G. G. Della Boni (Porcedda, Una vita per lo Stato, str.
19). Ni mogoce, da bi imel Carlo, krs¢en v Gorici kot Karel Jakob,
v resnici dobro leto mlajSega brata, kr$¢enega na ime Karel Jakob
Anton Florijan, ki pa je zgodaj umrl. Mlajsega brata, rojenega 8.
septembra 1731, so namrec 14. septembra krstili v Gorici na ime
JoZef Marija Franc Anton (Schiviz von Schivizhoffen, Der Adel

- Gorz, str. 109, 266). Zaradi unicenih maticnih knjig Zupnije
Sempas poznamo danes podatek o Carlovem krstu v Sempasu
oziroma Ozeljanu le iz literature, drugace kot tistega o krstu v
Gorici (Archivio parrocchiale S. Ilario e Taziano Gorizia, liber
baptisatorum VIII 1710-1731, pag. 381).

54 Frank, Standeserhebungen und Gnadenakte, str. 259.

55 Wurzbach, Biographisches Lexikon. Neunzehnter Theil, str. 80,

82-83.

6 Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 19-47; Donatella Porcedda,

geslo Morelli Carlo v: Dizionario Biografico degli Italiani, Volume

76 (2012) (po: http://www.treccani.it/enciclopedia/carlo-morel-

li_res-720ef544-9476-11e1-9b2f-d5ce3506d72e_(Dizionario-Bi-
ografico)/) (nov. 2013); prim. Wurzbach, Biographisches Lexikon.
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LiEN Stranski. Trieste

ISTORIA

DELLA

Contea di Gorizia

CARLO MORELLI DI SCHONFELD

in quattro Volumi
compresavi

wn A i note il

VOLUME PRIMNO
che abbraccia I'epoca

Daw’Axxo 1500 aw’Aswo 1600,

GORIZIA
PREMIATA TIPOGRAFIA PATEBNOLLI

1855.

Fannyjin soprog, znani goriski zgodovinar Carlo Morelli di Schénfeld (1730-1792) na naslovnici
1. dela »lstoria della Contea di Gorizia«, 1855.

Ko je Morelli - plemigki predikat pl. Schonfeld je
uporabljal zelo redko® - leta 1778 zasnubil 17-letno
Fran¢isko baronico Valvasor, mu je bilo Ze 48 let, a je bila
njuna zveza, kot pisejo sodobniki in Fanny sama, kljub
veliki starostni razliki zelo uspe$na. Po pisanju sku-
pnega prijatelja Karla grofa Zinzendorfa (1739-1813),
v letih 1776-1782 guvernerja Trsta,* je Carlo pred tem
dolgo neuspesno dvoril vdovi grofici Taaffe z Dunaja, ki
jo je po smrti njenega moza konecleta 1765 pospremil iz
Gorice v prestolnico. Deset let pozneje je stvar dokon¢no
propadla zaradi prevelike druzbene razlike med plemi-
$kim uradnikom in grofico in spri¢o neuspe$nih poga-
janj o doti.* Julija 1778, dober mesec pred poroko, pa je
Morelli prijatelju, ki je pri$el k njemu na obisk v Ozeljan,
oznanil, da se bo v Celovcu oZenil z baronico Valvasor.
Kot razkrivajo Zinzendorfovi dnevniki, je bila mlada
druZica s svojim mozem ljubezniva in odkrita, a hkrati
verjetno plagna in malo pripravljena na mondeno druz-
bo. Carlo jo je s svojimi objemi v javnosti celo spravljal
v zadrego. Zinzendorf je mlado Celov¢anko oznacil kot

Neunzehnter Theil, str. 80-82. O arhivu goriskih deZelnih stanov:
Porcedda-Mitidieri, Starejsi fond, str. 51-55.

57 Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 22-23.

38 O Zinzendorfu gl. Wurzbach, Biographisches Lexikon. Sechzigster
Theil, str. 160-163.

59 Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 40.

»neizrazito, a dobro« ter »kujavo«.®® Iz tega gre sklepati,
da bi pri Fanny tezko govorili o posebni telesni lepoti.
Kaksna je bila videti, Zal ne odkriva nobena upodobitev,
tako kot ne poznamo portretov njenih starev.

Carlo in Fanny Morelli nista imela otrok,* a zakon
je bil oc¢itno vseskozi zelo uigran. Tri tedne po njuni
poroki je Zinzendorf v svoj dnevnik zapisal, da je Carlo
»srecen kot kak kralj«. Desetletje pozneje (1789) pa je
Fanny pisala prijateljici Luisi grofici Wagensperg Lanti-
eri, da sta skupaj okusila ve¢ srece kot prvo leto zakona.
Skrbele so jo le Carlove delovne obveznosti, zaradi ka-
terih je bil veliko zdoma.®? Zgovorne so njene naslednje,

60 Prav tam, str. 41. - Neporoceni grof Zinzendorf je bil Fanny ne-
dvomno naklonjen, kot tudi ona njemu. Desetletje pozneje (1790),
ko je ze lep ¢as Zivel na Dunaju, je namre¢ Fanny pisala o njem
prijateljici Luisi grofici Wagensperg Lantieri v samih preseznikih
in se spominjala, kako je prijateljica neko¢ domnevala, da je vanj
zaljubljena. Fanny je to odlocno zanikala z besedami, da ni bila
zaljubljena v Zinzendirfa, temvec v njegovo duso, in kako zelo je
Skoda, ker si tako dober clovek verjetno ne bo ustvaril druzine.
Objava pisma z dne 14. januarja 1790: Documenti e testimoni-
anze, str. 140-141.

61 Prim. Archivio parrocchiale S. Ilario e Taziano Gorizia, liber
baptisatorum XII 1771-1784, liber baptisatorum XIII 1784-1811;
Schiviz von Schivizhoffen, Der Adel - Gorz, str. 140-145.

62 Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 42.
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sicer skope angleske besede o Carlu: »he is a very good
and honest Man«.*® Nemajhne skrbi ji je poleg mozeve
obremenjenosti povzrocalo tudi njegovo zdravje. Carlo
je bil spomladi 1790 nekaj ¢asa v smrtni nevarnosti, torej
dobri dve leti pred smrtjo in $e pred svojo upokojitvijo.
Nekaj mesecev prej so se prijatelji bali tudi za Fannyjino
Zivljenje, ko je po vrnitvi iz Italije hudo zbolela.**

Petlet po Fannyjini preselitvi v »avstrijsko Nico«ji je
leta 1783 v Celovcu umrla mati Marija Terezija baronica
Kaiserstein.® Iz njene oporoke, napisane dve leti in pol
pred smrtjo, izvemo, da sta Franci$ka (Franziska) in
njena sestra Ana baronica Brabeck poleg dote, nakita
in srebrnine, ki sta jih prejeli Ze ob poroki, dobili 8.000
goldinarjev in da je bila od tega neizplacana $e dobra
polovica, 4.600 goldinarjev. Dedi$¢ino po ocetu v visi-
ni 3.400 goldinarjev je Franciska dotlej prejela v celoti,
Ana pa le deloma. Za svoje glavne dedinje je sicer mati
imenovala tri h¢erke iz drugega zakona.*

Iz Fannyjinega prvega gori$kega obdobja je znanih
tudi najve¢ njenih lastnoro¢nih zapisov, med njimi ve-
lik svezenj pisem iz obdobja med letoma 1787 in 1793,
shranjen v Drzavnem arhivu v Vidmu. Pisala jih je devet
let starejsi prijateljici, grofici Lavinii Florio Dragoni
(1752-1812), h¢erki znanega furlanskega pesnika ter pro-
tagonistki videmskega kulturnega Zivljenja ob koncu 18.
in v zacetku 19. stoletja.” Zal ne vemo, kdaj se je njuno
dopisovanje dejansko zacelo in kdaj koncalo, vsebino
pisem pa poznamo za zdaj le iz interpretacije Fabiane
Savorgnan di Brazza. Iz ve¢inoma v franco$¢ini napi-
sanih pisem lahko razberemo, da je Fanny spremljala
moza — tega imenuje Charles - v Ozeljanu v spodnji Vi-
pavski dolini, kjer sta imela Morellijeva dvorec, v Trstu
in Gorici. Pogosto sta se - ali pa morda tudi Fanny sama

- za kraj$i ¢as ustavila v Strassoldu, veliko potovala po
Venetu, zlasti v Benetke, Valdagno, Recoaro in Padovo,
ter tudi sicer: po Koro$kem, v Kobarid, v Stari Grad na
Hvaru, Split, Celovec, Gradec in na Dunaj. Pisma je Fan-
ny ve¢inoma pisala v Gorici, Ozeljanu in Trstu, mestu,
kamor je zahajala vec¢krat na leto. Redno je obiskovala
tudi toplice v Recoaru, ker ni bila trdnega zdravja in
ker sta ji, kot je pisala Lavinii, zelo koristila tamkaj$nja
dober zrak in voda. Dvorec v Ozeljanu pa je bil posebej

63 Po objavi pisma z dne 6. 3. 1790: Documenti e testimonianze,
str. 141.

64 Po objavah pisem z dne 14. 1. 1790 in 13.5. 1790: Documenti e
testimonianze, str. 140, 142-143.

65 Gl op. 35.

66 KLA, KLA 73, Landesgericht Klagenfurt Testamente, Fasz. 14,
1788, Nr. 3, 23.2. 1781.

67 O Lavinii gl. Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, zlasti str.
25 sl. Biografski podatki po: Guido Fagioli Vercellone, geslo Florio
Lavinia v: Dizionario Biografico degli Italiani. Volume 48 (1997)
(po: http://www.treccani.it/enciclopedia/lavinia-florio_(Diziona-
rio_Biografico/, nov. 2013).

pri srcu Carlu, ki je v tem podeZzelskem okolju prezivel

dobrsen del ¢asa, zaposlen zlasti z obdelovanjem vrta.®

V korespondenci z Lavinio se Fanny ni izogibala inti-
mnim, zaupnim stvarem, pisala je o svojih ¢ustvih, skr-
beh, tezavah in nemiru, s prijateljico je delila navdusenje

nad branjem in pisanjem. O spisih, ki jih je posiljala

Lavinii, se je ta izrazala zelo pohvalno, Fannyjin slog naj

bi bil po prijatelji¢ini oceni spontan.® Fanny Morelli so

razveseljevale kulturne zabave, prebiranje knjig in revij,
igranje klavirja in pisanje, med drugim tudi besedil za

uglasbitev. Obe z Lavinijo sta bili zelo izobrazeni Zenski,
ki sta ljubili $tudij, krozke in glasbo.” Poleg tega so ju

povezovala skupna prijateljstva, tako denimo prijatelj

Carlo De Rubeis, ki je v pismu Lavinii zapisal: »Mo-
rellijeva je ljubezniva, prikupna je njena melanholija v
prestolnici [Gorici], kamor bi druge rade zahajale, da

bi se zabavale«. V korespondenci med prijateljicama so

pogosto omenjene osebnosti iz goriskega in videmskega

okolja: Clementina Coronini, Amalia Strassoldo, grof
Pagani Cesa, Carlo in Nicola Gabrielli, opat Montanari,
ter druzine Freschi, Degrazia, Tacco in Attems.”"

V istem casu kot z Lavinio, ki je Zivela v tedaj $e
beneskem Vidmu, si je Fanny dopisovala tudi z Luiso
grofico Wagensperg Lantieri iz domace Gorice. Iz-
jemno lepa Luisa, sorodnica kratkotrajnega goriskega
dezelnega glavarja Rudolfa grofa Wagensperga, sicer
ni bila Gori¢anka. Fannyjina pisma so bila poslana na
Dunaj, kamor je prijateljica pobegnila pred soprogom
Federicom grofom Lantierijem. V Drzavnem arhivu v
Gorici je ohranjenih deset Fannyjinih pisem, ki jih je
Luisi napisala v letih 1788-1791 in od katerih so §tiri
tudi objavljena, vsa napisana leta 1790 v angles$¢iniin v
Ozeljanu.” Iz teh in drugih pisem med drugim izvemo,
kaj je izobrazena Celov¢anka v Gorici najbolj pogresala
in kako se je vzivela v miljé moZevega rojstnega mesta.
Rada je imela samoto na dezeli, sovrazila pa je okolje,
v katerem se je pocutila opazovano. Veliko bolj kot fri-
volna druzba Gori¢anov jo je veselilo branje, pri ¢emer
je trpela, ker je v Gorici le tezko prisla do angleskih
knjig. Angle$¢ine je bila namre¢ ve$¢a do popolnosti.
Od mozevih knjig je imela najrajsi filozofska besedila,
razvnemala pa so jo tudi dela, kot je veli¢astna Gallu-
zzijeva »Zgodovina velikega vojvodstva Toskane pod
vladavino Medicejske hise«.” Ce je izbirala med Gorico
in Ozeljanom, ni bilo nobenih pomislekov. »Malo hi§o«
v Ozeljanu, »vrt in vso dolino skupaj s sre¢nim podne-
bjem dezele« bi, ¢e bilahko, takoj in z najvec¢jim veseljem

68  Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 43.

69 Prav tam, str. 44.

70 Prav tam, str. 45.

71 Prav tam, str. 44.

72 Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 41. - Objave pisem: Docu-
menti e testimonianze, str. 140-143.

73 Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 41-42.
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Dvorec Studeniz, Fannyjin »zalostni dom« v Gorici, ponuja danes gotovo bolj zalostno zunanjo podobo
kot v ¢asu zakoncev Morelli (foto: B. Golec, november 2013)

prenesla dale¢ stran od Gorice, kjer je po njenih bese-
dah Zivelo ve¢ hudobnih ljudi kakor v kak§nem velikem
mestu. Po svoji mentaliteti in medc¢loveskih odnosih
je bilo tamkaj$nje plemstvo, kot je Fanny pisala Luisi,
eno najubornej$ih na svetu.” Tako ne preseneca, zakaj
je ze v tem casu toliko potovala, Ce se ji je le ponudila
priloznost. V Morellijevem dvorcu Studeniz v Gorici se
je preprosto pocutila tujko. Konec leta 1788 je prijateljici
Lavinii pisala o »svoji trdnjavi« (dans ma Bastille), kot
je imenovala zelo temac¢no sobico (kabinet), v kateri je
prebivala »v tej zalostni hisi« (dans cette triste maison).”

Ko se je Carlo Morelli po 36 letih sluzbe sredi leta
1791 upokojil, mu je ostalo le $e dobro leto Zivljenja.
Kljub zelo slabemu zdravju je konéeval svojo Zgodovino
Goriske in urejal osebne zadeve, med katere je spada-
la tudi skrb, kako zagotoviti Fanny potrebno gmotno
varnost. Dne 27. avgusta 1792, teden dni pred smrtjo, je
v njeno korist sestavil oporoko in 3. septembra v rodni
Gorici zatisnil o¢i, star 62 let, po navedbi v mrligki ma-
ti¢ni knjigi zaradi oslabelosti (Consumazione).” 31-letna
vdova Fanny je deloma postala prava lastnica mozeve
zapusc¢ine premozenja, deloma pa je imela samo pravico
do dosmrtnega uZivanja. Ve¢inoma je $lo samo za do-
smrtno uzivanje (usu fructuaria), pri ¢emer je Morelli

74 Objava pisma z dne 6. marca 1790: Documenti e testimonianze,
str. 141.

75 Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 113.

76 Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 46-47; Archivio parrocchiale S.
Ilario e Taziano Gorizia, liber defunctorum V 1784-1811, pag. 132.

malo prej prodal dvorec Studeniz. Tako sta imela zakon-
ca v Gorici nazadnje le najeto stanovanje, v katerem je
Carlo tudi umrl.”” Njegovo premozenje je bilo vredno
33.656 goldinarjev, pasive oziroma obveznosti pa je bilo
kar za 52.612 goldinarjev, od Cesar je vse razen 880 gol-
dinarjev pripadlo vdovi.”® Fanny je naslednjih 37 let
¢rpala dohodke iz posesti vipavskega Ozeljana in nekaj
manjsih hi§ na dezeli,” Zivela pa je v glavnem drugje.

Mlada Celov¢anka je v svojem prvem goriskem
obdobju v visoki druzbi soprogovega mesta in deZele
vsekakor vzbujala pozornost, a ji ta najveckrat ni bila
niti malo pogodu. G. D. Della Bona, ki je leta 1855 pri-
pravil za tisk Morellijevo Zgodovino Goriske grofije, je
Cetrt stoletja po pisatelji¢ini smrti namenil Fanny tak$no
laskavo oceno: »bistroumna mlada dama in za zensko
zelo izobrazena« (dama giovine di molto spirito e da
una erudizione superiore al suo sesso).*° Zdi se, da je bilo
njeno literarno ustvarjanje tedaj vsaj na Goriskem Ze

77 ASG, Tribunale Civico Provinciale di Gorizia, busta 122, filza
304, sign. 1792-5-37, Carlo Morelli, 23. 8. 1792, 10. 10. 1792. -
Po mrliski matici (gl. op. 76) je Morelli umrl v Mesarski ulici (in
vico lanionum) na hisni $tevilki 486. Prav to ulico so leta 1876
poimenovali po Morelliju, ¢igar ime nosi Se danes (po informaciji
Donatelle Porcedda 13. 11. 2013).

78 ASG, Tribunale Civico Provinciale di Gorizia, busta 122, filza
304, sign. 1792-5-37, Carlo Morelli, 10. 10. 1792.

79 Pravtam, 6. 9. 1801, 10. 9. 1802, 26. 8. 1805, 13. 9. 1826, 27. 1. 1828,
27.9.1829. Prim. objave dokumentov v: Documenti e testimoni-
anze, str. 146-152.

80 Morelli, Istoria della Contea di Gorizia, s. p., pred uvodom. Prim.
Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 112, op. 152.
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pozabljeno, kar ne preseneca glede na Fannyjino skro-
mnost, zaprtost pred gorisko javnostjo in dolgotrajno
bivanje drugod.

V njenem prvem goriskem obdobju pritegne pozor-
nost podatek, da je Fanny - s soprogom ali sama - ze
tedaj obiskala Stari Grad na otoku Hvaru, mestece, kjer
je prezivela znaten del svojih poznih let. Morda je torej
ze v tem ¢asu spoznala svojega poznej$ega dolgoletnega
zunajzakonskega partnerja Petra (Pietra) Politea-Nisitea
(1774-1866), ki mu je bilo, ko je Fanny postala vdova,
komaj osemnajst let. In ¢e se na Hvaru ni srec¢ala z njim
osebno, je morda $e kot porocena spoznala njegovo tam-
kaj$nje sorodstvo.

Zrela leta pisateljice »kontese Fanny«

Desetletje med Carlovo smrtjo in zblizanjem s Pe-
trom Politeom-Nisiteom sovpada s Fannyjinimi tride-
setimi in zgodnjimi §tiridesetimi leti in je eno njenih
manj osvetljenih Zivljenjskih obdobij. Sprva se je morala
spoprijeti z nalogo, ki ji jo je zaupal umirajoci soprog:
objaviti njegovo Zgodovino Goriske. O tem je Morelli
samo nekaj dni pred smrtjo pisal v svoji duhovni oporo-
ki, v zadnjem pismu prijatelju grofu Zinzendorfu.*' Fan-
ny je Ze leta 1793 napisala kratek Morellijev Zivljenjepis,*
nato pa poskusala uresniciti pokojnikovo veliko Zeljo,
najbrz z nemalo truda, a morda zaradi plagne narave s
premalo vztrajnosti. Soprogovo najpomembnejse delo
je dala iz rok pred jesenjo 1795, ko so v Trstu natisnili
najavo njegovega izida v Sestih zvezkih.® Delo je bilo
naslednje leto Ze povsem pripravljeno za tisk pri trza-
$ki tiskarni Wage Fleis, a se je nacrt izjalovil, morda
zaradi nemirnih politi¢nih in vojaskih dogodkov v letu
1797 (vojna s Francozi, Napoleonova ukinitev Beneske
republike, dodelitev njenega ozemlja Avstriji). Rokopis
je ostal v Fannyjinih rokah in ta ga je Goriski kmetij-
ski druzbi izro¢ila Sele dobra tri desetletja pozneje, leta
1828, malo pred svojo smrtjo.** Zakaj tako pozno, vsaj
za zdaj ne vemo.

V devetdesetih letih 18. stoletja, ko je pri 31-ih posta-
la vdova, je utegnila biti precej povezana s Kranjsko, saj
so nekaj ¢asa Ziveli v Ljubljani kar trije njeni sorojenci:
sestra Ana Marija in polsestra Marija Antonija, obe
rojeni baronici Valvasor, ter polbrat Franc JoZzef baron
Kaiserstein. Polsestra Marija Antonija grofica Gaisruck,
je bila tu z otroki in mozem, v letih 1791-1795 predse-
dnikom deZelnega glavarstva v Ljubljani.® Tik preden je

81 Porcedda, Una vita per lo stato, str. 47.

82 Prav tam, str. 25.

83 Cavazza, Porcedda, Manoscritti ed edizioni, str. 103-105.
84 Prav tam, str. 93-94.

85 Gl op. 16.

z druzino za stalno odsla v Lvov je podedovala skromno
premozenje strica Franca Jozefa (1705-1795), zadnjega
moskega Valvasorja,® v kranjski prestolnici pa je pred-
tem omozila tudi dve héerki in do¢akala rojstvo prve
vnukinje.*”” Tedaj je prejkone Ze Zivela v Ljubljani tudi
Fannyjina prava sestra Ana Marija baronica Brabeck,
katere moz je $el eni od njenih necakinj za poro¢no
prico (1792).%8 Ko je Brabeck kot generalmajor leta 1796
izgubil Zivljenje na bojiscu,* je Ana Marija prejemala
pokojnino v Ljubljano, se naslednje leto vnovi¢ poro¢ila
na gradu Ho$perk pri Postojni z baronom Monfraultom,
prav tako visokim ¢astnikom, potem pa je rodno dezelo
svojega oceta zapustila najverjetneje $e isto leto.” Ze
prej, leta 1793, se je v Ljubljani ozenil Fannyjin dobro
leto mlajsi polbrat Franc Jozef baron Kaiserstein (1762-
1830), tajnik kranjskega dezelnega glavarstva. Za Zeno je
vzel domacinko Primitivo baronico Erberg (1774-1852)

36 Gl op. 42.

87 Najstarej$a héi Kristina baronica Gaisruck se je 15. oktobra 1792 v
Ljubljani omozila s Karlom grofom Stiirgkhom, Klementina pa 21.
aprila 1794 z Vincenzem grofom Szdpdryjem (NSAL, ZA Ljublja-
na-Sv. Nikolaj, Maticne knjige, P 17841815, pag. 91, 106; Schiviz
von Schivizhoffen, Der Adel - Krain, str. 164, 165). Vnukinji Matil-
di Karolini Antoniji grofici Stiirgk sta bila 10. avgusta 1794 krstna
botra njena babica Antonija grofica Gaisruck in babicin 89-letni
stric Franc JoZef baron Valvasor (NSAL, ZA Ljubljana-Sv. Nikolaj,
Mati¢ne knjige, R 1784-1795, s. p., 10. 8. 1794; prim. Schiviz von
Schivizhoffen, Der Adel - Krain, str. 124; prim. Reisp, Kranjski
polihistor, str. 293, op. 72).

88 Ena od $tirih porocnih pric je bil tudi zadnji moski Valvasor, Fan-
nyjin stric Franc JoZef, v poroc¢ni matici 15. oktobra 1792 naveden
kot »Baron Valvasor Abbé« (NSAL, ZA Ljubljana-Sv. Nikolaj,
Matiéne knjige, P 1784-1815, pag. 91). Se dve leti prej je Ana Ma-
rija Zivela na Dunaju ali v okolici, potrjeno pa je s Fanny imela
pisne stike, o cemer pri¢a Fannyjino pismo prijateljici Luisi Wa-
gensperg Lantieri na Dunaj, datirano 6. marca 1790 v Ozeljanu
(Documenti e testimonianze, str. 141-142).

8 Gl op. 15

90 Ana Marija baronica Brabeck je kot vdova od 14. februarja 1797
prejemala letno pokojnino 600 goldinarjev, in sicer v vojasko
blagajno v Ljubljani; po istem viru so ji izplacevanje pokojnine
zaradi ponovne poroke ustavili Ze 7. novembra 1797 (OStA, KA,
Vers, PensProt AR, Band 17, Standbuch II. iiber die pensionier-
ten militdrischen Witwen und Waisen (1790-1804), pag. 143). O
njenem bivalis¢u v Ljubljani: prav tam, HKR, K 2511, 1798, Z.
42/102). 7. septembra 1797 je v grajski kapeli gradu HoSperk pri
Planini stopila pred oltar z vdovcem z visokim Cinom, feldmarsal-
lajtnantom Evgenom Rudolfom baronom Monfraultom. O poroki
govoriporocilo v dunajskem Vojnem arhivu; nevestina prica je bil
neki baron Kaiserstein, pa¢ eden od nevestinih polbratov (OStA,
KA, HKR, K 3153, 1808, L 1/9, 3. 11. 1797). Presenetljivo je, da
poroka ni vpisana v poroéno matico Zupnije Planina, pod katero
je spadal Hosperk (NSAL, ZA Planina pri Rakeku, Mati¢ne knjige,
RM 1777-1784, v njej: P 1778-1812). Ana Marija je naslednje
leto Se izpri¢ana na Kranjskem, in sicer v Ljubljani kot krstna
botra 11. oktobra 1798 rojenemu necaku, sinu svojega polbrata
Franca JoZefa barona Kaisersteina, vendar ne osebno, temvec po
namestnici (NSAL, ZA Ljubliana-Sv. Nikolaj, Mati¢ne knjige, R
1795-1805, s. p.; prim. Schiviz von Schivizhoffen, Der Adel - Krain,
str. 125). Monfrault je po upokojitvi leta 1805 Zivel v Gradcu in
tam tri leta pozneje umrl (OStA, KA, HKR, K 3153, 1808, L 1/9,
27.5.1808).
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in v Ljubljani so se zakoncema rodili vsi trije otroci
(1795-1800).”

Ni potrjeno, da bi se kdaj preselila na Kranjsko tudi
Fanny. Rada se je sicer zadrzevala v Ozeljanu, medtem
ko je postajala Gorica po Carlovi smrti zanjo e tesnejsa
in zadusljivej$a kakor prej. Najprej se je konec leta 1796
odselila v Trst, od koder jo je pot vodila naprej.”> Ze
leta 1798 se je mudila v Benetkah,” ki so ravno postale
habsburske in del skupne drzave. Preden je v njeno Zi-
vljenje vstopil precej mlajsi Petar Politeo-Nisiteo, ji je
prekrizal pot $e en moski, padovanski pesnik, filozof in
enciklopedist Melchiorre Cesarotti (1730-1808), eden
najvidnejsih italijanskih knjizevnikov svojega ¢asa.”* Ta
vrstnik Carla Morellija je odlo¢no spodbujal njeno pisa-
teljsko nadarjenost. Kot sklepa F. Savorgnan di Brazza,
ga je Fanny najbrz spoznala po mozZevi smrti, ko se je
preselila v Trst.”> Njuno literarno, ¢e ne Ze tedaj tudi
osebno znanstvo je potrjeno $e pred koncem 18. stoletja,
preden se za¢ne sklenjena vrsta Cesarottijevih ohranje-
nih pisem Fanny. Kot je namre¢ Isabelle Teotochi Al-
brizzileta 1799 sporocala v pismu znanemu veronskemu
pesniku Ippolitu Pindemonteju (1753-1828), je Morelli-
jeva napisala »nekaj sentimentalnega, kar je Cesarotti
deloma prevedel,’ o¢itno iz franco$¢ine v italijan§¢ino.
Pindemonte je Isabelli cez mesec dni odgovoril, da mu
je medtem neki Costantino poslal spise Morellijeve, in
sklepal, da je naslovljenka verjetno od Morellijeve pre-
jela Cesarottijev sonet o mesecu.”” Omenjena Cesarotti-
jeva obsezna korespondenca Fanny Morelli, o kateri bo
$e tekla beseda, se sicer za¢ne v zac¢etku naslednjega leta
1800 in kon¢a malo pred pesnikovo smrtjo leta 1808.%

91 Po O. Goschnu naj bi se Kaisersteina porocila Ze 12. februarja
1792 (Pusikan, Die Kaiserstein, str. 69), dejansko pa je bila poroka
Sele 20. maja 1793 (NSAL, ZA Ljubljana-Sv. Nikolaj, Mati¢ne
knjige, P 1784-1845, pag. 98; prim. Schiviz von Schivizhoffen, Der
Adel - Krain, str. 165). O rojstvih Kaisersteinovih otrok: NSAL,
ZA Ljubljana-Sv. Jakob, Matiéne knjige, R 1785-1802, fol. 111,
21.7.1795; prav tam, ZA Ljubljana-Sv. Nikolaj, Mati¢ne knjige,
R 1795-1805, s. p., 11.10. 1798 in 17.7.1800; prim. Schiviz von
Schivizhoffen, Der Adel - Krain, str. 125, 126, 219. Namestnica
botre pri krstu prvega otroka je bila polsestra Kaisersteinove pol-
sestre Fanny Morelli (Marija) Antonija grofica Gaisruck, rojena
baronica Valvasor. Druge osebne podatke Franca JoZefa, umrlega
na Dunaju, gl. v: Pusikan, Die Kaiserstein, str. 64, 69, 70-71.

92 Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 42, op. 74

93 Iz Benetk je Fanny leta 1798 pisala druzini v zvezi s skorajsnjo
poroko polsestre Karoline baronice Kaiserstein, ki je nato kot po-
rocena grofica Goéss umrla na porodu (Pusikan, Die Kaiserstein,
str. 69, 70).

94 Patrizia di Giorgio, geslo Cesarotti Melchiorre v: Dizionario Bio-
grafico degli Italiani. Volume 24 (1980) (po: http://www.treccani.it/
enciclopedia/melchiorre-cesarotti_(Dizionario-Biografico)/, nov.
2013).

95 Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 43.

96 Prav tam, str. 44-45.

97 Prav tam, str. 45.

98  Plancié, Inventar arhiva, str. 62.

Petar (Pietro) Politeo-Nisiteo (1774-1866) se v ko-
respondenci prvi¢ omenja leta 1803, ko se je zadrzeval
v Benetkah in tam naslednje leto opravil izpit iz prava.
Rodil se je v Starem Gradu na Hvaru in bil po babici
potomec hrvaskega renesan¢nega pesnika iz 16. stoletja
Petra Hektorovi¢a. Studiral je v Splitu in Padovi, kjer
se je na univerzi usposobil za poklic profesorja mate-
matike in fizike. Cesarotijeva pisma razkrivajo, da je $e
ne tridesetletni Dalmatinec sklenil z vdovo Morellijevo
najtesnejse prijateljstvo. V njih je vedno imenovan Poli-
teo, po prvem delu svojega priimka, medtem ko je Fanny
naslovljena kot »contessa Morelli«.” Njemu je bilo tedaj
devetindvajset let, njej dvainstirideset. Njuna zveza in
skupno Zzivljenje sta bila javnosti dobro znana, saj ju
nista skrivala. Skupaj sta ostala priblizno Cetrt stoletja,
morda vse do Fannyjine smrti, ¢eprav zadnja leta fizi¢no
lo¢ena. Odve¢ pa bi bilo razglabljati, zakaj nista stopila
pred oltar in ali sta tak korak kdaj na¢rtovala. Kot kaze,
sta v okoljih, v katerih sta se gibala, lahko shajala tudi
brez poro¢nega prstana. Zveza med uglednim profe-
sorjem in raziskovalcem ter dobrih trinajst let starej$o
»konteso« je bila nekaterim gotovo v spotiko, a za zdaj
o0 odzivih nanjo ne vemo ni¢ dolo¢enega.

Tudi to, kako je Fanny »nenadoma« postala »konte-
sa« (grofica), ostaja odprto vprasanje. Do grofovskega
naslova ni bila upravicena, saj je bila v resnici le vdova
nizjega plemica Morellija s predikatom »di Schonfeld«.
Naslavljati se ne bi smela niti kot baronica, kajti tako kot
dekliski priimek je baronski naslov izgubila ze s poroko
leta 1778. Grofica je bila samo njena mati, dokler se ni
porocila z o¢etom, baronom. Kakor koli, Fanny uradno
nikoli ni postala grofica, a je o¢itno znala poskrbeti, da
jo je okolica §tela za »konteso«. Slo je za neformalno,
lahko bi rekli ljubkovalno rabo naziva. Prvi¢ ga sreca-
mo v pismu, ki ga je Fanny leta 1795 poslal iz Trsta v
Gorico neznani ob¢udovalec, podpisan kot Eziranne (?):
»Madame Madame La Comtefse De Morelli A Gorice«.*
»Metamorfoza« se je zgodila zgolj v prijateljskih krogih.
Pravzaprav gre v naslavljanju s »konteso« videti neke
vrste umetni$ko ime, saj ni potrjeno, da bi ga Fanny
uporabljala v uradnem obcevanju.'®! Pri tem se neho-
te vsiljuje vzporednica s samovoljnim pobaronjenjem
njenega prastrica Janeza Vajkarda Valvasorja, ki si je
baronski naslov preprosto »privzel« od polbrata, Fan-
nyjinega pradeda Karla."”” V resnici niimel do baronstva
nikakr$ne pravice, okoli$¢ine pa so mu bile za pripozna-

99 Petravid, Studije i portreti, str. 240-241.

100 ZPZ HAZU Dubrovnik, Arhiv Petar Nisiteo, svezak XV, s. p.,
24.6.1795.

101 Naziva grofica (kontesa) ni nikjer v zapuscinskih spisih zakoncev
Morelli (ASG, Tribunale Civico Provinciale di Gorizia, busta 122,
filza 304, sign. 1792-5-37, Carlo Morelli; busta 185, filza 383, sign.
1829-5-93, Francesca Morelli.

102 Golec, Neznano in presenetljivo, str. 305-309.
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nje visjega plemiskega naslova podobno naklonjene ka-
kor dobrih sto let pozneje njegovi pisateljsko nadarjeni
sorodnici. Tako kot je Fanny iz pl. Morellijeve postala
»kontesa Morelli«, je priblizno deset let pozneje, leta
1813, deloma spremenil identiteto tudi njen Zivljenjski
sopotnik Petar Politeo-Nisiteo, s tem ko je izpustil prvi
del priimka in ostal samo Nisiteo.'”® Tako ga bomo od-
slej tudi imenovali.

O tem, kje se je »kontesa« mudila prvo desetletje 19.
stoletja in kdaj, izvemo najvec¢ iz Cesarottijevih pisem.
Od tistih, ki imajo naslov prejemnice, jih je bilo devet po-
slanih v Benetke, po eno pa v Gorico in Vicenzo. Pisma
so sicer polna pisc¢evega skoraj evfori¢nega navdusenja
nad Fannyjino osebo in njenim delom.'”* Zagotovo je bilo
za Fanny Morelli zelo pomembno leto 1804, ko je Ze bila
v tesni zvezi z Nisiteom. Omenjenega leta sta, kot pravi
Ante Petravi¢, na Cesarottijevo pobudo zacela v Benetkah
izdajatiliterarni ¢asopis za tujo knjiZevnost z naslovom
»I1 giornale della letteratura straniera«. O potrebnosti
tak$nega Casopisa Italiji in o njegovih usmeritvah je Ce-
sarotti pisal v pismih Fanny, za katero je racunal, da bo
Nisiteu v veliko pomo¢ predvsem pri »germanskih« stva-
reh. Sprva bi list urejal Nisiteo sam, nato pa je Cesarotti
predlagal, naj ostane urednik znanstvenega dela, drugi
urednik, zadolZen za literarno podrodje, pa naj postane
mladi pesnik Mario Pieri.!”® Skoraj pol stoletja pozneje
je Pieri v svojih spominih zapisal, da se je Morellijeva
lotila urejanja ¢asopisa na lastne stroske. Vseboval naj
bi zanimivej$e ¢lanke iz nemskega, francoskega in an-
gleskega Casopisja, prevedene vitalijans¢ino. Ostarelemu
Cesarottiju je pripadala naloga dolo¢iti splo$no vsebino
in razdeliti delo med sodelavce. Toda ¢asopisu ni bilo
usojeno dolgo Zivljenje, saj je izslo le $est Stevilk.'” Dejan-
sko je mese¢nik izhajal samo Sest mesecev vletu 1805, od
januarja do junija, nato pa je moral zaradi premajhnega
$tevila naro¢nikov ugasniti.'”” Cesarotti je njegovo usodo
oznacil kot »pravo sramoto za Italijo«.'%

Kot je pokazal pregled vseh $estih $tevilk ¢asopisa,'®
je najvec prostora posvecenega prevedenim ¢lankom

103 O tej odlocitvi govori v pismi Franc-Andréju Bonelliju z dne 20.
avgusta 1813 (Plancié, Inventar arhiva, str. 20). Prim. Petravi,
Studije i portreti, str. 241, 252.

104 Plancié, Inventar arhiva, str. 62. - Po Petraviéu se je Nisiteo po
ugasnitvi ¢asopisa do leta 1805 zadrzeval zdaj v Benetkah, zdaj
v Padovi in Gorici (Petravié, Studije i portreti, str. 243).

105 Petravié, Studije i portreti, str. 242.

106 Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 46.

107 Buchberger, Petar Nisiteo (1774.-1886), Predgovor. — Vseh Sest
Stevilk mesecnika - Num. 1 (gen. 1805) -num. 6 (giu. 1805) - hrani
videmska Skofijska knjiZnica (Biblioteca Arcivescovile e Bartoli-
niana di Udine), ki jo navajam kot Slovenji najbliZje hranisce.

108 Petravié, Studije i portreti, str. 242.

109 To delo je v videmski skofijski knjiznici opravila dr. Maria Bidovec
z Univerze v Vidmu, ki se ji za prijaznost iskreno zahvaljujem.

oziroma povzetkom razprav francoskih, nemskih, av-
strijskih in britanskih avtorjev. Izbor ¢lankov je zelo
pester in prica o $irokem spektru interesov izdajateljev,
od medicine, astronomije, zgodovine, filozofije, prek
verskih, druzboslovnih in etnologkih tem vse do raznih
tehni¢nih vprasanj. Vselej je natan¢no navedena pu-
blikacija, v kateri je iz8el izvirnik, in skoraj vedno tudi
ime avtorja. Izvirni so domala samo uredniski oziro-
ma izdajateljski komentarji, ve¢inoma podpisani zgolj
kot »’edit.[ore] ital.[iano]«. Vsak zvezek vsebuje proti
koncu $e nekaj recenzij novejsih publikacij po Evropi
in pa kratke, nekajvrsti¢ne vesti vseh vrst. Podpisani
komentarji se pogosto nanasajo na vprasanja, ki zade-
vajo prevod ali prevajanje predstavljenih besedil, tu in
tam je srecati tudi resnej$e posege, denimo komentarje
filozofske ali verske narave. Ceprav se nekajkrat pojavijo
komentatorjeve inicialke (L. B., P. M., itd.), med temi
ni mogoce identificirati Fannyjinih."" Tako Zal ne mo-
remo z gotovostjo vedeti, ali je v mese¢niku objavljala
komentarje tudi Fanny Morelli, bodisi brez podpisa
bodisi pod sposojenimi ali sploh pod izmisljenimi ini-
cialkami. Glede na vse, kar o »kontesi« vemo, o tem ne
bi smelo biti dvoma.

Omenjeni pesnik Mario Pieri (1776-1852), ki se je v
tem ¢asu dodobra seznanil z Nisiteom in »konteso, je v
spominih, izdanih leta 1850, podal izredno Ziv portret
svoje dobre znanke: »nemska ali bolje re¢eno gorigka
vdova z imenom grofica Fanny Morelli, nadvse izobraze-
na Zenska, bistrega razuma, poznavalka zlasti francoske
in nemske knjiZevnosti. Njeno vedenje je poleg tega zelo
ljubeznivo, njena konverzacija prikupna. Cutiti je sicer
malce »ultramontanske« [srednjeevropske] pretirane
¢ustvenosti, kar pa v njenem primeru ni poza ali zgolj
videz kakor pri angleskih damabh, saj je ¢istega, prepro-
stega srca; posebno rada ima literate. Ta dama je bila v
tesnem prijateljskem razmerju - in z njim je tudi Zivela

- zmladim Dalmatincem, imenovanim Politeo Niseteo,
nemalo izobraZenim ¢lovekom iskrene in zveste narave.
Pogosto sta skupaj odpotovala v Padovo in tam preZivela
vec tednov ali mesecev, kdaj pa kdaj tudi cele letne ¢ase.
Tja ju je vleklo zlasti znanstvo z opatom Cesarottijem,
ki se mu je gospa tako zelo prikupila, da ta moj veliki
u¢itelj nikdar ni mogel prehvaliti njenega bistrega uma
inizobraZenosti, vzvi$enega duha in milega nastopa.«'!

Na Pierija je naredila $e poseben vtis Fannyjina od-
lo¢nost med pozarom leta 1806, ki je izbruhnil v sta-
novanju poleg njegovega. Tedaj se je »Cesarrotijeva in
moja prijateljica« z Nisiteom spet mudila v Padovi. Pieri
je hvalil njen neizmeren pogum, ko se je otovorila s
knjigami in drugim in vse to nesla v gosti$ce, kjer sta z

10 Inicialki P. M. gotovo pripadata Mariu Pieriju.
U1 Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 45-46.
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Nisiteom stanovala, medtem ko je bil zunaj velik tru$¢ in

cesta vsa polna ljudi. »Govor je o grofici Fanny Valvasor
Morelli,« je tedaj zapisal Pieri, »nemski dami, ki Ze dolgo

prebiva v Italiji, srednjih let, izredno izobraZzeni in vzvi-
$enega duha. Da ne govorim o njenem znacaju. Mislim,
da ga omenjeni dogodek dovolj jasno ponazarja.«''?

V tem Casu je Ze nastal Fannyjin roman neznanega
naslova ali pa je bila s pisanjem tega vsaj precej dalec.
Toda zal vemo o njenem najpomembnej$em literarnem
delu komaj kaj. O jeziku romana se lahko pou¢imo le
iz orisa Zivljenja in dela Petra Nisitea, ki ga je leta 1905
objavil Ante Petravi¢. Avtor je v Nisiteovem arhivu $e
lahko na lastne o¢i videl »njezin roman na francuskom
jeziku«."? Zelo malo je Zal znanega tudi o vsebini in lite-
rarni vrednosti romana, zgolj to, kar je mogoce prebrati
v pismih Melchiorreja Cesarottija. V enem veliki pesnik
pravi: »Kaj je z Vadim romanom, ki mi ga (ni¢) ne ome-
njate?« Malo zatem pa: »Morali bi skrbeti za svoj roman.
Velika krivica bo, ¢e tega ne boste storili. To bi bilo v
Vasem poloZzaju najboljsa tolazba. Najbolj$i nacin, da
se znebite nadlege, ki Vam jo povzro¢a me$ana druzba,
je ta, da Zivite in se pogovarjate sama s svojim duhom
in da se vadite v tovrstnem nacinu pisanja, za katerega
ste nadarjeni po naravi in umetnosti. Ne morem Vam
oprostiti nemarnosti, s katero o tem govorite. Videti je,
kot da bi se odlo¢ili ¢im bolj poniZevati in zanicevati
svoje darove. Med tolikimi krepostmi imate samo eno
napako, to pa v skrajni meri: skromnost. Tako pretirana
je, dabibila v oceh tistih, ki Vas premalo poznajo, lahko
videti kot ne¢imrnost. To pomeni vreci se v napako, ki
nam je najbolj zoprna, zato da bi se ji izognili.«'*

Leta 1807 je Cesarotti Fanny spet spraseval o roma-
nu: »Kaj je z Va§im romanom, ki ga omenjate?« Nasle-
dnje leto, vletu svoje smrti, se je $e enkrat vrnil k stvari:
»Potolazili ste me z novico, da ste se kon¢no odlo¢ili
dopolniti in izpiliti svoj roman. Ce povem po resnici,
na to nisem mogel misliti, ne da bi obcutil - naj mi
Bog odpusti - neke razdrazenosti do Vas zaradi Vasega
zapostavljanja le-tega in zaradi Vase trme, da sami sebi
ne privoscite sadov svojega duha. Veseli me, da ste se
kon¢no premislili in komaj ¢akam, da vidim junakinjo,
ki jo je spocela in vzgojila Fabby [Fanny?]. Prepri¢an sem,
damibo pri srcu in si od nje obetam najmilej$e moralne
poslastice. Ah, naj pride kmalu tezko pri¢akovani Poli-
teo in naj mi da obcutiti kak predokus (avant gotif)!«''®

Po vsem sodec 78-letni Cesarotti dotlej e ni mogel
prebrati niti odlomkov iz romana, in pri tem je skoraj

1
1
1
1

=

2 Prav tam, str. 46.

3 Petravié, Studije i portreti, str. 241.

4 Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 46-47.
5 Prav tam, str. 47.

= =

gotovo tudi ostalo, saj je malo zatem umrl. Znameniti
padovanski pesnik je ocitno pridobil zaupanje v pisa-
teljsko izrazno mo¢ prijateljice Fanny Ze znatno prej
ob prebiranju njenih krajsih sestavkov in seveda pisem.
Zal vemo le za njeno namero, da roman vendarle kon¢a,
ne pa, ali je sklep uresnicila. Brez Cesarottija tudi ne
bi vedeli, da je bila osrednji lik njenega romana zenska.
Domnevamo lahko, da v njem ni manjkalo avtobiograf-
skih elementov in da je avtorica iskala in nasla zglede
predvsem v angleski in francoski knjizevnosti. Se je
lotevala podobne problematike kot njena nekaj mlajsa
sodobnica Jane Austen (1775-1817)? Kakor koli, Fanny
je lahko romane znamenite angleske romanti¢ne roma-
nopiske prebirala $ele vec let zatem, ko naj bi bil njen
lastni francoski roman vsaj v grobem Ze napisan."® Po
letu 1808, ko je Cesarotti umrl, ne izvemo nicesar ve¢
ne o Fannyjinem romanu ne o njenem sicer$njem lite-
rarnem ustvarjanju. Da bi se opogumila in dala svoje
najobseznejse delo vendarle natisniti, ji je zelo verjetno
najbolj manjkala pesnikova spodbuda. Sode¢ po Cesa-
rottijevih dobrohotnih o¢itkih je iz negotovosti oklevala
do zadnjega, ko je bilo Ze prepozno.

Kot vse kaze, se je prav v letu »mentorjeve« smrti
zacelo Fannyjino drugo gori$ko obdobje, ki je trajalo
priblizno $est let. Leta 1808 se je potrjeno vsaj ez poletje
(o tem pricata dve pismi Erbergu) Ze zadrzevala v Gorici,
Kjer ji je delal druzbo Nisiteo."” V tem letu, malo pred
vnovi¢no veliko spremembo politi¢nega zemljevida, so z
dvema Fannyjinima pismoma dokumentirani tudi njuni
stiki s Kranjsko, s katero sta ostala povezana Se ves ¢as
obstoja Ilirskih provinc (1809-1813), ¢e Ze ne zasebno,
pa vsaj sluzbeno. Tako je denimo Rafael Zelli, generalni
in$pektor za javni pouk v Ilirskih provincah, leta 1811
iz Ljubljane poslal Nisiteu pozdrave za »neprimerljivo
Morellijevo«.'®

Obe Fannyjini pismi, poslani na Kranjsko, sta bili
namenjeni JoZefu Kalasancu baronu Erbergu v Ljublja-
no ali vdvorec Dol pri Ljubljani in napisani poleti 1808 v
Gorici."”? Fanny se je obakrat podpisala tako z dekliskim
kot z dejanskim priimkom, kot Fanny Valvasor Morelli,
naslovnika pa je imenovala »moj dragi bratranec« (Mon
chér Cousin). V resnici ni bila sorodstveno povezana z
Erbergom, temve¢ z njegovo Zeno Jozefo Katarino, ro-
jeno grofico Attems (1778-1847), ki se je rodila v Gorici
ravno v letu Fannyjine primozZitve v to mesto. V prvem

16 http://en.wikipedia.org/wiki/Jane_Austen#Early_novels (nov. 2013).

117 Po A. Petravicu naj bi bil Nisiteo Ze leta 1808 imenovan za direk-
torja liceja (Petravié, Studije i portreti, str. 244), kar pa ne ustreza
dejstvom. Direktor je postal Sele pod Francozi leta 1810 (Planci,
Inventar arhiva, str. 11).

18  Plancié, Inventar arhiva, str. 11.

119 ARS, AS 730, Gospostvo Dol, fasc. 55, Korespondenca, Valvasor
baronica Fanny.
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pismu govori Fanny o njej kot o »moji ljubeznivi se-
stri¢ni«. Fanny je bila sicer sestri¢na njene prav tako v
Gorici rojene, a v Ljubljani Zive¢e in umrle babice Marije
Cecilije baronice Neuhaus (1731-1775), katere mati je
bila najstarej$a sestra Fannyjinega oceta.'” Erbergova
soproga in Fanny sta se torej dobro poznali iz Gorice.
Za povrh je bil baron Erberg v svastvu s Fannyjinim
polbratom Francem JoZefom baronom Kaisersteinom,
od leta 1793 poro¢enim z Erbergovo sestro Primitivo.'*!

Jozefa Kalasanca barona Erberga (1771-1843) kot
znane osebnosti iz slovenske kulturne zgodovine ni tre-
ba posebej predstavljati. IzobraZeni baron je bil mnogim
mecen, znan je kot zbiratelj starin in umetnin, v sloven-
sko kulturno zgodovino se je zapisal zlasti z rokopisno
bio-bibliografijo kranjskih literatov (1825), njegovemu
zbranemu gradivu pa dolgujemo marsikatero védenje
o preteklosti Kranjske. Do leta 1808, ko so izpri¢ani
njegovi stiki s Fanny Morelli, je bil dobro desetletje v
sluzbi kranjskih dezelnih stanov in nato skupaj z Zeno
vzgojitelj otrok cesarja Franca I. na dunajskem dvoru.'?
Fannyjini pismi omenjata prav to pomembno prelomni-
co v Zivljenju baronskega para Erberg, sicer pa sta sami
po sebi dovolj zgovorni, da ne potrebujeta komentarja.
Predstavljamo ju v slovenskem prevodu.'>

Prvo pismo:
Gorica, 24. junija 1808
Moj dragi bratranec

Vase nadvse prijazno pismo me je dvakratno razve-
selilo z novico, ki jo prinasa. Prosim, sprejmite moje Ce-
stitke za Cast, ki sta Vam jo, mojemu ljubemu bratrancu,
izkazali Njuni velicanstvi, s tem ko sta moji ljubeznivi
sestri¢ni zaupali svoje vzvisene héerke gospodicne nad-
vojvodinje. Mesto po njuni izbiri ne bi moglo biti vredneje
zasedeno in presvetle princese ne bi mogle biti v boljsih
rokah. Krepost, poboznost, Zlahten razum in trden duh
gospe Erberg v vseh pogledih upravicujejo to izbiro. Pri
tem objokujem Vas ocarljivi Dol, katerega lepi vrtovi
ne bodo vec videli svojih dobrih gospodarjev. Dobrota,
s katero ste mi obljubili kamnine, me je opogumila k
prosnji, da jim priloZite Se izvod svoje razprave o divjih
kostanjih. Politeo bi jo rad predstavil v Italiji in Dalmaciji.
Po vrnitvi s kratkega potovanja po Kranjskem in Koro-
Skem ne obZaluje drugega kot to, da je imel na voljo tako

120 Sorodstvena razmerja sem lahko ugotovil s pomocjo rodovnikoy
zakoncev Erberg, ki ju je izdelal kolega dr. Miha Preinfalk. - GI.
tudi op. 44.

121 Gl. op. 91 in prejsnjo opombo.

122 Kidri¢, Erberg Jozef Kalasanc, str. 162-166.

123 Za pomoc pri prevodu se iskreno zahvaljujem kolegu dr. Janezu
Sumradi.

malo Casa, kajti hotel je preZiveti ve¢ mesecev v rudnikih
in gorah, ki skrivajo toliko rastlinskega in kamninskega
bogastva. Naroca mi, naj Vam izrazim njegovo globoko
spostovanje, in sporoéa, da Vam bo v Italiji na uslugo.
Sprejmite zagotovila odlicnega spostovanja, s katerim
ostajam Vasa nadvse ponizna sluZabnica.

Fanny Valvasor Morelli
Drugo pismo:

Gorica, 15. julija 1808
Moj dragi bratranec

Pravijo mi, da se boste vrnili na Dunaj. Pred odho-
dom si Vas drznem spomniti na Vaso obljubo v zvezi s
kamninami in Vas predvsem prositi, da jim priloZite svojo
razpravo o divjih maronih. Posljite, prosim, vse skupaj
gospodu baronu Baselliju'* na naslovu gospoda barona
Codellija, prosta kapitlja v Gorici.'*® Tako bom uverjena,
da bo za posiljko poskrblieno ob ugodni priliki. Oprostite
tolik$no nadlegovanje in racunajte name. Seveda mi bo
v resnicno veselje, da se Vam oddolzim. Zbogom, moj
dragi bratranec, sprejmite izraze mojega spostovanja in

- verjemite mi - vedno Vasa nadvse vdana in pokorna
sluzabnica

Fanny Valvasor Morelli

Erbergovega dvorca v Dolu sode¢ po Fannyjinem
nazornem opisu ni obiskal le Nisiteo, ampak skoraj brez
dvoma vsaj enkrat, ¢e ne veckrat v zivljenju, tudi ona. V
svojem drugem gori$kem obdobju je potrjeno potovala
in Kranjska je bila blizu. Kot je izpri¢al Mario Pieri,
se je spomladi 1811 nekaj dni mudila po opravkih v
Benetkah, kjer sta se srecala na domu njenih znancey,
medtem ko je Nisiteo ostal v Gorici.””® Njeni poznejsi
stiki z Erbergoma niso znani. Brz¢as so se pretrgali, ker
je baronski par Erberg ostal na dunajskem dvoru vso
dobo francoske zasedbe Kranjske in $e ¢ez.

Z obdobjem Ilirskih provinc (1809-1813), ki se v
celoti pokriva s Fannyjinim drugim gorikim obdobjem,
je povezano Nisiteovo imenovanje na mesto profesorja
fizike in matematike ter hkrati direktorja goriskega lice-

124 Janez Krstnik Anton Marija Tomaz Baselli pl. Siissenberg (1763~
1843) iz Gorice, bodoci francoski intendant Gorenjske, predtem
¢lan goriske in kranjske dezelne viade (Sumrada, Kopitar, Na-
stajanje Napoleonove Kranjske, str. 10). Njegovi osebni podatki:
Schiviz von Schivizhoffen, Der Adel - Gorz, str. 204, 415.

125 Avgust baron Codelli. Leta 1810 je bil ¢lan ilirske deputacije, ki se
je prisla v Pariz priklonit Napoleonu (Sumrada, Drzavnopravni
status, str. 383, op. 41).

126 Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 47.
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Fannyjino pismo v francoscini, poslano 15. julija 1808 iz
Gorice Jozefu Kalasancu baronu Erbergu (Arhiv Republike
Slovenije, AS 730, Gospostvo Do, fasc. 55, Korespondenca,
Valvasor baronica Fanny)

ja (1810), a se je obema sluzbama odpovedal Ze naslednje
leto, ko so licej preoblikovali v navaden kolegij. V Gorici
je ostal do decembra 1813, ze po odhodu Francozov.'¥ V
tem casu se je, kot smo videli tudi iz Fannyjinih pisem
Erbergu, intenzivno ukvarjal z naravoslovjem, zlasti z
mineralogijo, botaniko in entomologijo, pisal je stro-
kovne prispevke za razli¢ne akademije in bil imenovan
za ¢lana akademij v Padovi in Torinu.'”® In zelo se je
navdudeval nad Napoleonom, nad »vstajenjem Dalmaci-
je«in »ilirsko idejo«, o ¢emer prica zlasti njegov tiskani
govor ob odprtju goriskega liceja in gimnazije (1811).'%

127 O imenovanju na mesto direktorja in odpovedi tej sluzbi: Plancic,
Inventar arhiva, str. 11. - O Nisiteovem sluzbovanju v Gorici:
Buchberger, Petar Nisiteo (1774.-1886), Predgovor. - Netocne so
navedbe A. Petravica, da je Nisiteo postal direktor Ze leta 1808 in
ostal na tem poloZaju vse do leta 1814 (Petravié, Studije i portreti,
str. 244, 252). Po ugotovitvah M. Buchbergerja je bil na profesorsko
in direktorsko mesto imenovan hkrati poleti 1810, ostal na tem
mestu eno leto in zapustil Gorico decembra 1813 (pismo avtorju
13.1.2014).

128 Petravié, Studije i portreti, str. 251; Plancié, Inventar arhiva, str.
19-20.

129 Petravié, Studije i portreti, str. 245-251. Prim. ponatis v: Buch-
berger, Petar Nisiteo (1774.-1866.). - Govor je nastal leta 1810 ob

Vsekakor so tudi spremenjene politi¢ne razmere bo-
trovale Nisiteovi odlo¢itvi, izraZzeni pozno poleti 1813,
da se bo naslednjo pomlad umaknil v rodni Stari Grad
na Hvaru."

Prav v politi¢no razburkanem letu 1813 je ime Fanny
Morelli prislo do $irse literarne javnosti. Ni objavila
romana, tako kot nemara sploh nikoli ni videla natisnje-
nega nicesar izvirno svojega, zato pa so v Pisi zagledala
lu¢ sveta pisma, ki ji jih je pisal Cesarotti. Iz§la so na 62
straneh v 39. zvezku pesnikovih zbranih del.”' Odtlej
oziroma Ze vse od leta 1808 nimamo nobenih poro¢il,
da bi »kontesa Morelli« pisala $e kaj razen pisem.

Pozna leta in usoda rokopisa romana —
skrivnosti in uganke

Od leta 1813 dalje vemo o Fanny zelo malo. Nisiteo
je naslednje leto pri §tiridesetih pustil sluzbo profesorja
v Gorici in se preselil v rodni Stari Grad na Hvaru,
kjer je ostal do konca Zivljenja, torej ve¢ kot pol stoletja.
Fanny je od$la tja z njim ali celo malo prej in Zivela
v Nisiteovem dvorcu Tvrdalj nekako do leta 1826. Po
navedbi v njenem zapusc¢inskem spisu je zadnja trileta
pred smrtjo 29. septembra 1829 prezivela v Padovi, prej
pa 14 let v Dalmaciji,"* kar pomeni, da bi bila na Hvaru
ze od leta 1812. Kakor koli, v Starem Gradu se je vsaj
obcasno zadrzevala Ze v ¢asu Nisiteovega delovanja v
Gorici, bodisi sama bodisi z njim. Kot pri¢ajo njena
pisma Giuseppeju Persoglii, poslana iz Starega Grada v
letih 1815 do 1819,* naj bi namre¢ med letoma 1810 in
1816 potovala med Splitom in Starim Gradom."**

Njeno bivanje z Nisiteom na Hvaru je za zdaj slabo
osvetljeno. Zanimivo je, da je prav to obdobje, vse tja
do okoli leta 1830, ¢as, ko je Nisiteo puscal ob strani
znanost. V rodni Stari Grad se je vrnil z namenom, da
se bo $e bolj posvetil znanstvenemu delu, a je vse ostalo
zgolj pri urejanju in dopolnjevanju naravoslovnih zbirk.
Zaposlovala sta ga upravljanje podedovane ocetove po-
sesti in vodenje starigrajske mestne ob¢ine, katere Zu-
pan (nacelnik) je bil celih $tirinajst let. V pismih se je
opraviceval, da je odlozZil pero zaradi poslov, zdi pa se,
da ga je ob pomanjkanju spodbud zapuséala tudi volja

odprtju liceja, oblasti pa so ga natisnile naslednje leto.

130 Planci¢, Inventar arhiva, str. 20; Petravié, Studije i portreti, str.
251-252.

131 Opere dell ‘abate Melchiorre Cesarotti padovano. Pisa 1813, vol. 39,
str. 100-161, po: Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 42, op. 74.

132 ASG, Tribunale Civico Provinciale di Gorizia, busta 185, filza 383,
sign. 1829-5-93, Francesca Morelli, 28. 10. 1829. - Po podatkih
Milovana Buchbergerja v pismu avtorju z dne 20. 1. 2012 naj bi
Zivela na Nisiteovem domu od decembra 1813 do leta 1827.

133 Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 44.

134 Pray tam, str. 113, op. 162. - Ni izkljuceno, da je pri prvi letnici
1810 tiskarska napaka.
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do intelektualnega dela."”® Drugo obdobje njegovega
znanstvenega dela, v katerem je zaslovel kot prvi zgodo-
vinar in arheolog ter kot najve¢ji u¢enjak Dalmacije, se
je zacelo $ele po Fannyjinem odhodu iz Starega Grada
oziroma po njeni smrti."*s

Nisiteova zunajzakonska zveza s trinajst let starejso
Fanny, o kateri brez dlake na jeziku govorijo sodobniki,
zal ni dokumentirana z viri prve roke, tj. s koresponden-
co med Fanny in Petrom. Najverjetnej$a razlaga, da se
v Nisiteovem arhivu ni ohranilo niti eno pismo, je Pe-
trovo nacrtno unicenje vsega, kar je pricalo o njegovem
intimnem Zivljenju. Zdi se manj verjetno, da bi ¢istko
opravil pozneje kdo drug. A med dokumenti je vsaj
eden, ki jasno pri¢a, da odnos med Nisiteom in Fanny ni
ostal neskaljen. 24. novembra 1822 je namre¢ Fannyjina
mlada druZzabnica Jelena pl. Geremia (1800-1849) rodila
tedaj 48-letnemu Petru nezakonsko héerko, kr§é¢eno
osem dni pozneje v Vrboski kot otrok neznanih stargev.
Deklica zimenom Marija (1822-1863) je nato odrasc¢ala
pri tujih ljudeh na Hvaru in Pagu, dokler je ni oce pri
petih letih vzel k sebi in jo sam vzgajal do mozitve z
rabskim plemi¢em Mihovilom Spalatinom (ob birmi je
dobila in obdrzala ime Franica!). O¢etovstvo je priznal
leta 1846, ko je bila 24-letna h¢i pred poroko, pozako-
nil pa jo je lahko $ele leta 1860; tedaj ji je bilo 38 let in
njemu 86. V postopku pozakonitve je nastala izérpna
izjava Nisiteovega sluzabnika, ki je izpri¢al, da je sluzil
pri Nisiteu od leta 1820 do 1826 in da sta »tedaj pri
njem skupaj Ziveli kontesa Franka vdova Morelli, rojena
Valvasor, starej$a Zenska, ter tedaj zelo mlada Jelena pl.
Geremia, h¢i pokojnega Otavija iz Splita kot prijateljica
in druzabnica kontese Morelli«. Natancen opis, kaj se
jez deklico dogajalo do njenega petega leta, se je seveda
opiral na Nisiteov spomin in na njegove dokumente o
dekli¢inem vzdrzevanju, saj je bil sluzabnik nepismen."”

Vsa sklepanja o tem, kako je Fanny dozivljala Nisite-
ovo »preSustvo« z njeno mlado druzabnico in »tekmicox,
je treba prepustiti domisljiji. Kot gre razumeti sluzabni-
kovo pricevanje, je vsaj $e Stiri leta, do leta 1826, ostala
v Nisiteovem dvorcu Tvrdalj, a skoraj gotovo ob pogoju,
da sta tako otrok kot Jelena zapustila njun dom. Otroka
so vsekakor umaknili, za njegovo mater pa najbrz ustre-
zno poskrbeli. Morda je bil razlog Fannyjinega odhoda s
Hvara povezan z dejstvom, da je Nisiteo petletno Marijo
vzel k sebi, oziroma da je izrazil tak$no namero. Slu-
Zabnikova navedba letnice 1826 se ujema s podatkom v
Fannyjinem zapus¢inskem spisu, po katerem je do smrti

135 Petravié, Studije i portreti, str. 252-253.

136 Pray tam, str. 253 sl.

137 Plan¢ié, Inventar arhiva, str. 42-43. - Rojstni in smrtni podatki
Jelene pl. (de) Geremia in njene héerke Marije po: Buchberget,
Petar Nisiteo (1774.-1886), Predgovor.

leta 1829 prezivela v Padovi tri leta.”®® Vzrok njenega
odhoda s Hvara ostaja neznanka. Ce je res odsla Ze leta
1826, se z Nisiteovo héerko ni mogla srecati, saj je ta
prisla na oéetov dom $ele naslednje leto. O Fannyjinih
poznejsih stikih z Nisiteom pri¢a samo njeno potrdilo,
izdano 19. junija 1828 v Padovi, da je po posredniku
prejela od Petra Nisitea 218 goldinarjev in 40 krajcarjev,
zal brez navedbe namena oziroma razloga.'®

Kot smo Ze omenili, je isto leto izroc¢ila Goriski kme-
tijski druzbi Morellijev rokopis Zgodovine Goriske."*®
Morda je torej e prisla osebno v Gorico uredit dolo-
¢ene zadeve, kolikor ni tega namesto nje opravil kar
njen tamkaj$nji pooblas¢enec. Zdi se bolj verjetno, da
se Fanny med svojim bivanjem v Padovi ni ve¢ vracala
v Gorico.*! V Padovi se je naselila bodisi za stalno bo-
disi samo prehodno in tam umrla v starosti 68 let. Po
navedbi v sodnem spisu goriskega dezelnega sodi$c¢a se
je njeno Zivljenje izteklo 29. septembra 1829."2 Podrob-
nosti ne poznamo, tako tudi ne vzroka smrti in tega,
kje so jo pokopali.

Svoje imetje na Goriskem je ves ¢as, odkar ni stalno
zivela v Gorici (od 1796), upravljala na daljavo prek po-
oblas¢enca. Njej prvi pooblascenec oziroma upravljalec
zapuscine je bil Franc (Francesco) Fontana, ki je v Carlo-
vem zapu$c¢inskem inventarju leta 1792 imenovan hi$ni
prijatelj in je ostal na tem poloZaju vsaj do leta 1805, v
zadnjih letih pred njeno smrtjo pa je to nalogo opravljal
Viljem (Guiglielmo, Wilhelm) baron Tacco."** Dvorec
Ozeljan s posestjo je vdova oziroma njen pooblasc¢enec
oddajal v zakup. Znano je ime zakupnika Giuseppeja
Persoglie (1804)," s katerim si je Fanny pozneje dopi-
sovala iz Dalmacije (1815-1819)."¢ Ko je preminila, so
imetje Carla Morellija, ki ga je Zeni zapustil v uZivanje,
v skladu z njegovo oporoko iz leta 1792 podedovali po-
tomci njegovih sester Elisabete Zucatto in Giuliane Bar-

138 Gl. op. 132.

139 Plancié, Inventar arhiva, str. 13.

140 Gl. op. 84.

141V zapuscinskem spisu Carla Morellija je denimo Fannyjina pro-
$nja, napisana v prvi osebi v Gorici 27. januarja 1828, ki pa jo je
podpisal njen pooblascenec Viljem baron Tacco; vsebina zadeva
neke stare ra¢une za vojno posojilo (ASG, Tribunale Civico Pro-
vinciale di Gorizia, busta 122, filza 304, sign. 1792-5-37, Carlo
Morelli, 23. 8. 1792, 27. 1. 1828).

142 Gl. op. 132. O smrti tudi: Porcedda, Una vita per lo Stato, str. 42,
op. 74.

143 ASG, Tribunale Civico Provinciale di Gorizia, busta 122, filza 304,
sign. 1792-5-37, Carlo Morelli, 23. 8. 1792, 10. 10. 1792, 6. 9. 1801,
10. 9. 1802, 26. 8. 1805.

144 Prav tam, 27.1. 1828, 22. 12. 1829; prav tam, busta 185, filza 383,
sign. 1829-5-93, Francesca Morelli, 28. 10. 1829.

145 Documenti e testimonianze, str. 150-152.

146 O korespondenci: Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str.
44, 113. Avtorica imenuje Persoglia baron.
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Morellijev dvorec Ozeljan v spodnji Vipavski dolini, ki bi ga Fanny skupaj z vrtom in blagim goriskim podnebjem najraje
prenesla ¢im dlje od Gorice (foto: B. Golec, november 2013)

baro.'” Toda svoj delez je zahteval tudi Nisiteo, ki ga je
Fanny imenovala za dedi¢a v oporoki z dne 16. oktobra
1820."% Svoje zadnje volje ni preklicala ali spremenila,
potem ko jo je veliko mlajsi zivljenjski sopotnik prevaral
(1822) in je ¢ez nekaj let zapustila njegov dom na Hvaru.
Za dedi$¢ino po Fanny se je Petar Nisiteo pravdal Se vse
do leta 1837.14

Posebno vprasanje zadeva njeno literarno zapusci-
no. V Nisiteovem rodbinskem arhivu, ki je zdaj shranjen
v Dubrovniku,*® se na Fanny nanasajo le pisma dveh
njenih korespondentov - eden je pesnik Melchiorre
Cesarotti —, medtem ko ni mogoce za nobeno pismo
ali sestavek z gotovostjo re¢i, da je njeno delo. Veliko je
obetal arhivski inventar Stijepa Planci¢a iz leta 1986, ki
pravi, da so v XV. zvezku zbrani »razni prozni sastavci
pisani rukopisima nepoznatih osobac, od tega Stirje

147 ASG, Tribunale Civico Provinciale di Gorizia, busta 122, filza
304, sign. 1792-5-37, Carlo Morelli, 5.12.1829, 22.12. 1829,
23.12.1829.

148 Prav tam, busta 185, filza 383, sign. 1829-5-93, Francesca Morelli,
27.1.1831, 27.6. 1832.

149 Plan¢ié, Inventar arhiva, str. 15.

150 ZPZ HAZU Dubrovnik, Arhiv Petar Nisiteo.

napisani v francos¢ini, devet v nems¢ini in eden v an-
gled¢ini, skupaj 27 strani na papirju razli¢nega forma-
ta, brez datumov in podpisov.’® Ceprav naj bi jih torej
napisale razli¢ne roke, sta dva indica kazala na to, da
gre po vecini, ¢e ne kar v celoti za Fannyjine spise. Prvi
indic so jeziki, ki jih je Fanny odli¢no obvladala in se
v njih potrjeno pisno izrazala, drugi pa dejstvo, da je
med francoskimi besedili pismo neznane osebe iz leta
1795, datirano v Trstu in naslovljeno na »konteso de Mo-
relli« v Gorici.'*? Sestavki so torej dajali vtis, da sodijo
skupaj in da so povezani s Fanny, vendar se je izkazalo
nasprotno. Gre za zelo razli¢ne zapise, le deloma literar-
ne, vecidel pa trivialne vsebine, med njimi za kuharske
recepte in racunske belezke.”** Vprasanje je, koliko je
sploh izvirnega in koliko prepisanega. Primerjava pi-
sav z rokopisom dveh originalnih Fannyjinih pisem iz
leta 1808, namenjenih baronu Erbergu,'* je izklju¢ila
avtorstvo Fanny Morelli. Edina izjema je morda kratek
liri¢en sestavek o mesecu v nemscini (Am Mond). Po-

1
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Planci¢, Inventar arhiva, str. 39.

152 Prav tam.

153 ZPZ HAZU Dubrovnik, Arhiv Petar Nisiteo, svezak XV.
154 Gl. op. 119.
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$evna pisava in razmiki besed bi lahko kazali na Fanny,
vendar identifikacijo pisave oteZuje dejstvo, da je zapis
v gotici, medtem ko sta referen¢ni francoski pismi v
humanistiki. Tudi nedatirano pismo nekega Sigmun-
da, namenjeno neimenovani sestri, ni pismo katerega
od Fannyjinih bratov, saj nista ustrezna ne vsebina ne
pis¢evo osebno ime. S Fanny je tako v celotnem sklopu
potrjeno povezano le prej omenjeno pismo, ki ji ga je
leta 1795 napisal neznani ob¢udovalec.

V istem arhivu se je ohranilo tudi 61 pisem Melchi-
orreja Cesarottija, ki jih je ta posiljal Fanny med letoma
1800 in 1808, ko je umrl, a Zal brez konceptov njenih
odgovorov velikemu pesniku. Potrebno bo ugotoviti,
ali so bila vsa ohranjena pisma objavljena leta 1813 v
Cesarottijevih zbranih delih ali pa je v Nisiteovi za-
puscini vendarle $e kaj doslej neznanega. Na zadnjo
moznost navaja prilozeno pismo direktorja padovanske
univerzitetne knjiznice iz leta 1924, po katerem naj bi
bila Cesarottijeva pisma »grofici Valvasor-Morelli« tedaj
Vv pripravi za tisk.'*>

Fannyjina pisma, raztresena po prej omenjenih ar-
hivih v Italiji in Sloveniji, so javnosti znana le deloma,
samo §tiri v celoti,"® nekatera v izvleckih,"” dve, poslani
Erbergu, pa v pri¢ujocem prispevku v slovenskem pre-
vodu. Morda bo pri$lo na dan njeno dopisovanje $e s
kom, ki ga v njeni okolici doslej nemara sploh $e nismo
zaznali. In treba bo preveriti, ali je bila res v pisnih stikih
z Madame de Staél (1766-1817), eno vodilnih pisateljic
svoje dobe, kot je v kratkem Zivljenjepisu Petra Nisitea
mimogrede navrgel Ante Petravi¢ (1905).%

Najbolj skrivnostna je usoda Fannyjinega najob-
seznejega in zagotovo najpomembnejSega rokopisa
- romana z Zensko kot glavno junakinjo. Petravi¢, ki je
v zacetku 20. stoletja pregledoval Nisiteov arhivin med
drugim porocal o ohranjeni Cesarottijevi korespon-
denci Fanny, je roman, kot je bilo Ze povedano, $e videl
na lastne o¢i. Leta 1905 je v biografskem prikazu Petra
Nisitea zapisal, da je v rokopisu, napisan v francos¢ini
in da ni mogel ugotoviti, ali je bil kdaj natisnjen.”*”” Od
tu dalje se moramo opreti na $e neobjavljene ugotovi-
tve Milovana Buchbergerja. Nisiteov pravnuk dr. Ante
Politeo je leta 1913 rokopis romana skupaj s 15 pesmimi
in pismi posodil Tadeuszu Stanistavu Grabowskemu
(1881-1975), poznejsemu krakovskemu univerzitetnemu
profesorju slavistike, literarnemu zgodovinarju in diplo-
matu. Poleg spisov Fanny Morelli je Grabowsky odnesel

155 Plancié, Inventar arhiva, str. 62. - O objavi pisem leta 1813 gl.
op. 131.

156 Documenti e testimonianze, str. 140-143.

157 Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 43-44, 113.

158 Petravié, Studije i portreti, str. 241.

159 Prav tam.

tudi izvirnik rokopisa »Ribanje i ribarsko prigovaranje,
pesnitve znamenitega hrvaskega renesan¢nega pesnika
Petra Hektorovi¢a (1487-1572), prednika Petra Nisitea.
Kljub dolgotrajnim pogajanjem med Grabowskim in
Nisiteovimi nasledniki se dragoceni rokopisi niso nikoli
vrnili v roke lastnikov v Stari Grad na Hvaru. Kot pri¢a
dopisovanje z njimi, naj bi se Grabowsky izgovarjal in
neprepricljivo zatrjeval, da se je vse izgubilo v vojni
vihri.'®® Kakor koli, morda romana le ni doletelo uni-
¢enje in ga bo raziskovalna vztrajnost kdaj izbrskala na
plano. Najprej bi ga bilo seveda treba iskati v zapus¢ini
Stanistava Grabowskega.'®!

Namesto sklepa

Fabiana Savorgnan di Brazza, avtorica monografije
o starej$em pisanju Zensk v Furlaniji (2011), ki je doslej
edina obravnavala osebnost Fanny Morelli neodvisno
od njenih dveh Zivljenjskih sopotnikov, je upravi¢eno
zapisala, da je pisatelji¢in lik v ve¢ pogledih $e vedno
skrivnosten. Po njenih besedah namre¢ iskanje sledov
»gori$ke dame« v javnih arhivih, tudi zunaj Furlanije,
ni obrodilo sadov.'® Nekoliko, a $e zmeraj dale¢ od Ze-
lja, je podobo »zadnje Valvasorjeve« osvetlil pri¢ujoci
prispevek, pri nastajanju katerega sicer prav tako niso
bili iz¢rpani vsi znani viri.

Ce si sposodimo sklepne besede omenjene literarne
zgodovinarke, se Fanny v virih kaze kot Zivahna, obcu-
tljiva in izobraZena Zenska, ki je imela veliko skupnega
s svojo videmsko prijateljico Lavinio Florio. Obe sta
pomembna lika v »Zenski literarni renesansi, kot se je
v (danasnji) Furlaniji uveljavila z zamudo v primerjavi
z drugimi italijanskimi in evropskimi dezelami, deni-
mo s Francijo. Delovanje oseb, kakrs$ni sta bili Lavinia
in Fanny, je pomenilo skromen in umerjen prispevek
inteligentnih Zensk z ob¢utkom za kulturo, ki so se v
svojem ¢asu udejstvovale v kulturnem Zivljenju.'®*

Fanny Valvasor-Morelli torej ni bila grofica, ampak
gre naslavljanje s »konteso« razumeti kot umetnigki do-
datek. Nikakor je tudi ni mogo¢e imeti za »prvo slovensko
pisateljico«. Vsa podobnost je zgolj v imenu, saj avreolo
prve slovensko piSoce literatke ohranja njena soimenja-
kinja, dve generaciji mlaj$a pesnica Fanny Hausmann

160 - Pismi Milovana Buchbergerja avtorjuzdne20. 1. 2012in 28. 8. 2013.
- Celotno korespondenco med druzino Politeo in Grabovskim hrani
Rita Politeo v Starem Gradu na Hvaru. - O Grabovskem gl. http://
plwikipedia.org/wiki/Tadeusz_Stanis%C5%82aw_Grabowski
(nov. 2013).
161 Iskanje po bazah krakovskega drzavnega arhiva, dostopnih na
medmreZju, ni dalo rezultatov.
162 Savorgnan di Brazza, Scrittura al feminile, str. 48.
163 Pray tam.
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(1818-1853), ki sicer ni bila nage gore list.'** Zato palahko - ZA Ljubljana-Sv. Jakob, Mati¢ne knjige: R 1785-1802.
»zadnjo Valvasorjevo, soprogo zgodovinarja Carla Mo- - ZA Ljubljana-Sv. Nikolaj, Mati¢ne knjige: Rep R
rellija, ozna¢imo kot prvo znano romanopisko s sloven- 1653-1692, Rep R 1692-1740, R 1784-1795, R

skega ozemlja in o njenem izgubljenem romanu upravi- 1795-1805, P 1784-1815.

&eno sklepamo, da je vsaj deloma nastal na nasih tleh. Ce  ~ ZA Moravée, Mati¢ne knjige: R 1707-1724.
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Zusammenfasung

»CONTESSA FANNY*“ - SKIZZE UBER EINE
VERGESSENE ROMANAUTORIN

»Nomen est omen®: geborene Baronin Valvasor,
Tochter der Grifin Christalnigg, Ehefrau von Carlo
Morelli, Lebensgefihrtin von Petar Nisiteo

Lange war Franciska (Franziska) — Fanny Morelli
(1761, Klagenfurt/Celovec - 1829, Padua), geborene Ba-
ronin Valvasor, ein vergessener Name einer Schriftstel-
lerin vom Rande des slowenischen Gebietes. Sie wurde
als posthume Tochter des letzten Mannes aus dem Ge-
schlecht der Barone Valvasor geboren, sodass nach ihrer
Geburt dieses Geschlecht von mannlicher Seite unwi-
derruflich zum Aussterben verurteilt war. Interessant
ist, dass Fanny mit drei fithrenden dlteren Historikern
verwandt war, die — jeder in seinem Jahrhundert - eine
Geschichte ihres Landes, nimlich Kiarnten, Krain und
Gorz, verfassten. Sie wurde als Grofinichte des Krainer
Polyhistors Janez Vajkard (Johann Weichard) Valvasor
(1641-1693) geboren; stammte miitterlicherseits aus dem
Geschlecht des Kiarntner Historikers Michael Gothard
Christalnigg (1530/40-1595) und heiratete Carlo Morelli
(1730-1792), den Autor eines umfassenden Geschichts-
werkes liber G6rz. Im Alter von 17 Jahren vermihlte
sie sich mit dem drei Jahrzehnte dlteren Morelli und
lebte in harmonischer Ehe in der Stadt Gorz (Gorizia/
Gorica), wo sie sich jedoch nicht wohl fithlte. Daher
verbrachte sie nach dem Tod ihres Ehemannes die
meiste Zeit zwischen Triest, Venedig, Padua und Stari
Grad auf der dalmatinischen Insel Hvar. Den Wunsch
ihres Ehemannes nach Herausgabe seines Werkes, der
Geschichte von Gorz, konnte sie leider nicht erfiillen,
obwohl dieses bereits im Jahr 1796 in der Druckerei
war. Erst knapp vor ihrem Tod sorgte sie dafiir, dass es
1828 in die richtigen Hiande kam, doch musste es noch
bis in die fiinfziger Jahre des 19. Jahrhunderts auf sein
Erscheinen warten.

Fannys grof3e Liebe war die Literatur. An der Wende
vom 18. zum 19. Jahrhundert galten ihr die Sympathien
der Liebhaber der schonen Kiinste insbesondere zwi-
schen Gorz, Padua und Venedig, wo sie, zusammen mit
ihrem neuen Lebensgefiahrten, fiir kiirzere Zeit (1805)
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eine der auslandischen Literatur gewidmete Literaturzei-
tung herausgab. Selber schrieb sie vor allem Prosawerke,
wobei ihr unveréffentlichter Roman in franzdsischer
Sprache heute als verschollen gilt, ebenso wie ihr gesam-
ter literarischer Nachlass mit Ausnahme einiger Briefe.
Als Witwe lebte sie mit dem deutlich jiingeren dalma-
tinischen Wissenschaftler Petar Nisiteo (1774-1866)
zusammen, in dessen Nachlass ihr Roman bis zum Be-
ginn des 20. Jahrhunderts erhalten worden war. Unver-
gleichlich besser ist sie aus ihrer Korrespondenz bekannt,
besonders aus den Briefen, die ihr Melchiorre Cesarotti
(1730-1808), einer der fithrenden italienischen Dichter
seiner Zeit, in den Jahren 1800-1808 schrieb. Einer dieser
Briefe, der bereits 1813 veréffentlicht wurde, enthiillt,
dass die Hauptfigur ihres Romans eine Frau war.

Fanny Morelli, die vergessene Romanautorin vom
Rande des slowenischen Gebietes, verstief3 mit ihrer
Lebensweise gegen die Gesellschaftsnormen der damali-
gen Zeit und war in mancher Hinsicht eine ,,Vorlduferin
von George Sand “. Noch mehr gemeinsame Ziige liefSen
sich mit ihrer Zeitgenossin Madame de Staél finden, mit
der sie angeblich in Briefkontakt stand. An den sloweni-
schen Raum ist Fanny neben ihren Wurzeln und ihrem
Leben an dessen nordlichen und westlichen Randern
auch anderweitig gebunden. Sie verbrachte eine Zeitlang
in Morellis Schloss im unteren Wippachtal (Vipavska
dolina) in Ozeljan, das ihr bedeutend mehr am Herzen
lag als Gorz, und hatte auch Kontakte mit Krain, unter
anderem mit Jozef Kalasanc (Josef Kalasanz) Baron Er-
berg (1771-1843), einem Kulturhistoriker, Mdzen sowie
Kunst- und Antiquitdtensammler.

Die Darstellung ihres Lebens und Wirkens kann im
Moment nur bruchstiickhaft sein, eine Skizze, mit deren
Hilfe vielleicht einmal ein Portrit gestaltet wird. Mit
Ausnahme eines kurzen genealogischen Abrisses, einer
knappen Darstellung ihrer Jugend und zweier Briefe, die
Fanny im Jahr 1808 an Erberg schrieb, basiert der Bei-
trag namlich nur auf der Literatur, den Nachlassschrif-
ten sowie den veréftentlichten Briefen und Regesten der
Archivquellen.

Schlagwérter: Frauenliteratur, Roman, Valvasor,
Morelli, Cesarotti, Politeo-Nisiteo, Erberg, Celovec/
Klagenfurt, Gorica/Gorz, Ozeljan, Stari Grad auf der
Insel Hvar
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»PROKLETE BABE, ZAKA] NE GRE]JO PRE]
ZDRAVNIKA ISKAT«
Kazenska zadeva ginekologa Benjamina Ipavca leta 1929

Avtorica se v kulturnozgodovinski razpravi ukvarja z
ustavljenim kazenskim procesom, ki je leta 1929 potekal pred
mariborskim OkroZnim sodi$¢em zoper uglednega maribor-
skega ginekologa Benjamina Ipavca zaradi suma opravljanja
nedovoljenih abortusov. Ipavéev kazenski spis, ki ga hrani
Pokrajinski arhiv Maribor, ilustrira stisko Zensk, ki so bile v
primeru nezelenih nose¢nosti prepuscene lastni iznajdljivosti.
Splav je bil v prvi jugoslovanski drzavi zakonsko prepovedan,
konec tridesetih let 20. stoletja je v Slovenski ljudski stranki
potekala izjemna politizacija nizke rodnosti, ki je padanje
rojstev oznacevala kot moralno bolezen naroda, abortus kot
belo kugo, zdravnike, ki so ga izvajali, pa kot morilce in naj-
ostudnejse $kodljivce naroda.

Kljuéne besede: Kraljevina SHS/Jugoslavija, Benjamin
Ipavec, abortus, zgodovina spolov, biografije

»Proklete babe, zakaj ne
grejo prej zdravnika iskat«

Kazenska zadeva ginekologa Benjamina Ipavca leta 1929

RATE]J, Mateja, Phd, Research Fellow,

Institute of Cultural History, Research Centre of the
Slovenian Academy of Sciences and Arts, Novi trg 1,
1000 Ljubljana

618.1:929Ipavec B
343.621:929Ipavec B.

“DARN WOMEN, WHY DON’T THEY GO SEE A
DOCTOR EARLIER?”
Gynecologist Benjamin Ipavec’s criminal case from 1929

This cultural history paper focuses on a suspended crimi-
nal case that took place before the Maribor District Court in
1929 against a respected Maribor gynecologist, Benjamin
Ipavec, on account of the suspicion that he was carrying out
illegal abortions. Ipavec’s court file, which is held by the Re-
gional Archives Maribor, illustrates the plight of women who
had to rely on their own resourcefulness in case of unwanted
pregnancy. Abortion was initially illegal in the state of Yugo-
slavia. In the late 1930s, low birthrates became a highly po-
liticized issue within the Slovenian People’s Party. The party
referred to the decreasing birth rates as a moral disease of the
nation, abortion became the white plague, and the doctors
who performed it, murderers and the most abhorrent plague
upon the nation.

Key words: Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes (SHS)/
Yugoslavia, Benjamin Ipavec, abortion, gender history, bi-
ographies
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Cetudi je v zacetku leta 1929 po nastopu $estojanuar-
ske diktature na ¢elo jugoslovanske vlade stopil general,
se drzavljani Kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev
vsaj v prvih mesecih brzkone niso veliko ukvarjali s po-
sledicami spremembe rezima. Preskrbo, komunikacije
in promet v drzavi je hromila izjemno huda zima z obi-
lico snega in s temperaturami globoko pod ni¢ stopinj
Celzija.! Z najnizjo izmerjeno temperaturo -26 stopinj
Celzija je bila tudi mariborska mestna oblast v polni
pripravljenosti na vremensko katastrofo. Zupan Alojzij
Juvan je pozival prebivalstvo k strpnosti in medsebojni
pomodi, hkrati s tem je ob¢inska oblast poskrbela za
odprtje javne okrepcevalnice in ogrevanega prostora,
kjer so se lahko premrazenci za kratek ¢as ogreli; na ve¢
mestih je bilo mo¢ dobiti brezplacen vro¢ ¢aj.?

Zaradi primanjkovanja premoga so bile najprej delo-
ma, nato pa z mestnim odlokom v celoti zaprte osnovne
in srednje $ole ter nekateri javni uradi; prekinjene so
bile zelezniske povezave, zaprta pa je bila tudi mestna
trznica. Grozilo je, da bo preskrba prebivalstva s hrano
v mestu povsem zastala.’ V tak$nih razmerah so postali
mestni heroji okoliski trgovci z mesom, Speharji, ki so
sredi februarja kljub sneZnim zametom v mesto pripe-
ljali meso po obicajnih cenah; okrog $estdeset moz je
na otovorjenih saneh prispelo v Maribor s skoraj dvesto
zaklanimi svinjami. Casopisni komentar je medtem
slikovito opisal stisko Maribor¢anov, ki so stali v vrsti za
prgisce premoga: »Kakor tobak za nosljanje delijo trgovci
dragoceni ¢rn dijamant strankam, ki se nastavljajo kot
svojecasno za kruh in mleko. Kako dolgo Se?«*

Zaloge premoga so bile skorajda v celoti namenjene
zeleznici, gospodinjstva pa so se morala znajti po svo-
je. Pomanjkanje, ki je preseglo celo razmere med prvo
svetovno vojno, je prebivalce mesta nagnalo v gozdove
bliznje mariborske okolice, kjer so nabirali suhljad za
kurjavo.> Zamrznjene vodovodne cevi, prazni mestni
trgi in la¢ne divje zveri, ki so silile v obljudena obmo¢ja,
so prebivalcem zbujale misli o apokalipsi.® Morebiti je
kdo razloge za hudo zimo na tihem povezal s politi¢ni-
mi razmerami v drZavi, javno in na glas kaj takega ni
bilo mogoce.

1 Sproglasom se veljavnost obstojece ustave SHS ukinja, Slovenec,
6.1. 1929, I; Zima in mraz unicujeta neusmiljeno dalje, Maribor-
ski vecernik Jutra, 13.2.1929, 1.

2 Mariborski dnevni drobiZ, Mariborski vecernik Jutra, 18. 2. 1929,
2; Zahvala mariborskemu prebivalstvu, Mariborski vecernik Jutra,
1.3.1929, 2.

3 Mariborski dnevni drobiz, Mariborski vecernik Jutra, 16. 2. 1929,
2.

4 Najmrzlejsi dan v Mariboru, Mariborski vecernik Jutra, 11. 2. 1929,
2.

5 Pomanjkanje premoga v Mariboru, Mariborski vecernik Jutra,
12.2.1929, 2.

6 Veliki beli molk, Mariborski vecernik Jutra, 13. 2. 1929, 2.

Svetovna gospodarska kriza je leta 1930 z velikimi
koraki vstopila tudi v Kraljevino Jugoslavijo, kakor se
je od zacetka oktobra 1929 z upravno razdelitvijo na ba-
novine imenovala prva jugoslovanska drzava. Z gospo-
darsko krizo so postali vsakdanji pojmi politi¢nega (kot
javnega) govora: revs¢ina, varc¢evanje, brezposelnost.
V letih gospodarske krize sta bili zaradi pomanjkljive
prehrane in slabih stanovanjskih in socialnih razmer
znacilni manje $tevilo rojstev in visoka umrljivost do-
jenckov, preziveli in odra$¢ajoci otroci pa so bili telesno
§ibki in slabo razviti. Povecala se je obolevnost prebi-
valstva, pogoste so bile zlasti tuberkuloza, revmatizem
in nalezljive bolezni. Povecalo se je $tevilo socialno-

-patologkih dejanj, tako kréitev javnega reda in miru
kot prestopkov zoper nedotakljivost lastnine in telesa.”

Huda zima v marsi¢em prelomnega leta 1929 je
bila za mariborskega zasebnega ginekologa Benjamina
Ipavca (1878-1962) dodatno naporna. Njegov bles¢ec
poklicni vzpon je bil brzkone trn v peti tistim, ki so
proti zdravniku sprozili policijsko preiskavo, s pomoc¢jo
katere je drzavno tozilstvo v zacetku leta zaradi suma
opravljanja nezakonitih abortusov zbiralo dokaze za
sestavitev obtoznice.® Kazenska zadeva je s kulturnozgo-
dovinskega gledi$¢a dragocena odstrnitev zamol¢eva-
nih usod Zensk, ki so se med obema vojnama odlocale
za prekinitve neZelenih nose¢nosti.

Pred drugo svetovno vojno je bil abortus na Slo-
venskem socialno nesprejemljiv in kazensko preganjan.
Jugoslovanski kazenski zakonik iz leta 1929 je v svojem
170. in 173. ¢lenu dolo¢al zaporno kazen do treh let za
zensko, ki bi umetno prekinila nose¢nost in zaporno
kazen do petih let za osebo (zdravnika, lekarnarja ali
babico), ki bi abortus opravila.” V tem duhu je v tesni
navezavi na katoli$ke vrednote konec tridesetih let prej-
$njega stoletja v Slovenski ljudski stranki kot najvpliv-
nejsi slovenski politi¢ni stranki potekala izjemna poli-
tizacija nizke rodnosti. Ban Dravske banovine Marko
Natlacen in ¢lan omenjene stranke je sredi februarja
1940 v banskem svetu prebral porocilo o gibanju prebi-
valstva na Slovenskem. Porazno poro¢ilo, kot se je izrazil
komentator Slovenca in nadaljeval, da se slovenskemu
narodu ni treba bati tujih osvajalcev, ker se bo sam iztre-
bil. Ban Natlacen je povedal, da je naravni prirastek na
Slovenskem $e po koncu svetovne vojne veliko obetal, a
je zacel v tridesetih letih strmo padati. »Socialna bolezen
padanja rojstev je mocno zajela nase mescanstvo, globoko
se je vgnezdila med delavstvom in sega v mnogih krajih
tudi Ze po kmetu,« je ban Natla¢en vlekel meje med ra-

7 Lazarevié, Velika gospodarska kriza, 473-479.

8  SI_PAM/0645 Okrozno sodis¢e Maribor 1898-1941, (dalje: SI_
PAM/0645), Vr IX 168/29.

9 Iz novega kazenskega zakonika, Slovenec, 1.2.1929, 1.
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zredi in nazadnje svarece zaZugal:
padanje rojstev ni le socialna, tudi
moralna bolezen je! Ban Dravske
banovine je meril na abortus. Ime-
noval ga je bela kuga, zdravnike, ki
so ga izvajali, pa morilci in najostu-
dnejsi Skodljivci naroda.'

Benjamin Ipavec je bil deveti od
desetih otrok zdravnika in sklada-
telja iz znamenite Sentjurske druzi-
ne Gustava Ipavca in njegove Zene
Karoline. Po opravljeni maturi na
celjski gimnaziji je $tudiral v Grad-
cu, kjer je bil leta 1905 promoviran
za doktorja medicine. Vrnil se je v
Sentjur, kjer je opravljal zdravnisko
sluzbo, leta 1907 pa se je preselil v
Ljubljano, kjer se je izpopolnjeval v
ginekologiji pri tedanjih vrhunskih
slovenskih strokovnjakih. V letih
1914-1916 je bil polkovni zdravnik
26. avstrijskega pe$polka v Ljublja-

ni, vletih 1917-1918 pa zdravnik operater pri profesorju
dr. Ernstu Wertheimu na II. ginekologko-porodnigki
kliniki na Dunaju. Leta 1919 se je vrnil v Ljubljano, od
koder ga je Zdravstveni odsek za Slovenijo in Istro poslal

v Dobrno, da bi od Nemcev prevzel
zdravilis¢e za zenske bolezni. Se
pred izvedbo koroskega plebiscita
leta 1920 je ponovno po dekretu
omenjenega zdravstvenega odseka
potoval v Pliberk, kjer je osnoval
ginekolo$ko-porodniski oddelek,
nato pa se je Se istega leta naselil v
Mariboru kot zasebni ginekolog."

Osebnostno radoziv, duhovit in
novostim dobe, ki jo je Zivel, naklo-
njen zdravnik $portne postave in
nacdina Zivljenja, ki se je ze leta 1914
ponasal z lastnim avtomobilom, se
je kot glasbenik rad udelezeval kul-
turnega utripa v mestu. Kmalu po
prihodu v Maribor je podprl pre-
dlog uspe$nega zdravniskega kole-
ge dr. Mirka Cerni¢a o ustanovitvi
sanatorija za zahtevnej$e kirurske
posege, ki ga je imel nato v zakupu

vletih 1925-1927. Leta 1929 je v Tom$i¢evem drevoredu 1,
odprl svoj zasebni (ginekolo$ki in porodniski) sanatorij,

10 Nazadujemo!, Slovenec, 16. 2. 1940, 1.

11 SI_PAM/1763 Eman Pertl, 53/3, Ob 80-letnici nestorja slovenskih

ginekologov dr. Benjamina Ipavca.

Dr. Benjamin Ipavec
(Zdravniski vestnik, st. 3/2009)

Dr. lvan Jurecko (Pokrajinski arhiv Maribor,
fond: Eman Pertl)

ki je deloval do konca druge svetov-
ne vojne. Po njej je do upokojitve
deloval kot ginekolog pri Zavodu
za socialno zavarovanje Maribor.'?

Za ginekologa Ipavca so se leta
1929 zacele tezave, ko je drzavni
tozilec v Mariboru ob koncu fe-
bruarja podal predlog preiskoval-
nemu sodniku o sodni obdukciji
trupla osemindvajsetletne Marije
Rozmarin iz Sv. Marka pri Ptu-
ju, ki je kot tuberkulozna bolnica
umrla potem, ko je Ipavec iz zdra-
vstvenih razlogov umetno preki-
nil njeno nose¢nost. Zaradi suma,
da je 8lo za nezakonit splav, je bila
sprozena preiskava.* Se istega dne
zgodaj popoldne sta v mrtvasnici
pobreskega pokopalis¢a zdrav-
nika Ivan Jure¢ko in Ivan Zorjan
opravila razteleSenje trupla Marije
Rozmarin. Mlada Zenska srednje

rasti je bila visoka 161 cm, zdravnika pa po opravljeni
obdukciji in natan¢nem opisu zunanjih delov telesa in
notranjih organov nista mogla podati kon¢nega mne-
nja, ki ga je potrebovalo drzavno toZilstvo - zanj sta

potrebovala mikroskopsko obrav-
navo vsebine maternice umrle, ki
bi pokazala, ali so v njej po splavu
ostali deli placente. Pri obdukciji
prisoten Benjamin Ipavec je bil red-
kobeseden." Toliko bolj jasna sta
bila Zorjan in Jurecko dva meseca
kasneje po opravljeni mikroskopski
analizi maternice, ko sta zapisala,
da je bila krvna gmota v njej slabo
odstranjena placenta. Abortus, ki
ga je Ipavec opravil Mariji v ¢etrtem
mesecu nose¢nosti, je njeno od tu-
berkuloze oslabljeno telo obremenil
do tolik$ne mere, da je bolnica ne-
kaj ur zatem umrla.”®

Benjamin Ipavec je svojo plat
resnice predstavil dan poprej v
dopisu Mestnemu fizikatu. Marija
Rozmarin je prisla k njemu konec

Prav tam; Pertl, Razvoj zdravstva v Mariboru, 77; Borko itd., Ob
130-letnici rojstva dr. Benjamina Ipavca, 145-149.

13 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Uradni zaznamek, predlog preisko-
valnemu sodniku, 27. 2. 1929.
14 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Ogled in zasliSanje izvedencev,

27.2.1929.

15 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, nadaljevanje ogleda, 29. 4. 1929.
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Sentjur v tridesetih letih 20. stoletja, tedaj Sveti Jurij ob juzni Zeleznici
(Pokrajinski arhiv Maribor, Zbirka fotografij in razglednic, inv. 1368)

januarja 1929, ker jo je h ginekologu napotil zdravnik
Aleksej Novoselky iz Sv. Marjete pri Ptuju, ki je ocenil,
da je bolnici potrebno opraviti splav zaradi napredujoce
tuberkuloze. Ipavec je poseg sprva odklonil, saj je upal
na izbolj$anje Marijinega zdravstvenega stanja, do Cesar
pa ni prislo, zato je opoldne 25. januarja 1929 opravil
splav. Marija je bila po posegu mirna in ni posebno
krvavela, le tezko dihanje in smrtna bledica njenega
obraza sta izdajali, da je hudo bolna. Zvecer je umrla
na domu Marije Le$nik, ki je v Mariboru opravljala
babigko sluzbo.'

Jurecko in Zorjan sta v za¢etku maja 1929 na pros$njo
drzavnega tozilstva dopolnila svoje zdravnisko mnenje.
Zapisala sta, da zdravnik ne bi smel opraviti abortusa,
e bi ocenil, da bo s tem skraj$al bolni¢ino Zivljenje.
Cetudi sta izrazila prepri¢anje, da bi Marija Rozmarin
brez posega umrla zaradi tuberkuloze Ze v nose¢nosti,
pa sta hkrati zapisala, da je abortus brez dvoma pospesil
njeno smrt.”” Kazalo je, da bo mnenje sodnega izvedenca
dr. Ivana Jurecka, ki je pogosto odlo¢alo o usodi ¢loveka,

16 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, dopis Benjamina Ipavca Mestnemu
fizikatu v Mariboru, 26. 2. 1929.

17 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, zdravnisko mnenje dr. Jurecko in dr.
Zorjan, 3.5. 1929.

tokrat pokopalo zdravniskega kolega, vendar se Jurec-
kova naloga v zvezi z zadevo Ipavec s tem ni koncala.

Sredi junija 1929 sta zdravnika ponovno pric¢ala na
OkroZznem sodi$¢u in tokrat nedvoumno podprla rav-
nanje Ipavca: »zagovoru dr. Ipavca se mora pripisovati
polna verodostojnost, /.../ tudi se ne da z nicesar posneti,
da bi dr. Ipavic opustil kake potrebne mere v svrho resi-
tve Zivljenja, /.../ kar se tice metode same, je bila ista v
tem Stadiju nosecnosti odgovarjajoéa in pravilna, kakih
drugih komplikacij/.../ pa nikakor ni mogel in jih tudi ni
moral predvideti.«'* Od kod nenaden preobrat v zadevi
Ipavec? Je za ginekologa, ki je kot kaZze poleg nujnih
opravljal tudi nedovoljene abortuse, posredoval njegov
mlajsi brat in mariborski srezki poglavar (srez, politi¢ni
okraj) dr. Marko Ipavec (1880-1937)? Ali pa sta Zorko
in Jurec¢ko ocenila, da zaradi smrti kmecke Zenske, ki je
bila tako ali drugace zapisana smrti, ni vredno ogroziti
vzpenjajoce se zdravniske kariere ginekologa Ipavca?
Dobro situiran neporocen zdravnik z visokimi dohodki
se je polno posvecal karieri."”

18 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Ogled in zasliSanje izvedencev,
15.6.1929.

19 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Pismo o glasu - Benjamin Ipavec,
4.6.1929.
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ObdolzZenec se je pred sodnikom zagovarjal Ze konec
maja 1929, kjer je sam nakazal izhodis¢a, ki sta jih Ju-
re¢ko in Zorjan kasneje potrdila. Povedal je, da je smrt
Marije Rozmarin povzrocila gripa kot nepri¢akovan
zaplet, ki ga operater ni mogel predvideti. Splav je bil
potreben tudi zaradi Marijinega odlo¢nega vztrajanja
in bojazni, da zaradi slabega pocutja ne bo vzdrzala no-
secnosti, saj je v §tirih mesecih izgubila pet kilogramov
telesne teze. Ginekolog je zacel s pripravami na splav ze
21. februarja 1929, ko je Marija lezala pri babici Lesnik.
Tri dni je dobivala zdravila za spodbujanje popadkov,
nato pa je babica obvestila ginekologa, da ima Mari-
ja vro¢ino, bljuva gnoj in mo¢no kaslja. Ipavec je zato
operacijo odlozil na naslednji dan. Sodniku je izrazil
prepricanje, da ostanki placente v maternici niso mo-
gli klju¢no poslabsati zdravstvenega stanja pacientke,
kakor tudi ni Marijina tuberkuloza vplivala na zaplet
pri splavu. Ker je bil prisoten pri obdukciji, je lahko
zagotovil, da je bil kon¢ni vzrok smrti Marije RoZmarin
respiratorno obolenje.*

Se preden sta Ipavcu stopila v bran Zorjan in Jureeko,
ga je na zasliSanju podprla sedemintridesetletna babica
Marija Le$nik, ko je sodniku prepri¢ano povedala: »Po
mojem mnenju je RoZmarinova umrla pod znaki pljucne-
ga edema, ne pa vsled operacije.« Nose¢nica RoZmarin je
prisla k njej sredi februarja 1929. Ker je mo¢no kagljala,
ji je babica pripravila lipov ¢aj z medom. Morda je bila
nose¢a Marija bolj kot kaj drugega Zrtev hude zime fe-
bruarja 1929, saj je babici povedala, da je ¢akala na vlak
iz Ptuja v nezakurjeni ¢akalnici. Ko je slednji¢ pripeljal
s peturno zamudo, je bila Ze na robu mo¢i. Tudi babici
je zatrjevala, da ne zdrZi nose¢nosti. Njeno telo je bilo
rumenkaste barve, jezik pa mo¢no obloZen, imela je osu-
$ene ustnice, zato ji je babica na njeno Zeljo pripravila
brizganec (me$anica vina in mineralne vode), ki ga je
bila Marija o¢itno vajena zdoma. Zaradi hudega kaslja
je bil Marijin trebuh napihnjen, srce pa komaj sli$no.*

Neposredno po smrti Marije RoZmarin je babica Le-
$nik prosila svojo sestro, da odda na posti brzojavko za
Marijinega soproga. Ker se Ivan Rozmarin tudi naslednji
dan ni oglasil, je Benjamin Ipavec odredil prevoz trupla
v mrtvasnico. Ko je babica ugotovila, da je bila brzojav-
ka napacno poslana v Sv. Martin pri Ptuju namesto na
Marijin dom pri Sv. Marku, je poslala svojega moza z
avtom na Ivanov in Marijin dom.? Enaintridesetletni
kmecki posestnik in gostilni¢ar, ki se je od konca marca
1929 kazenske zadeve udelezeval kot zasebni udeleze-

20 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Zaslisanje obdolzenca, 27. 5. 1929.
21 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Zaslisba price, 7. 6. 1929.
22 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Zapisnik - Marija Lesnik, 28. 2. 1929.

nec z od$kodninskim zahtevkom,? je sredi julija 1929
na sodi$¢u povedal, da sta se z Marijo poro¢ila junija
1926. Njegova nevesta je bila tedaj povsem zdrava. Ze
naslednje leto jo je pricelo zbadati v pljucih, zaradi cesar
je bila veckrat pri zdravniku, jeseni 1928 tudi v Gradcu,
kjer pa zdravnik ni ugotovil ve¢jih poskodb plju¢. Po
zanositvi se je Marija pocutila ¢edalje slabse, strah jo je
bilo, da bo na porodu umrla kot toliko njenih sodobnic,
zato je Zelela prekiniti nose¢nost, $e posebej, ker je bil
temu naklonjen tudi njen ptujski zdravnik Novoselsky.
Z Ivanom sta se odpravila v Maribor, kjer sta obiskala
Benjamina Ipavca. Tudi on se je po tretjem obisku od-
lo¢il za abortus. Po zdravnikovem zagotovilu, da bo z
zeno vse v redu, se je Ivan pomirjen vrnil domov. Ni
pomislil, da je peturno ¢akanje na vlak v nezakurjeni
¢akalnici ptujske Zelezni$ke postaje Zenino Zivljenje
priblizalo smrti.**

Slabe higienske razmere in nepoucenost nose¢nic/
porodnic o delovanju lastnega telesa so bili tudi v zacet-
ku tridesetih let 20. stoletja zlasti na slovenskem pode-
zelju pogost razlog za smrt porodnic in novorojenckov.®
Kazenske zadeve babic iz mariborske okolice, ki so jim v
okoli$¢inah nesnaznosti zaradi sepse umrle porodnice,
so se zato v obravnavanem c¢asu najveckrat zakljucile
z opustitvijo pregona ali oprostilnimi sodbami.? Prav
tako kazenski spisi mariborskega Okroznega sodisc¢a
dokazujejo, da so v mariborski okolici konec dvajse-
tih let 20. stoletja delovali mazaci oz. mazacice, ki so
opravljali nelegalne abortuse in so se ti v¢asih koncali
s smrtjo nose¢nic.” Po ugotovitvah Ane Cergol Paradiz
je mariborsko okrozno sodi$¢e v obdobju med leti 1919
in 1929 dosojalo strozje kazni za vpletene v nezakonito
izvajanje abortusa kot celjsko okrozno sodisce, ¢etudi
za celotno obdobje med obema vojnama poroc¢a o manj
kot petnajstih obsodbah mariborskega okroznega sodi-
§¢a zaradi nezakonitih prekinitev nose¢nosti; izrecene
zaporne kazni so bile v ve¢ini primerov nekajmesec¢ne.*®

Kljub podpori zdravnigkih kolegov in sodelavcev
kazenska zadeva za Benjamina Ipavca ni tekla brez za-

23 SI_PAM/0645, VrIX 168/29, dopis Ivana Rozmarina OkroZnemu
sodis¢u Maribor, 29. 3. 1929.

24 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Zaslisba price - Ivan RoZmarin,
17.7.1929.

25 Rija Podkrajsek, V vaso korist in za zdravje vasih otrok, Zena in
dom, 1.8. 1931, 315.

26 SI_PAM/0645, fond: Okrozno sodis¢e Maribor 1898-1941, spis
Vr IX 230/1928, Lozej Marija - smrt porodnice zaradi opustitve
potrebnih babiskih ukrepov - ustavitev zadeve; spis VIII 569/1928,
Vracko Marija, Napast Terezija — babici; tri mesece zapora in
oprostitev zaradi smrti porodnice; spis Vr X 30/1929, Bah¢ Evge-
nija - opustitev nujnih ukrepov pri porodnici - ustavitev zadeve.

27 SI_PAM/0645, Okrozno sodis¢e Maribor 1898-1941, spis Vr VII
811/1928, Woller Marija — nelegalno opravljanje splavov, smrt
dveh nosecnic - 11 mesecev tezke jece.

28 Cergol Paradiz, Zenske reproduktivne pravice, 241.
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pletov. Drzavno toZilstvo je intenzivno iskalo dokaze
proti njemu in konec maja 1929 kon¢no naloZilo policiji
poizvedbo v zvezi z abortusom, ki ga je v zacetku febru-
arja 1929 opravil Benjamin Ipavec »gospodicni« Danici
Borko, knjigovodkinji pri trgovskem podjetju v Murski
Soboti, na domu Dani¢inih star$ev na Meljskem hribu v
Mariboru.? Sredi junija 1929 je policija Ze razpolagala z
nekaj informacijami, katerih glavni vir je bil nadzornik
Zelezniske proge Ciril Dobovisek. Zaupno je povedal
policistu, da je v zacetku februarja 1929 videl soseda
Stanka Hittija, zaro¢enca Danicine sestre Elvire, nesti
zdravnigko torbo in aparat za klistiranje. Hite¢ mimo
Doboviska, mu je Stanko v naglici navrgel: »Proklete
babe, zakaj ne grejo prej zdravnika iskat.« V spravljivej-
$em tonu je dodal, da Danica hudo krvavi.*

Uradnik pri mariborski Zavarovalnici (Kreditni
zadrugi) Vardar Stanko Hitti na policijskem zasli$anju
v Mariboru ni skrival, da je postala Danica, ki je bila
zadnji dve leti zaposlena kot »kontoristinja« (knjigovod-
kinja) pri murskosoboskem veletrgovcu Karolu Siftarju,
kmalu po nastopu sluzbe $efova ljubica. To je bilo zanjo
usodno, saj se je od Karola okuzila s spolno boleznijo.
Sredi oktobra 1928 je zanosila, v zacetku februarja 1929
pa je zacela mo¢no krvaveti. Na domu njenih starSev jo
je obiskal ginekolog Ipavec, ki se je po pregledu odlo¢il
za splav iz zdravstvenih razlogov. Vmesna policijska
preiskava se je zaklju¢ila z domnevo, da je Danica Borko
neustavljivo krvavela ne zaradi spolne bolezni, kakor je
zatrjevala tudi njena mati Marija, temve¢ zaradi posku-
sa abortusa ob nestrokovni pomoc¢i ze pred prihodom
zdravnika, ki je nato samo dokonc¢al delo in ji s tem
resil Zivljenje.”!

Stiriindvajsetletna Danica Borko je bila medtem za-
slisana v Murski Soboti, s svakom Hittijem pa se o¢itno
nista uspela uskladiti v pripovedi, saj ni bila niti pol toli-
ko zgovorna kot mariborski sorodnik. Zanikala je tako
krvavitev kot nose¢nost. Res je bila v zacetku februarja
1929 zaradi bolezni na dopustu pri star$ih v Mariboru,
domnevala je, da preboleva gripo. Kon¢no je predlagala,
da se policija o njenem zdravstvenem stanju pozanima
pri dr. Ipavcu, »ker jaz sploh ne vem, kaj mi je bilo.«** A
Danicina izpoved je bila julija 1929 pred mariborskim
okroznim sodi$¢em iskrenejsa in kompleksnejsa. Ko je
poleti 1927 prisla v sluzbo k Siftarju, je ta Ze naslednji
dan prigel v njeno sobo. Ni ovinkaril z dvorjenjem, tem-

29 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, dopis drzavnega pravdnika Zandar-
merijski stanici, 29. 5. 1929.

30 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, dopis Zandarmerijske stanice Ma-
ribor drzavnemu toZilstvu, 17.6. 1929.

31 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, dopis Zandarmerijske stanice Ma-
ribor drzavnemu toZilstvu v Mariboru, 22. 6. 1929.

32 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, dopis Zandarmerijske stanice Mur-
ska Sobota drzavnemu toZilstvu v Mariboru, 20. 6. 1929.

"y

Maribor¢anka na fotografiji brzoslikaca, med obema vojnama
(Pokrajinski arhiv Maribor, Zbirka fotografij in razglednic,
inv. 12549)

vel ji je takoj povedal, da pri¢akuje od nje spolne usluge.
Danica je pristala, ker se je bala za sluzbo: »Od tega ¢asa
je Siftar izkoristil vsako priliko, ki se mu je nudila in ko
sem jaz bila sama, da je z menoj obleval.«*

Dejstvo, da je Danica pristajala na spolno kupcijo,
nam razkriva nianse odnosa do Zenskega spola, ki so ga
pred drugo svetovno vojno sprejemale tudi Zenske. Kot
je slikovito ilustriral vzklik Dani¢inega svaka — »pro-
klete babe«, ki o¢itno ni potreboval $irokih pojasnil,
so zenske krivdo za neZeleno nose¢nost nosile same.
Nikoli ne bomo vedeli, kako zavrzeno in ponizano se
je pocutila Zenska, ko je morala proti svoji volji pred
sodi$¢em govoriti o najintimnejsih in najmrac¢ne;jsih
podrobnostih svoje zasebnosti.

Danica je Ze januarja 1928 v spolovilu zacutila spre-

membe, a je Sele na pobudo Siftarja obiskala zdravnika,
ki ji je diagnosticiral sifilis, dva meseca kasneje pa ma-

33 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Zaslisba obdolZenca - Danica Borko,
10. 7. 1929.
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riborska zdravnica $e »triper« (gonorejo). Zdravniskim
navodilom ni sledila, deloma zaradi sluzbe, deloma za-
radi pomanjkanja denarja. Do jeseni 1928 Siftar ven-
darle ni silil vanjo, sredi oktobra 1928 pa se je v pisarni
spet polastil njenega telesa. Da se mu je kljub slabemu
pocutju »udala, je pred sodi§¢em skusala upraviciti z
besedami: »Vsakokrat namreé, ko sem spolno obéeva-
nje odklonila, me je pricel sekirati.<** Kmalu po tem je
postalo Dani¢ino mese¢no perilo neredno, ¢emur pa
ni posvecala pozornosti, dokler je ni mo¢na krvavitev
konec januarja 1929 polozila v posteljo. Takrat je bila
na domu svojih starsev, ker je Zelela zvecer na planinski
ples. Iz Murske Sobote si je prav v ta namen pripeljala
vecerno toaleto.”

Ginekolog Ipavec je Danici po obisku v ordinaciji
povedal, da ima splav, predpisal ji je po¢itek in obljubil,
da se bo naslednji dan oglasil na domu. Ker so imeli
narocen obisk, si je Danica izprosila dodaten dan, na
kar je dr. Ipavec pristal, a vendarle poslal babico, da je
preverila bolnico in Dani¢ini materi naro¢ila, kako naj
skrbi za héer, da ne bo izkrvavela. Ko je prisel ginekolog,
da bi dokonc¢al abortus, je bila Danica na pol nezave-
stna, zato sodi$¢u ni mogla opisati, kaj je zdravnik po-
Cel, vendar se je njeno zdravstveno stanje po tem naglo
izbolj$evalo. Svoji sluzbi pa se kljub bole¢i izku$nji ni
nameravala odpovedati. Sredi februarja 1929 je ponovno
odpotovala v Mursko Soboto, kjer je sprva delala le nekaj
ur dnevno. V naslednjih mesecih je jemala zdravila po
navodilu Benjamina Ipavca.*

Danica je ostro zanikala, da bi skusala sama odpravi-
ti nose¢nost, temvec je vztrajala: »Da sem bila v drugem
stanu, sem zvedela Sele od dr. Ipavca. /.../ Radi tega nisem
zapocela nicesar, da bi plod odpravila.« Sporni predmet
med njenimi osebnimi potreb§¢inami je bil irigator, ki
ga je uporabljala za izpiranje noznice pri zdravljenju
gonoreje, Zenske pa so dolg gumijast nastavek ocitno
uporabljale tudi kot pripomocek za umetno prekinitev
nosec¢nosti.”’

Elvira Borko je bila leto dni mlaj$a od Danice; sestri
sta bili h¢erki ZelezniSkega uradnika, zato je bila starejsa
rojena na Tirolskem, mlajsa pa v Grobelnem. Elvira je
bila po poklicu uditeljica, ki je $olske pocitnice obi¢ajno
prezivljala na domu svojih star$ev. Na zasliSanju v zvezi
z abortusom sestre se je Elvira zavila v molk, medtem
ko je bil njen zarocenec Stanko Hitti zgovornejsi, a
neprepricljiv v izjavah. V drugi polovici leta 1928 je

34 Pravtam.

35 Pravtam.

36 Pravtam.

37 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Zaslisba obdolZenca - Danica Borko,
10.7.1929 in 16. 7. 1929.

bil zaposlen pri murskosoboski izpostavi mariborske
zavarovalnice, zato je imel priloznost pogosteje videti
Danico. Ob novembrskem sre¢anju se mu je zdela Zalo-
stna, na njegovo skrb pa se je dekle hitro odprlo in sva-
ku povedalo za svojo nesreco. Ne pa tudi za nose¢nost,
je Stanko zagotavljal v tokratnem zasli$anju. Zanjo je
druzina izvedela hkrati z Danico po obisku Benjamina
Ipavca, ki mu je Hitti po opravljenem abortusu odnesel
zdravnisko torbo v ordinacijo.*®

Da bi oprali Dani¢ino ime, so druzinski ¢lani z izpo-
vedmi prihajali v vse vecja neskladja. Ce se ze zdi mozno,
da bi bila Danica zaupnejsa z bodo¢im svakom kot z
lastno sestro, pa je malo verjetno, da Hitti o temacnostih,
ki jih je izvedel od Danice, ne bi govoril z zaro¢enko.
Tudi Elvirina in Dani¢ina mati, $estinstiridesetletna
Marija Borko, je na zasli$anju trdila, da z Danico ni
govorila o neprijetnih straneh hcerine sluzbe, dokler
se ji ni konec januarja 1931 zaradi moc¢ne krvavitve
vendarle zaupala. Da ji v Murski Soboti ni lahko, pa
je vedela Ze prej, saj ji je zet Hitti jeseni 1928 povedal
za hcerino spolno bolezen.” Kolik$na je bila cena, ki
jo je povzrocdal molk na polju spolnosti v slovenskih
druzinah, daje slutiti tudi Marijino pojasnilo za lastno
pasivnost: »Ker je polnoletna in me je Zeniralo (biti v
zadregi, sramovati se, op. p.) govoriti Znjo take stvari, ji
nisem glede tega nicesar omenila. /.../ Kako je izvrsil dr.
Ipavec operacijo, meni ni znano, ker se nisem pokazala.
Zato tudi Znjim sploh nisem govorila.<** Kljub zapove-
dim dobe (ali ravno zaradi njih) pa so, kot je razvidno
tudi iz danega primera, druzine v primerih neZelenih
nosec¢nosti presegle predsodke, strnile vrste in storile
vse za za$¢ito druzinskega imena.

Dvaingtiridesetletna babica Dragica Nezi¢ je bila
rojena Trzacanka, v Mariboru pa je delala kot zasebna
babica, velikokrat v sodelovanju z Benjaminom Ipavcem.
S svojo izpovedjo je vrgla dolgo senco dvoma na trditve
Danicine druzinske ¢lane, ki so skupaj z njo trdili, da
niso vedeli za nose¢nost. V zacetku februarja 1929 je
v Casu nedeljskega kosila na Dragic¢ina vrata potrkala
sluzkinja dr. Ipavca z narocilom, naj se babica kar se
da hitro oglasi v zdravnikovi ordinaciji. Tam je nasla
Danico, ki je mo¢no krvavela, zato je Ipavec babici na-
ro¢il, da jo pospremi do doma. Dekletu pa tak nacin
razkritja nikakor ni bil v§e¢, odklonila je spremstvo s
pojasnilom, da domaci ne vedo nicesar o njeni nosec-
nosti. Ko se je popoldne oglasila pri Borkovih, so bili
domaci Ze seznanjeni s Dani¢inim stanjem, medtem

38 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Zaslisba price - Elvira Borko,
11.7. 1929 in Stanko Hitti, 19. 7. 1929.

39 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Zaslisba pri¢e - Marija Borko,
17.7.1929.

40 Prav tam.
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ko je dekle tresla mrzlica. Dragica se je po Ipavéevem
narodilu prepricala, da je stanovanje primerno za ope-
racijo, naslednje jutro pa je prinesla e zdravnisko torbo
z instrumenti. Ker je nekaj ¢asa ostala pri Danici, sta
imeli priloznost za pogovor, ki se ga Danica ni branila.
Nasprotno, babici je postregla z nadvse slikovito podobo
Zivljenja v Murski Soboti.*!

Preseneca sproscenost, s katero je Danica babici pri-
povedovala o svojem ljubezenskem razmerju s $efom,
nato pa zaklju¢ila, »da je v Murski Soboti mladina pre-
cej pokvarjena in da tudi gospe zelo pogosto abortirajo«.
Tam je to »nekaj navadnegac, je $e pripomnila. Babici
se je sprico dekletovega samozavestnega nastopa in po-
zornosti vredne poucdenosti o splavu zdelo samoumevno,
da je Danica vedela za svojo nose¢nost, zato je o tem ni
izrecno sprasevala. Nasprotno, sumila je, da je Dani-
ca sama poskusala odpraviti plod Ze v Murski Soboti,
ker pa se krvavitev ni ustavila, je poiskala zdravnisko
pomo¢ v Mariboru. Ko je dr. Ipavec izpraskal plod iz
maternice, je bil ta Ze mrtev.*?

V drugi polovici julija 1929 je bil tako Benjamin Ipa-
vec zasliSan $e v zadevi domnevno nezakonitega abor-
tusa Danice Borko. Potem ko je zavrnil svojo krivdo,
je tudi on postavil na laz Dani¢ino trditev, da ni sama
storila ni¢esar za pospesitev splava. Kajti navzlic temu,
da je bila noseca ze nekaj mesecev, ni pri dokonéanju
splava nasel »niti kaplje plodne vode«, ki bi je moralo
biti vsaj liter.*?

Disciplinsko sodi$¢e zdravnike zbornice v Ljubljani
je maja 1930 sporocilo Okroznemu sodi$¢u v Mariboru,
da zaradi pomanjkanja dokazov ne bo uvedlo postopka
zoper Benjamina Ipavca.* Cetudi se je mogel ginekolog
v Mariboru svojega ¢asa kadarkoli opreti na trdno soci-
alno zaledje, ki ga je poleg brata Marka sestavljal vsaj $e
dr. Mirko Cerni¢, z vsakim dnem vplivnej$a zdravni-
$ka avtoriteta v mestu, se zdi Ipavceva vloga v primeru
abortusa Danice Borko (¢ista, celo odresilna. V okolisci-
nah Casa, ki je Zenske v primeru neZelenih nose¢nosti
prepuscal lastni iznajdljivosti, je dekletu resil Zivljenje,
druzini pa ¢ast. Konec julija 1929 je nasla novo sluzbo v
Slovenski Bistrici.** Toliko manj odgovorov je ponujala
zdravnikova vloga v primeru smrti Marije RoZmarin v

41 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Zaslisba price - Dragica NeZic,
16.7.1929.

42 Prav tam.

43 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Zaslisba obtozenca - Benjamin
Ipavec, 19. 7. 1929.

44 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, dopis Disciplinskega sodis¢a Zdrav-
niske zbornice v Ljubljani Okroznemu sodis¢u v Mariboru, pri-
spelo 9. 5. 1930.

45 SI_PAM/0645, Vr IX 168/29, Pismo o glasu - Borko Danica,
27.7.1929.

tisti hudi zimi leta 1929. Puscala je neprijeten madeZ ne
le na integriteti ginekologa, temve¢ tudi na druzbi ne-
enakosti, ki je neusmiljeno, neopazno in nekaznovano
mlela svoje podrejene dele.
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Zusammenfasung

»VERDAMMTE WEIBER, WARUM SUCHEN
SIE SICH NICHT FRUHER EINEN ARZT*

Die Strafsache gegen den Gynikologen Benjamin
Ipavec im Jahr 1929

Die Weltwirtschaftskrise erreichte im Jahr 1930 auch
das Konigreich Jugoslawien, wie der erste jugoslawische
Staat mit der Verwaltungsaufteilung in Banschaften seit
Oktober 1929 genannt wurde. Begriffe der politischen
(als 6ffentlichen) Rede wurden mit der wirtschaftlichen
Krise alltaglich: Armut, Sparen, Arbeitslosigkeit. Fiir
die Krisenjahre waren aufgrund von Mangelernédhrung
und schlechten Wohn- und Sozialverhiltnissen eine
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geringere Geburtenrate und eine hohere Sauglings-
sterblichkeit charakteristisch; die tiberlebenden und
heranwachsenden Kinder waren schwach und korper-
lich unterentwickelt. Die Haufigkeit von Erkrankungen
in der Bevolkerung stieg, wobei vor allem Tuberkulose,
Rheumatismus und ansteckende Krankheiten zunah-
men. Auch die Zahl sozialpathologischer Taten stieg an,
sowohl von Stérungen der 6ffentlichen Ruhe und Ord-
nung als auch von Vergehen gegen die Unantastbarkeit
von Eigentum und Leib und Leben. Der strenge Winter
des in vielerlei Hinsicht als Umbruchsjahr zu bezeich-
nenden Jahres 1929 war fiir den Marburger Privatgyni-
kologen Benjamin Ipavec (1878-1962) noch besonders
beschwerlich, da gegen ihn aufgrund des Verdachtes
von illegalen Abtreibungen polizeilich ermittelt wurde.
Diese Strafsache ist vom kulturhistorischen Blickpunkt
eine wertvolle Enthiillung der verschwiegenen Schicksa-
le von Frauen, die sich zwischen den beiden Weltkriegen
fiir eine Unterbrechung einer ungewollten Schwanger-
schaft entschieden. Vor dem Zweiten Weltkrieg war die
Abtreibung in Slowenien sozial inakzeptabel und straf-
rechtlich geahndet. Das jugoslawische Strafgesetzbuch
aus dem Jahr 1929 bestimmte in seinen Paragraphen 170
und 173 Haftstrafen von bis zu drei Jahren fiir die Frau,
die ihre Schwangerschaft kiinstlich abbrach, sowie von
bis zu fiinf Jahren fiir die Person (Arzt, Apotheker oder
Hebamme), die den Abortus vornahm. In diesem Geist
und in enger Anbindung an die Werte des Katholizis-
mus kam es in den dreifliger Jahren innerhalb der ein-
flussreichsten slowenischen politischen Partei Slovens-
ka ljudska stranka (Slowenische Volkspartei) zu einer
starken Politisierung der niedrigen Geburtenrate. Mitte
Februar 1940 bezeichnete der Banus der Draubanschatft,
Marko Natla¢en, im Banschaftsrat den Abortus als wei-
Be Pest und die Arzte, die eine Abtreibung durchfiihrten,
als Morder und abscheulichste Schiddlinge des Volkes.
Das Disziplinargericht der Arztekammer in Ljubljana
teilte im Mai 1930 dem Kreisgericht in Maribor mit,
dass es wegen Mangel an Beweisen kein Verfahren ge-
gen den Gynikologen Benjamin Ipavec einleiten wird.
Dazu trug vielleicht auch die Rolle von Marko Ipavec,
dem Bruder des Arztes, bei, der damals Vorstand des
Marburger Kreises war. Dennoch blieben viele Fragen
offen, besonders in Bezug auf den Tod von Benjamin
Ipavec’ Patientin Marija RoZmarin.

Schlagworter: Konigreich SHS/Jugoslawien, Ben-
jamin Ipavec, Abortus, Geschlechtergeschichte, Bio-
grafien
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Vida Tomsic in zensko vprasanje

VRHOVAC Marina, univ. dipl. etnologinja in kulturna
antropologinja, Srednja ul. 7, SI-2312 Orehova vas

305-055.2

»NOVA ZENSKA - SKRBNA MATI, ZENA IN
GOSPODINJA, ZRAVEN PA SE VELIKO VEC -
ZAPOSLENA, IZOBRAZENA IN POLITICNO
DEJAVNA .«

Vida Tomsic in Zensko vprasanje

Prispevek se ukvarja s prezentacijo Vide Toms$i¢ in njene-
ga boja za enakopravnost spolov, ki je bil strnjen v tako ime-
novano Zensko vprasanje. Slednjega so komunisti izoblikovali
na podlagi marksisti¢ne teorije, po kateri bi naj enakopravnost
zensk avtomati¢no izhajala iz njihove popolne ekonomske
osamosvojitve. Zensko vpraganje so vkljucili v revolucionarni
program delavstva in se tako distancirali od feminizma. Ce-
prav je obdobje socializma na Slovenskem doprineslo veliko
socialnih pravic, je Zenske tudi dodatno obremenilo. Poleg
vlog matere, Zene in gospodinje so postale pomembne tudi
vloge izobraZene in zaposlene Zenske ter Zenske, ki je politi¢no
dejavna. Naloga, ki je nastala na podlagi metode analize in
interpretacije primarnih ter sekundarnih virov, predstavi
delo in miselnost ene najvplivnejsih politicark prej$njega so-
cialisti¢nega sistema.

Kljucne besede: Vida Tomsi¢, zensko vprasanje, socia-
lizem

»Nova Zenska - skrbna mati,
Zena in gospodinja, zraven

pa se veliko vec -
izobraZena in politicno dejavna.«

zaposlena,

VRHOVAC Marina, BA Ethnology and Cultural
Anthropology, Srednja ul. 7, SI-2312 Orehova vas

305-055.2

“NEW WOMAN - A CARING MOTHER, WIFE
AND HOUSEWIFE AND MUCH MORE -
EMPLOYED, EDUCATED AND POLITICALLY
ACTIVE.”

Vida Tomsi¢ and the Woman Question

The article deals with Vida Toms3i¢ and her struggle for
gender equality, which became synonymous with “the woman
question”. The Communists derived the latter from Marx-
ist theory, according to which full economic independence
of women would automatically result in their equality. The
woman question was included in the working class revolu-
tionary program, thus distancing it from feminism. Although
socialism in Slovenia yielded more social rights, it placed new
burdens on women’s shoulders. In addition to being a mother,
wife and housewife, the new proclaimed role was that of an
educated, employed and politically active woman. The article
is based on an analysis and interpretation of primary and
secondary sources and presents the work and mentality of
one of the most influential female politicians in the former
socialist system.

Key words: Vida Tomsi¢, the Woman Question, socialism
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Uvod

Zensko vprasanje' je bilo v komunisti¢ni percepciji
predvsem del vprasanja proletarske revolucije, kar pa
$e ni impliciralo domnevne neobcutljivosti komunistov
za dejanski polozaj Zensk. Vida Tomsi¢ je na 5. drzavni
konferenci KPJ? izrecno poudarila, da komunisti obrav-
navajo Zensko problematiko kot posebno vprasanje prav
zato, ker ti problemi dejansko obstajajo in zahtevajo
resitve.’?

Popolno emancipacijo Zensk je Vida Tomsi¢ videla
le ob emancipaciji vseh ljudi. Vedno je opozarjala, da ne
gre za enakopravnost zenske v odnosu do moskega. Ce
bi ostali samo pri tem, bi ostali na polovici poti, ker bi
to bila le polovi¢na enakopravnost ali pa vzrok nove ne-
enakopravnosti obeh — moskega in Zenske. Dodala je $e:

»V tem velikem boju, ki pretresa svet in ki pi$e novo
poglavje zgodovine ¢lovestva, postavljamo nove temelje
enakopravnosti vseh ljudi ne glede na spol, barvo koze,
vero, narodnost itd. To je nov polozaj ¢loveka v druzbi,
tak druzbenoekonomski polozaj, ki mu bo omogo¢il,
da bo kot subjekt zagospodaril nad celotno druzbo«.*

Socialisti¢ni rezim je prinesel dolo¢ene pravice Zensk
in jih uredil na zakonodajni ravni. To so bile (med dru-
gimi) predvsem socialne pravice, enakopravnost v za-
sebni sferi si je pa vsaka posameznica morala izboriti
sama. Lahko bi tudi rekli, da je enakopravnost prinesla
Zenskam nove obveznosti, saj je postala dvojno obreme-
njena kot delavka in kot mati ter gospodinja. Femini-
sti¢na kritika socialisti¢ne ureditve spolov je napadala
dejstvo, da so pravice Zensk v socializmu ostale ome-
jene na socialne pravice in Zenskam niso zagotavljale
politi¢ne mo¢i.® Aktivistke Antifaisti¢ne fronte Zensk
so Ze v letu 1948 v ospredje postavljale problematiko
usklajevanja druzinskega in poklicnega Zivljenja, kar
lahko opazimo tudi v reviji Nasa Zena iz tistega ¢asa.®
V vzpostavljanju sistema otroskega varstva in porodni-
Carstva so aktivistke videle resitev, kako doseci Zensko
enakopravnost. Prvotne akcije politiénega dela med Zen-
skami, kot npr. izobraZevanje o pomenu vklju¢evanja v
politiko, o zakonih, ustavi in gospodarstvu, pa so bile
postavljene v ozadje.” Patriarhalni odnosi so tako na
druzinski kakor na $ir$i druzbenoekonomski ravni v
okviru socializma ostali nerevidirani.

1 Dezelak Bari¢, Uresnicevanje Zenske enakopravnosti, 254.

5. drzavna konferenca Komunisticne partije Jugoslavije, ki je
potekala od 19. do 23. oktobra 1940 na Dubravi pri Zagrebu.
Dezelak Bari¢, Uresnicevanje Zenske enakopravnosti, 254.
Setinc v: Toms$i¢, Zenska, delo, druzina, druzba, 5.

Kobolt, Nezadovoljna bela zZenska, 20.

Vrecko, Podobe in vioge Zensk, 19.

Ibid.
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Kratek Zivljenjepis

Za Vido Tomsi¢ lahko trdimo, da je bila ena naj-
vidnejsih politi¢ark nekdanje Jugoslavije in ena od
vodilnih bork za enakopravnost spolov Ze v ¢asu na-
rodnoosvobodilnega gibanja in po njem. Rodila se je
26. junija 1913 v Ljubljani kot h¢i ucitelja in gospodinje.
Po konc¢ani osnovni $oli in gimnaziji v Ljubljani se je
leta 1931 vpisala na Filozofsko fakulteto, kjer je $tu-
dirala zemljepis in zgodovino. Leta 1936 se je vpisala
na Pravno fakulteto in $tudij zakljucila spomladi leta
1941. Ze v $tudentskih ¢asih je bila politi¢no aktivna in
kriti¢na do takratne druzbene ureditve ter diskrimini-
ranega poloZaja Zensk. Zanimanje za Zensko vprasanje
je vzpodbudila prav njena mati. Kot je dejala v enem iz-
med intervjujev,® do Zenskega vprasanja ni prisla preko
prebiranja knjig, ampak veliko bolj prakti¢no. Mati ji je
namre¢ veckrat pripovedovala Zivljenjsko zgodbo brez
otrostva, ko si je morala kot osemletna pestrna sluziti
kruh, pozneje pa je z drugimi Zenskami delila usodo
nezakonske matere.’ PridruZila se je razli¢énim $tudent-
skim in Zenskim drustvom, leta 1934 pa se je v¢lanila
v tedaj prepovedano Komunisti¢no partijo Jugoslavije
(KPJ). Z besedami, »da bo svet lepsi in boljsi za vse lju-
di«, opise pobude, ki so jo pripeljale v revolucionarno
gibanje, kateremu je posvetila svojo Zivljenjsko energijo
in mu ostala zvesta do konca."

Leta 1937 se je poro-
¢ila s Tonetom TomsSic¢em,
enim od vodilnih sloven-
skih komunisti¢nih revo-
lucionarjev. Po napadu na
Jugoslavijo 6. aprila 1941 in
okupaciji sta Zivela v ilega-
li. Tone je organiziral delo
Osvobodilne fronte (OF) v
okupirani Ljubljani, Vida
pa je sodelovala pri izda-
janju revije Nasa zena. 10.
avgusta 1941 je v sanatoriju
Emona rodila sina Mihaela,
ki sta ga morala skrivati v
de¢jem domu," pri prijate-
ljih in njeni materi, saj mu nista mogla nuditi varnosti.
Decembra 1941 sta bila Vida in Tone aretirana s strani
nemske in italijanske tajne policije. Pred italijanskim
vojaskim sodi$¢em je bil Tone obsojen na smrt, Vida pa
na 25 let zaporne kazni. Kot je zapisala Mateja Jeraj,'* je

Portret Vide Tomsic, avtor

Slavko Pengov, 1945-1980

(Muzej novejse zgodovine
Slovenije, Ljubljana)

8  RozZman, Vida Tomsi¢, 125.

Ibid.

10 Jbid.

11 Nekdaj ustanova za varstvo in vzgojo zapuscenih in osirotelih
otrok ter otrok iz revnih druZin, ki Zivijo v nevzdrznih razmerah.

12 Jeraj, Vida Tomsic (1913-1998), 519.
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Vida prisotne osupnila z izjavo, naj ubijejo tudi njo, saj se
ne ¢uti ni¢ manj kriva od nega. V pismu mozu 20. maja
1942, dan preden so ga ustrelili, je takole razmisljala:
»Zelo rada gledam kriZ — meni se zdi to vazno potrdilo,
da ima ¢lovek samo enkrat za¢rtano pot v Zivljenju in
da mora ispricati svoje hotenje in misljenje magari s
smrtjo in le to je - ¢lovek.« S smrtjo ljubljenega ¢loveka
se je tezko sprijaznila.”

Da bi ubezala svoji bole¢ini, si je zelela, do bo v pri-
hodnosti ¢im bolj zaposlena s svojim sinom in delom.
Tako je po osvoboditvi Slovenije leta 1945 postala sama
del oblasti. Prepri¢ana je bila, da brez stroge discipline
ni mogoce uresniciti nobene zamisli, kaj $ele revoluci-
je, in da se mora vsak, ki politi¢no deluje, sprijazniti z
vsemi posledicami svojih odlo¢itev.” Tako je bila uspe-
$na politicarka, ki se je zavzemala za socialni razvoj
in pravice Zensk in otrok. V prizadevanjih za vedjo
socialno pravi¢nost in boljsi polozaj Zensk in otrok je
nasla skupni jezik tudi z drugace misle¢imi, z Zenama
nekdanjih amerigkih predsednikov, Eleonor Roosevelt
in Barbaro Bush.”®

Nekaj let po drugi svetovni vojni se je porocila s
Francem Novakom in imela dva otroka, Zivo in Bran-
ka. Franc Novak je bil zdravnik ginekolog in pozneje
profesor na Medicinski fakulteti. Z njim je tesno sode-
lovala na podro¢ju naértovanja druzine. Zavzemala se
je za svobodno odlo¢itev o rojstvu otroka, dostopnost
kontracepcijskih sredstev in uvedbo spolne vzgoje v
sestavni del $olskega pouka.

Leta 1978 je bila habilitirana za redno profesorico
Pravne fakultete v Ljubljani za podro¢je druzinskih
odnosov, 12. decembra 1979 pa ji je tedanja Univerza
Edvarda Kardelja podelila ¢astni doktorat. Upokojila se
je leta 1984, vendar je $e naprej ostala aktivna v raznih
organizacijah. Z nastankom nove drzave Republike
Slovenije je izgubila svoj politi¢ni vpliv. Kot je zapisala
Mateja Jeraj,' je drzava, ki jo je sooblikovala, razpadla,
stranke, ki ji je pripadala vec¢ kot petdeset let, ni bilo
ve¢ in z grenkobo je priznavala, da so bile ideje, v ka-
tere je verjela od mladosti do pozne starosti, utopi¢ne,
neuresnicljive. Umrla je 10. decembra 1998 v Ljubljani.

Zacetki in ideje
Vida Tomsi¢ je na 5. drzavni konferenci KPJ leta

1940 v svojem referatu z naslovom Naloge KP pri delu
med Zenskami predstavila in opredelila odnos KPJ do

zenskega vprasanja. V svojem referatu je predstavila
$tiri skupne zahteve, katere mora revolucionarni pro-
letariat uvrstiti v svoj program:

1. Zahteve, ki zadevajo materinstvo: popolna za$¢ita
mater pred porodom in po njem; domovi za matere in
nosecnice, porodnisnice, bolni$nice, babiska in zdrav-
nigka pomog, jasli, otrodki domovi, zakonska zascita
otrok, odprava razlik med nezakonskimi in zakonskimi
otroki; dovolitev splava, kjer niso dani vsi pogoji, da
mati lahko skrbi za otroka;

2. zahteve, ki zadevajo dvojno moralo v nasem
javnem in zasebnem Zivljenju: popolna enakopravnost
zensk pred zakonom; uéinkovit boj proti prostituciji
z zaposlovanjem Zensk in kaznovanjem zvodnikov in
kupcev; konec dvojne morale v pravu in javnem Zivlje-
nju, ki kaznuje Zensko za isto dejanje, za katero moski
ne trpi posledic ali si celo pridobi ugled (prostitucija,
nezakonski otroci, prepoved iskanja oeta itd.); uvedba
civilne poroke in moZznost razveze zakona;

3. zahteve gospodarske narave: enaka placa za ena-
ko delo, konec razlikam pri placi in zaposlitvi med po-
ro¢enimi in neporo¢enimi Zenskami, odprava no¢nega
dela za Zenske, dolo¢en delovni ¢as za hi$ne pomo¢nice;
za$cita delavk pred posledicami dela in pred spolnim
nadlegovanjem; pla¢an porodniski dopust z zakonskim
jamstvom, da bodo po tem dopustu sprejete nazaj na
delo; pla¢an ¢as za dojenje, otroske jasli; dostop do vseh
poklicev in $ol;

4. politi¢ne zahteve: priznanje vseh politi¢nih pravic
s popolno aktivno in pasivno volilno pravico."”

Ta referat lahko oznac¢imo kot zacetek poglobljenega
dela na podroéju Zenskega vprasanja in enakopravnosti
spolov. Zensko vprasanje je Vida Tomsi¢ opredelila kot
posebno druzbeno vprasanje, ki se je pojavilo z nastan-
kom zasebne lastnine. Mo3ki si je potomstvo zagotovil
tako, da je Zena pripadala samo njemu in rodila nasle-
dnike njegovega imetja. Skrb za ohranitev zasebne la-
stnine je izoblikovala rodbinske odnose in pripeljala do
tega, da je Zena izgubila vso svobodo in enakopravnost,
da je bila potisnjena v podrejen polozaj, v katerem je $e
danes. V kapitalizmu se je Zensko vprasanje e posebej
zaostrilo, saj je potegnil mnozZico Zensk iz ozkega dru-
zinskega kroga v druzbeno proizvodnjo. V kapitalisti¢ni
druzbi bi naj nosile izkori§¢ane Zenske vsa bremena kot
delavke, gospodinje, matere, pravnih pravic pa naj ne
bi imele nobenih."® V svojem referatu se je tudi veckrat
oslonila na Lenina. Izpostavila je prepri¢anje, da ¢e se

13 Jbid.

14 Jbid.

15 Ibid., 521. 17 Toms$i¢, Zenska, delo, druzina, druzba, 21-22.

16 Ibid., 522. 18 Ibid., 19-20.
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hocejo zenske bojevati proti poloZaju, v katerem so,
morajo nujno povezati svoj boj z bojem proletariata.”

Opredelila se je tudi proti feminizmu, ki je bil kljub
mnogim medvojnim feministkam in njihovi podporiv
¢asu partijske ilegale uradno razglasen za desnicarsko
oportunisti¢no silo, ki ima namen pridobiti monopol
nad vsemi zenskami. Zapisala je, da morajo izpostaviti
vpliv feminizma v svojem delu med Zenskami in opo-
zoriti tudi na razne »leve« napake pri tem delu:

»Feminizem postavlja skupne zahteve Zensk vseh
slojev lo¢eno od zahtev delovnega ljudstva. S poudar-
janjem skupnih Zenskih zahtev v nasprotju in v boju
proti moskim skriva feminizem razredni temelj Zen-
skega vprasanja ter s tem odvra¢a mnozico zensk od
boja proti kapitalizmu kakor tudi proti razredni druzbi
sploh. Kakor jasneje in odlo¢neje postavlja nasa partija
zensko vprasanje, tem bolj izgublja feminizem svojo
upravicenost. /.../ Feminizem v nadih vrstah je treba
oznaciti kot desnic¢arsko oportunisti¢no pomo¢ me-
$¢anskemu Zenskemu gibanju pri $irjenju iluzij, da se
da Zensko vprasanje resiti v okviru razredne druzbe s
pomoc¢jo nekaksnih reform.«*

V referatu je podala tudi predloge, kak$no mora biti
njihovo delo med Zenskami, da jih pod vodstvom KP
vkljucijo v delovanje. Izpostavila je obsezno propagan-
disti¢no izobrazevanje zensk, da se bodo zavedle svojega
polozaja v kapitalizmu, kakor tudi svojega mesta v boju
delovnega ljudstva; agitacijo za razli¢ne akcije; proti-
vojno propagando, kjer je bil klju¢nega pomena za mir
sporazum s Sovjetsko zvezo itd. Oblike partijskega dela
med Zenskami pa bi zajemale legalne Zenske organiza-
cije v mestih in na vasi, tisk ¢asopisov, sestanke, razne
akcije proti vojni in draginji itd.

Leta 1941 je zalela izhajati revija Nasa Zena,? pri
izdajanju katere je sodelovala Vida Tomsi¢. Diskurz
revije med drugo svetovno vojno je bil ideolosko komu-
nisti¢no obarvan. Tako je Zenske druzbeno in politi¢no
izobrazevala ter jih pozivala v skupen boj proti okupa-
torjem, saj naj bi le tako dosegle enakopraven polozaj
v druzbi. V uvodniku prve $tevilke Nase Zene januarja
1941 je Vida Tomsi¢ pozvala vse delovne Zene naj ustvar-
jajo svoje gibanje na temelju svojih potreb in zahtev:

»V prvi vrsti so to splo$ne potrebe vsega ljudstva, ki
dela. Cene, mezde, place, dolgovi, vojna nevarnost itd.,
to so vpras$anja, ki tezijo prav tako delavko, kmetico, na-

19 Ibid.

20 Tomsi¢, Zenska, delo, drugina, druzba, 27-29.

21 Revija posebne komisije za delo med Zenskami, iz katere je leta
1943 nastala Slovenska protifasistiéna Zenska zveza (SPZZ).

mescenko, uradnico, $tudentko, sluzkinjo, gospodinjo,
kakor delovne moze. Le, da vse te splosne ljudske tezave
delovna Zena cesto $e v hujsi meri obc¢uti.«*

Opozorila je Se na zapostavljenost Zensk kot mater
ter na zgre$enost feministi¢nega gibanja mes§¢anskih
zena. V enem izmed intervjujev je povedala, kako se je
pred vojno zacela politi¢no angazirati:

»Jaz sama sem v revolucionarne vrste pri$la tudi
zaradi diskriminacije Zensk pred vojno in zaradi spo-
znanja, da Zenske same te diskriminacije ne moremo
odpraviti, ampak da je treba spremeniti druzbene od-
nose. Ce naj se zenska uveljavi kot samostojna osebnost
in ne kot privesek moza, oceta, brata mora torej imeti
moznost, da se uveljavi po svojem delu, in potem je pac
pot do tega ista kot pri celotnem delavskem razredu:
ker ze delajo - gre za veljavo dela v druzbi in za pre-
magovanje konflikta, ki nastaja med tradicionalno in
biolosko vlogo Zenske in med njeno polno udelezbo v
zdruzenem delu.«*

Ob koncu vojne, ko sta centralni komite KPS in iz-
vréni odbor OF pripravljala kadrovsko sestavo Narodne
vlade Slovenije, so dolo¢ili Vido Tomsi¢ za ministrico
za socialno politiko. Tako je postala sama del najvisje
oblasti in je sodelovala pri sestavi ustave ter zakonov.

Polozaj Zensk na prehodu v socializem na
Slovenskem

Druga svetovna vojna je bistveno posegla v tradi-
cionalne spolne vloge na Slovenskem. Pod vplivom
dramati¢nih razmer, ki jih je ustvarila okupacija in
delovanja ideoloskih mehanizmov, so Zenske tedaj de-
jansko z velikim korakom stopile v javni prostor, ki ga
je do tedaj skoraj izklju¢no upravljala moska polovica
druzbe. Emancipacijski procesi so v Sloveniji potekali
predvsem v okviru spodbud in usmeritev partizanskega,
tj. odporniskega in revolucionarnega tabora. Glede na
kon¢ni razplet vojne in z njim povezan prevzem oblasti
s strani odpornisko-revolucionarnih politi¢nih sil pa
so tozadevni procesi iz ¢asa vojne v marsi¢em dolo¢ili
polozaj Zenske tudi v povojnem obdobju in vplivali na
modernizacijo dotedanje patriarhalne druzbe. Vendar
spreminjanje druzbenih vlog niti med vojno niti po njej
ni potekalo gladko in premoértno, temve¢ se je soocalo
s tradicijo in predsodki v druzbi kot celoti, torej tudi
znotraj same Zenske populacije.*

22 Tomsi¢ v Slovenke v narodnoosvobodilnem boju, 26.
23 Tomsi¢, Vloga Zensk, 1544.
24 Dezelak Baric, Uresnilevanje Zenske enakopravnosti, 253.
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Oba tabora, protirevolucionarni tabor (protiko-
munisti¢ni) in revolucionarni (partizanski) tabor, sta
dolocila druzbene vloge Zensk. Protirevolucija in kola-
boracija je ohranjala tradicionalni pogled na Zensko in
njeno vlogo videla predvsem kot steber vsake vzorne
katoliske druzine. V tem ideologko-politicnem izhodi-
§¢u Zenske niso imele vidnejse vloge. Niso spodbujali
avtonomnega zenskega delovanja in protirevolucija je
bila ves ¢as vojne zadeva moskih. Druzina in morala
sta se pogosto eksplicitno utemeljevali na katoli§tvu
in se kot taki zoperstavljali nevarnostim, ki naj bi jih
druzini in morali, s tem pa celotnemu narodu, prinasa
komunisti¢na revolucija, ki so jo enacili z OF.*

Nasprotno pa je OF v odpor skusala zajeti ¢im vec
moskih in Zensk. Kot primer poglejmo propagandni
letak CK KPS, 8. marca 1941%

»DELAVKE, KMETICE, DELOVNE ZENE
SLOVENIJE!

8. marca, na mednarodni Zenski dan zdruzite
svoje vrste, prikljucite se armadi delovnega
ljudstva, ki se pod vodstvom Komunisti¢ne
partije Jugoslavije bori:

- proti imperialisti¢ni vojni,

- proti draginji, pomanjkanju in $pekulaciji,

- proti terorju in koncentracijskim tabori$¢em,

- zaza$cito mater in otrok,

- za enako placo za enako delo,

- zapopolno politi¢no in socialno enakopravnost

Zene,

- za mir in naslonitev na Sovjetsko zvezo,

- zaljudsko vlado, vlado delavcev in kmetov.
Ve Zene, ki dajete Zivljenje, uprite se straSnemu
pokolju, ki zajema Ze ves svet, uprite se
izgladovanju vasih otrok, uprite se nasilju, ki
ovira napredek in blagostanje ¢lovestva.

ZIVELA BORBA ZA POPOLNO
OSVOBODITEV ZENE!
ZIVELA BORBA ZA MIR IN NASLONITEV NA
SOVJETSKO ZVEZO!
ZIVELA BORBA ZA LJUDSKO VLADO!
ZIVELA KOMUNISTICNA PARTIJA
JUGOSLAVIJE!
ZIVEL 8. MAREC!«
Centralni komite
Komunisti¢ne partije Slovenije

Splosna podrejenost Zensk jih je spodbujala, da so
se zacele bojevati za spreminjanje takratnih razmer. V

25 Dezelak Baric, Politizacija Zenske na Slovenskem, 318.
26 Slovenke v narodnoosvobodilnem boju, 28.

jugoslovanski druzbi je treba med pomembne temelje
uvrstiti prizadevanja revolucionarnega delavskega giba-
nja med vojnama, zlasti nedvoumna stali¢a KPJ, ki so
bila plod mnozi¢nih bojev Zensk za svoje pravice, proti
izkori$¢anju, in marksisti¢nih teoreti¢nih spoznanj o
virih neenakosti ter o moznostih za odpravljanje razre-
dnih neenakosti in tudi drugih oblik podrejenosti ljudi.
Med te spada prav gotovo tudi podrejenost po spolu.”’

KPJ je vse od ustanovitve naprej namenjala veliko
pozornosti Zenskemu vprasanju. Ko je morala delovati
v ilegali, se je prek razli¢nih legalnih organizacij (na
primer Zveza delavskih Zena in deklet, Aliansa Zen-
skih pokretov, Dom visoko$olk v Ljubljani) in drustev
bojevala za osvoboditev Zensk, ki jo je vselej razumela
kot nelo¢ljivo sestavino boja proti izkori§¢anju in nee-
nakopravnosti ter za odpravo razredne druzbe.?

KPJ naceloma ni dopuscala samostojnih Zenskih
organizacij znotraj stranke, ¢e§ da je Zensko vpraganje le
del boja delavskega razreda in bo reseno $ele s proletar-
sko revolucijo. Zenskam, ki so si hotele izboljsati doteda-
nji polozaj v druzbi, naj torej ne bi preostalo drugega kot
prikljuciti se boju proletariata, ki se »dosledno bojuje za
odpravo lastnine, za brezrazredno druzbo ...«.* Vendar
je bila potreba, da se tudi Zenske aktivno vkljucijo v
osvobodilno gibanje, zato je bila leta 1942 v Bosanskem
Petrovcu ustanovljena Antifadisti¢na fronta zensk (AFZ)
Jugoslavije, ki naj bi zdruzila Zenske Jugoslavije vseh
narodnosti in ver. Sirili so propagando, da naj se zenske
v okviru narodnoosvobodilnega gibanja bojujejo proti
fasizmu in nacizmu ter za neodvisnost svojih narodov.
Tako se je zacelo politi¢no prebujanje zensk. Na sloven-
skem prostoru je bila leta 1943 ustanovljena Slovenska
protifagisti¢na zenska zveza (SPZZ), ki je bila vklju¢ena
tako v OF kot v AFZ.

Maja 1942 je vodstvo OF v Odloku o postavitvi naro-
dne oblasti na osvobojenem slovenskem ozemlju priznalo
volilno pravico tudi Zenskam. Odlok je imel v danih raz-
merah predvsem politicnopropagandni pomen, ki pa je
nedvoumno sporocal, kak$na bo zakonska ureditev tega
vprasanja po vojni. Z uveljavitvijo aktivne in pasivne
volilne pravice Zensk pri volitvah oblastnih organov na
partizanskem ozemlju leta 1942 so bile izpolnjene zahte-
ve vseh tistih, ki so si med obema svetovnima vojnama
in Ze prej prizadevali za uvedbo Zenske volilne pravice,
saj je le-ta v bistvu predstavljala pomemben predpogoj
za uresnicevanje zenske enakopravnosti v praksi na
politicnem in s tem tudi na $irSem druzbenem obmo-

27 Jogan, Zenske na poti, 20-21.
28 Ibid., 21.
29 Jeraj Komunisti¢na partija, 161.
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¢ju.*® Vendar pa je vstop Zensk v javno sfero ter osvajanje
politi¢nih funkcij sprozilo odkrito zavrac¢anje javnega
udejstvovanja Zensk tudi med samimi pripadniki OF.
Bili so primeri, ko so moski, sicer podporniki OF, jasno
izrazali svoje negativno mnenje glede Zenske volilne
pravice. To lahko pripi§emo tradicionalnim predstavam
o vlogi zensk in podcenjevanju njihovih sposobnosti.
AFZ pa je imela podporo Tita, ki je na prvi konferenci
AFZ Jugoslavije decembra 1942 v Bosanskem Petrovcu
povedal: »Glavni namen Antifaisti¢ne fronte zensk, ki
se ji je posrecilo zdruziti Zenske za velike cilje boja, za
zmago nad okupatorjem in njegovimi hlapci, je, da se
zenske dokoné¢no osvobodijo, da izbojujejo svojo drza-
vljansko in druzbeno enakopravnost.«”!

Precej protislovno glede na deklarirano Zensko ena-
kopravnost je dejstvo, da v Izvr$nem odboru OF (IOOF)
kot izvr§nemu organu OF slovenskega naroda v njeni
politi¢ni in hkrati oblastni funkciji do jeseni 1944 ni bilo
nobene Zenske. Sele z razsiritvijo IOOF septembra 1944
z dotedanjih 11 na 27 ¢lanov dobijo v njem mesto tudi
zenske, a tudi tokrat eno samo (3,7 odstotka); pripadlo
je predsednici Slovenske protifadisti¢ne zveze ter ¢lanici
CK KPS Angelci Ocepek. Na tej ravni je bil torej odnos
do vprasanja Zenske participacije v politiki in oblasti e
vedno izrazito konservativen, pri tem pa se tudi KPS ni
obc¢utno razlikovala od preostalih politi¢nih subjektov.*

V revolucionarnem taboru se je zgodil temeljni pre-
mik v odnosu do Zenske, saj so uvedli splosne volilne
pravice, pripustili Zenske k upravljanju in re$evanju
politi¢nih ter oblastnih vprasanj, vendar pa so vodilni
polozaji $e vedno pripadali moskim. Le redkim Zen-
skam se je uspelo prebiti v vrh politi¢nega odlo¢anja.
Najvedji prodor® je gotovo uspel dvema ¢lanicama cen-
tralnega komiteja KPS, Vidi Tomsi¢ in Lidiji Sentjurc.
Glede na nakazano stanje zato ni presenetljiv zaplet, ki
se je dogodil tik pred koncem vojne, ko sta centralni
komite KPS in izvr$ni odbor OF pripravljala kadrovsko
sestavo Narodne vlade Slovenije. Zanjo nista predvidela
nobene Zenske in $ele na intervencijo Edvarda Kardelja
iz Beograda, ¢e$ da je nemogoce imeti vlado brez Zen-
ske, so kon¢no dolo¢ili Vido Tomsi¢ za ministrico za
socialno politiko.*

Vstop v politiko

V Narodni vladi Slovenije, ustanovljeni 5. maja 1945,
je postala Vida Tomsi¢ ministrica za socialno politiko

30 Dezelak Bari¢, Uresnicevanje Zenske enakopravnosti, 256.
31 Dezelak Bari¢, Politizacija Zenske na Slovenskem, 321.

32 Dezelak Bari¢, Vloga in polozZaj Zensk na Slovenskem, 32.
33 Dezelak Bari¢, Uresnitevanje Zenske enakopravnosti, 260.
34 Ibid.

(1945-1946). Ostale pomembnejse funkcije so bile: se-
kretarka skupsc¢ine FLR] (1948-1952), ¢lanica Izvr$nega
sveta Skups$cine LRS (1952-1953 in 1958-1962), predse-
dnica Skup$c¢ine LRS (1962-1963), predsednica Zbora
narodov Zvezne skup$cine SFR] (1967-1969), ¢lanica
Sveta federacije (1967-1974 in 1982-1990), ¢lanica Zve-
zne in Republi$ke ustavne komisije za pripravo ustave
SFR]J in SRS, ¢lanica Predsedstva SRS (1974-1982), pred-
sednica Republi$kega druzbenega sveta za mednaro-
dne odnose (1974-1984), ¢lanica vodstvenih organov
OF, SZDL in Zveze borcev, predsednica Centralnega
odbora AFZ Jugoslavije (1948-1952), organizacijska se-
kretarka CK ZKS (1952-1958), predsednica Komisije za
razvoj druzbeno politi¢nih skupnosti in mednarodne

odnose v CK ZK]J (1962-1972), ¢lanica predsedstva Zve-
zne konference SZDL Jugoslavije, predsednica Zveznega
sveta za na¢rtovanje druzine Jugoslavije (1971-1978).%

Delovala je na podro¢ju enakopravnosti Zensk, in
med drugim pisala in objavljala ¢lanke, predavanja s
konferenc in seminarjev. V novi Jugoslaviji je postala
enakopravnost Zensk ustavna pravica, zato se je pojavi-
lo vpraganje, kako to enakopravnost uresniciti, katere
politi¢ne in druge razmere je potrebno ustvariti. Eden
izmed faktorjev poc¢asnega napredovanja enakopravno-
sti v druzbi je zagotovo tudi $tevilo Zensk na politi¢nih
funkcijah. Ker je bilo $tevilo Zensk v slovenski skup$¢ini
premajhno, da bilahko imele kak$no pomembnej$o be-
sedo v politi¢nem Zivljenju, se je nacelo enakopravnosti
spolov v praksi pocasi uveljavljalo. Ekonomska neod-
visnost Zensk je bila klju¢nega pomena za osvoboditev
podrejenosti moskim, zato so Zenske iskale zaposlitev
zaradi ekonomskih razlogov, pa tudi zaradi drugih ugo-
dnosti, ki jih je nudila (zavarovanje, ponos, ob¢utek, da
nekaj prispevajo k druzbi itd.).

A A eh L) -
Delegacija AFZ Jugoslavije pri tovarisu Titu leta 1953. Z leve
proti desni: Ljubovka Tomi¢, Vida Tomsi¢, Tito, Blazenka
Mimica in Mara Radic (V. Tomsic: KPJ v boju za emancipacijo
Zensk, 1978, str.79)

35 RozZman, Vida Tomsi¢, 130.
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Z leve: Milog Ledinek, Franc Leskosek-Luka, Pavle Zaucer in Vida Tomsi¢ ob 20-letnici vstaje v Sloven;j Gradcu.
Avtor Danilo Skofi, 1. 10. 1961 (Arhiv ¢asopisne hise Vecer)

Nova oblast, kljub vojnemu revolucionarnemu pre-
boju, ni ovrgla tradicionalne delitve spolov. Ze res, da
je politi¢no vodstvo spodbujalo politi¢no udejstvovanje
Zensk, vendar se ni nameravalo odpovedati tradicional-
nemu Zenskemu poslanstvu, materinstvu in vsem druz-
benim vlogam povezanih z njim (vzgoja, nega, varstvo
itd. otrok). Te druzbene vloge naj bi $e naprej pripada-
le predvsem Zenskam. Dedi$c¢ina tradicije je bila brez
dvoma obremenjujoca, Se posebej na kmetih. Povojne
demografske razmere, proces pridobivanja konsenza
$irsih ljudskih mnozic in zakoreninjenost katolicizma
so pristavili svoje. Toda vsi ti razlogi ne upravicujejo
potenciranja lika matere v povojnem imaginariju in
ne pojasnijo, zakaj so lik matere pogosto interpretirali
kot trpe¢ in submisiven. Verjetno zato, ker trpece in
submisivne Zenske s svojo poniznostjo niso ogrozale ne
v politiki angaziranih mosgkih niti tistih, ki so ostajali
zunaj politike, so pa oblast podpirali.®

Vida Tomsi¢ je bila mnenja, da lahko Zenske dose-
Zejo svoje pravice le v okviru skupnega prizadevanja za
pravice vsega clovestva. Zato se je po vojni zavzela za
ukinitev vseh predvojnih Zenskih drustev, v letu 1953
pa $e za ukinitev AFZ. Bila je mnenja, da mora drzava

36 Verginella, Nase Zene volijo, 78.

z ustrezno zakonodajo zagotoviti Zenskam enakoprav-
nost. Ravno ukinitev Zenskih drustev in negativen od-
nos KPJ do feminizma je povzroc¢ilo, da so bile Zenske
premalo zastopane v oblastnih in politi¢nih organih, v
poklicnem Zivljenju pa so se teZje uveljavljale kot moski.
Temu so pripomogli tudi zakoreninjeni tradicionalni
pogledi na vlogo Zenske kot matere in gospodinje, ki
je po novem tudi delavka. Leta 1961 so ustanovili Kon-
ferenco za druzbeno aktivnost Zensk, ki je zdruzevala
delo vseh prej$njih Zenskih drustev in organizacij. V
sistemu konferenc® za druzbeno aktivnost Zensk ni
bilo ve¢ individualnega ¢lanstva, ampak so bili vanje
vkljuceni predstavniki razli¢nih druzbenopoliti¢nih or-
ganizacij in drugih institucij. Po novem statutu SZDL*
Jugoslavije iz leta 1961 so imele konference oziroma sveti
za vpra$anja druzbenega, ekonomskega in politi¢nega
poloZzaja Zensk status posebnih oblik delovanja organov
Socialisti¢ne zveze.”

Zaposlitev s polnim delovnim ¢asom za nedolo¢en
¢as je Zenskam prinesla osnovno ekonomsko neodvi-
snost in je posledi¢no bistveno pripomogla k spremembi

37 Tomsic, Samoupravljanje, 65.
38 SZDL: Socialisticna zveza delovnega ljudstva
39 Tomsic, Samoupravljanje, 65.

44

VSE ZA ZGODOVINO



Marina Vrhovac, ")NOVA ZENSKA — SKRBNA MATI, ZENA IN GOSPODINJA, ..

ZGODOVINA ZA VSE

njihove vloge in izbolj$anju poloZaja tako v druzini kot
v §irsi druzbi. Tovrstno vstopanje Zensk na trg dela pa
ne bi bilo mogoce brez isto¢asne ustanovitve razvejane
mreZe javno dostopnih socialnih servisov. V ta namen
so bili ustanovljeni otroske jasli in vrtci, podalj$ano var-
stvo, otroske kolonije in domovi, sprva tudi $e mle¢ne in
pozneje Solske kuhinje, organizirana skrb za stareje in
bolne, pa tudi delavske kuhinje in menze, ki naj bi Zen-
ske razbremenile gospodinjskih opravil in celodnevne
skrbi za otroke, za starej$e obolele ali pomoci potrebne
sorodnike in za druge druzinske ¢lane.*’

Zaradi vseh teh sprememb na zakonodajni ravni so
se pojavila razpravljanja o redefiniranju druzine. Vida
Tomsi¢ je bila prepri¢ana, »da moramo, ko zavestno
spreminjamo drzavo in privatno lastnino, spreminja-
ti tudi druZzino.«*' Napisala je, da »materinstvo zadr-
Zuje doma veliko Zensk in jih druzbeno pasivizira, to
pa povzroca nihanje, ki je bilo glede zaposlitve Zensk
prisotno vse povojno obdobje: kadar je nastala potreba
po zaposlitvi ve¢ Zensk, smo bili za otroske ustanove,
ko pa smo imeli preve¢ delovne sile — ob raznih refor-
mah - je bilo tudi mnogo ve¢ ¢lankov in govorjenja o
tem, kako nujno in celo nenadomestljivo je, da je mati
samo doma pri otrocih.«** Tako je razlozila dejstvo, da
je koncept varstvenih ustanov za otroke, vezan samo na
zaposlenost zensk, nihal in bil podvrzen predsodkom
o vlogi zensk. Uresni¢evanje enakih pravic Zensk pri
delu in v duzbi pa so oteZevale (otezujejo) tudi neenake
Zivljenjske razmere v druzini, stara delitev dela in stare
obveznosti v gospodinjstvu.*® Resitev konflikta med
tema sferama bi naj bila moZna le delno z enakomerno
delitvijo dela med vse druZinske ¢lane v individualnem
gospodinjstvu.**

Veliko se je ukvarjala s problematiko zakonske zveze
in nacrtovanja druZine. Zavzemala se je za svobodno
odlocitev o rojstvih otrok kakor tudi za uvedbo pred-
zakonskega svetovanja, ki je omogocil, da so Zenske
stopale v zakonsko zvezo svobodno in oba partnerja
sta bila poucena o pravicah in dolZnostih, ki izhajajo
iz zakonske zveze. Omenila je, da v preteklosti ni bila
prikraj$ana le Zenska za svoj delez v druzbi, ampak tudi
moski za svoj delez v druzZini, v odnosih z otroci.*®

Spremembe na zakonodajni ravni

Leta 1946 so bili sprejeti ustava FLR] in zakoni o
zakonski zvezi, odnosih med starsi in otroki, skrbni$tvu

40 Burcar, Od socialisti¢ne, 304.
41 Tomsi¢, Vloga Zensk, 1553.
42 ]bid.

43 Tomsi¢, Samoupravljanje, 60.
44 Ibid.

45 Tomsi¢, Izbrani teksti, 17.

in posvojitvi, ki so postavili druzinske odnose na nove,
enotne temelje. Uzakonjeno je bilo nacelo locitve cerkve
od drzave, kakor tudi monogamija (prej je bilo pripadni-
kom islamske veroizpovedi dovoljeno mnogozenstvo).
Zenska in moski sta bila po ustavi enakopravna tudi v
zakonskih in druzinskih odnosih in sta imela enake
pravice ter dolznosti do skupnih otrok.

Temeljna nacela o poloZaju zenske v socialisti¢ni Ju-
goslaviji so bila dolocena v ustavi z dne 31. januarja 1946.
Ta je po vzoru sovjetske ustave iz leta 1936 zagotovila
zenskam enakopravnost »na vseh podro¢jih drzavnega,
gospodarskega in druzbenopoliti¢nega Zivljenja« (24.
&len). Zenske so dobile volilno pravico (23. ¢len), pravico
do enakega placila za enako delo, do posebne zascite v
delovnem odnosu (24. ¢len), dostop do vseh javnih sluzb
(33. ¢len) in enakopraven poloZaj v izobrazevalnem sis-
temu (38. ¢len).¢

V skladu s socialisti¢no politiko, ki je Ze v osnovi
spodbujala splo$no zaposlenost in je dajala poseben
poudarek Zenski emancipaciji, so Zenske prvic za vse
vrste poklicev pridobile pravico do zaposlitve za nedo-
locen ¢as s polnim delovnim ¢asom, iz ¢esar so izhajale
pomembne individualne pravice do socialnega, zdra-
vstvenega in pokojninskega zavarovanja. Prav tako so
dobile pravico do porodniskega dopusta pred porodom
in po njem, ki je bil placan enako kot redni delovni ¢as
s stalnimi dodatki. V veljavo je stopila prepoved odpo-
vedi delovnega razmerja vsem nose¢nicam in doje¢im
materam; zakonodaja pa je materam zagotavljala soci-
alno varnost in ekonomsko neodvisnost tudi s posebno
dolo¢bo, ki je Zenski omogocila, da se po preteku po-
rodniskega dopusta vrne nazaj na isto delovno mesto s
polnim delovnim ¢asom, ki ga je zapustila ob nastopu
porodniskega dopusta. Zenske so kot polno zaposlene
delavke in matere postale upravicene do razli¢nih so-
cialnih transferjev, pomod¢i in olaj$av na individualni
osnovi in ne ve¢ v odvisnosti od zaposlenega moskega.*

Razvoj druzbenoekonomskih odnosov je resil $te-
vilna socialna vprasanja, odprl pa je tudi nova. Dosle-
dna uporaba nacela enakopravnosti v praksi je za nove
zivljenjske in pravne dileme zahtevala nove pravne re-
$itve. O njih je tekla razprava pri sprejemanju mnogih
zakonov, ki na prvi pogled niso imeli neposredne zveze
s tematiko, na primer okoli legalizacije abortusa (pri
sprejemanju kazenskega zakona); nadalje pri zakonu
o imenih (sprejeta je bila svobodna izbira druzinske-
ga imena zakoncev); ali zakona o osebni legitimaciji (v
kateri ni ve¢ podatka o o¢etovem imenu, da bi se poleg

46 Jeraj, Slovenke, 92.
47 Burcar, Od socialisti¢ne, 303.
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drugega izognili tudi nadaljevanju tradicionalne diskri-
minacije nezakonskega otroka) in podobno.*®

V ¢asu socializma se je tudi ustava FLR] spreminjala
in dopolnjevala. Po spremembah iz leta 1971 in iz leta
1974 so sprejemale republike in pokrajini za podrodje
zakonske in druZinske zakonodaje svoje zakone. S tem
je bila dana moznost, da se je ta zakonodaja v nekate-
rih elementih bolj prilagodila konkretnim razmeram v
posameznih republikah. Tako na primer ustava FLR] iz
leta 1946 pravi: »Zakonska zveza je kot osnova druzine
pod za$lito drzave.« Ustava SFR] iz leta 1974 pa pra-
vi: »Druzina uziva duzbeno varstvo. Zakonsko zvezo
in pravna razmerja v zakonski zvezi in druzini ureja
zakon. Zakonska zveza se veljavno sklepa s svobodno
privolitvijo oseb, ki jo sklepata pred pristojnim organom.
/.../ Star$i imajo pravico in dolZnost skrbeti za vzrejo
in vzgojo svojih otrok. Otroci so dolZni skrbeti za svoje
starSe, ki jim je potrebna pomo¢. /.../ Otroci, rojeni
izven zakonske zveze, imajo enake pravice in dolZnosti
kot otroci, rojeni v zakonski zvezi.« (188. ¢len).*” Ustava
SFR] iz leta 1974 $e dolo¢a, da je pomen zakonske zveze
za druzbo v zasnovanju druzine.

V okviru ustave SFR]J iz leta 1974 je v poglavju o
svobos$cinah, pravicah in dolznostih ¢loveka in obca-
na zapisana »pravica ¢loveka, da svobodno odlo¢a o
rojstvu svojih otrok. Ta pravica se lahko omeji samo iz
zdravstvenih razlogov.« (191. ¢len). Ta ¢lovekova pravica
je bila zapisana tudi v vseh republiskih in pokrajinskih
ustavah ter v ustreznih zakonih. Povsod je bil splav
mozZen na zahtevo nose¢nice, vendar samo do desetih
tednov nose¢nosti. Po desetih tednih pa je bil predpisan
poseben postopek. Dve republiki (Slovenija in Hrvagka)
sta uredili poleg tega tudi dostopnost kontracepcije, ste-
rilizacijo, zdravljenje neplodnosti in umetno oploditev.*

Toda, kakor se je pokazalo Ze v Sovjetski zvezi, ¢rka
zakona je Zensko enakopravnost le omogocala, uresni-
¢iti je ni mogla. V enopartijski drzavi, kjer je KP vodila
vse politi¢no in ekonomsko dogajanje, je povsem razu-
mljivo, da je partijsko vodstvo skusalo vplivati tudi na
nadin uresnicevanja enakopravnosti zensk. Ceprav je
bila Zenska enakopravnost nelo¢ljiv sestavni del vseh na
marksizmu in leninizmu temelje¢ih gibanj in jo je tudi
KPJ Ze kmalu po ustanovitvi zapisala v svoj program,
paje po koncani vojni tako jugoslovansko kot slovensko
politi¢no vodstvo neutrudno izjavljalo, da so Zenske
dobile enakopravnost zato, ker so si jo zasluzile s sode-
lovanjem v narodnoosvobodilnem boju in revoluciji. V
drzavi, v kateri Zenske niso dobile enakopravnosti po

48 Tomsi¢ v Ge¢-Korosec, Druzinsko pravo, 6.
49 Ibid., 6-7.
50 Ibid., 12.

parlamentarni poti, ampak z revolucijo, pa se je zlah-
ka uveljavilo mnenje, da morajo Zenske vedno znova
dokazovati, da si dolo¢eno pravico zares zasluzijo. Po
nacelu, da iz pravic izhajajo tudi obveznosti, so politi¢ni
voditelji Zenske vedno znova opozarjali, da izbojevana
enakopravnost nalaga velike dolZnosti. DolZnosti je se-
veda dolocalo partijsko vodstvo v skladu s trenutnimi
potrebami notranje in zunanje politike. Kljub temu da
so bile enkrat bolj poudarjene ene, drugi¢ pa druge na-
loge, so vse vodile k istemu cilju - k oblikovanju »nove
zenske«, ki naj bi bila vse tisto, kar se je od nje obi¢ajno
pri¢akovalo - skrbna mati, Zena in gospodinja, zraven
pa $e veliko ve¢ - zaposlena, izobrazena in politicno
dejavna.®!

Boj za enakopravnost spolov na
mednarodni ravni (OZN)

Vida Tomsic se je kot borka za enakopravnost spolov
udejstvovala tudi na mednarodni ravni. Kot ¢lanica
razli¢nih parlamentarnih delegacij je opravila veliko
$tevilo obiskov v tujini - obisk Anglije in Francije leta
1951; Misija dobre volje v Indiji od decembra 1952 do
januarja 1953; obisk Bolgarije leta 1956, Mehike in Vene-
zuele leta 1960; obisk Srilanke in Indije leta 1974 - ter se
udelezila $tevilnih kongresov in konferenc.” Udelezba
na pomembnej$ih kongresih in konferencah vkljucuje
plenum Mednarodne demokrati¢ne federacije Zensk v
Moskvi (leta 1946) in Rimu (leta 1948). Kot predsednica
Centralnega odbora AFZ Jugoslavije je bila predstavni-
ca organizacije Mednarodne demokrati¢ne federacije
zensk (MDFZ) do leta 1949. Vodila je delegacijo Zveze
zenskih drustev Jugoslavije v Sovjetski zvezi (leta 1956)
in delegacijo Zveze komunistov Jugoslavije na III. naci-
onalni konferenci Zensk — komunistk KP Italije v Rimu
(leta 1962). Udelezila se je regionalnega kongresa Med-
narodne zveze za nartovano starSevstvo in obiskala
zenske organizacije v Maliju, Gvineji in Senegalu (leta
1967). Bila je vodja delegacije jugoslovanskega koordi-
nacijskega odbora za pomo¢ Vietnamu na mednarodni
konferenci o Vietnamu v Stockholmu (leta 1969); sode-
lovala je na 20. plenarni konferenci mednarodnega sveta
zensk na Dunaju (leta 1973).%

Pomembna zapuscina je njeno delovanje v okviru
Organizacije zdruZenih narodov (OZN), kjer je bila
aktivna ¢lanica in predstavnica v razli¢nih organih in
komisijah. OZN je prvi¢ obiskala leta 1954 kot ¢lani-
ca jugoslovanske delegacije. Zasedala je nekatera po-
membna vodstvena mesta. Med letoma 1952 in 1979 je
bila organizacija najbolj dejavna, takrat so sprejeli vse

5L Jeraj, Slovenke, 93-94.
52 RoZman, Vida Tomsi¢, 134-135.
53 Ibid.
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Zaklju¢no plenarno zasedanje 5. kongresa SZDL Slovenije. Na sliki: 2. z leve Boris Kraigher, ob njem desno je Franc Leskosek-
Luka in Vida Tomsi¢. Avtor Joze Gal, 9. 3. 1961 (Arhiv asopisne hise Vecer)

konvencije, ki se nanasajo na pravice Zensk: Konvencija
o politi¢nih pravicah Zenske leta 1952; Konvencija o pri-
volitvi k sklenitvi zakonske zveze, minimalni starosti za
sklenitev zakonske zveze in registraciji zakonske zveze
leta 1957; Deklaracija o odpravi diskriminacije Zensk
leta 1967; Konvencija o odpravi vseh oblik diskrimina-
cije Zensk leta 1979 (nadgradnja iz leta 1967).

OZN je v Mednarodnem letu Zensk leta 1975 in v
Dekadi zensk (1976-1985) zapisala v svoje dokumente,
da je izbolj$anje polozaja Zensk integralno stratesko
vpra$anje razvoja, ki pomeni ne samo ekonomsko rast,
temve¢ tak razvoj, ki naj mobilizira vse materialne in
¢loveske moci vsake dezele in mednarodne skupno-
sti. Tako lahko omogo¢i polno udelezbo zensk kot tudi
moskih v druzbenoekonomskem zZivljenju in udelezbo
najsirsih slojev prebivalstva v uzivanju plodov razvoja,
v upravljanju in v politi¢cnem odlo¢anju.** Medtem ko je
vec ali manj ve¢ina drzav sprejela pravne enakosti obeh
spolov v nacionalne zakonodaje, se je moralo vse ostreje
postaviti vprasanje, zakaj se te spremembe v vsakda-
njem Zivljenju tako pocasi uresnic¢ujejo. Zaradi tega je
bila naloga akcije OZN v Mednarodnem letu Zensk, da
se preide od priznavanja enakopravnosti Zensk de iure
na de facto uresni¢evanje te enakopravnosti.”

54 Tomsic, O globalnem, 1358.
55 Ibid.

Vida Tomsi¢ je posebno pozornost namenjala vpra-
$anju nacrtovanja druzine, ki pa je sprozilo razli¢ne
odzive. Izhajala je iz nacela, da mora c¢lovek postati
gospodar svoje usode, da bi morala znanost posebej
omogociti Zeni zdravo in sre¢no materinstvo, rojstvo
otrok, ki bodo zaZeleni in ljubljeni.*® Predstavniki no-
rdijskih drzav, s Svedsko na Celu, so veckrat poskusali
dosedi, da bi na¢rtovanje druZine postala politika ZN
kot ena izmed pomo¢i nerazvitim deZelam. Pri tem je
glede omejevanja rojstev prislo do nesoglasja — nekatere
drzave so ga imele za najzanesljivej$o pot za re$evanje
socialnih vprasanj manj razvitih drzav, druge so se upo-
rabi kakrs$nih koli sredstev za omejevanje rojstev mo¢no
upirale. Predlog je dozivel odpor pri izrazito katoligko
usmerjenih drzavah Juzne Amerike, z Argentino na
elu.”” Jugoslovanska delegacija je nato predlagala, da naj
bi OZN in njene agencije posvetile izrecno pozornost
temu problemu, kjer se Zenske mnozi¢no zatekajo k
splavom, namesto da bi jim dajali zdravstvene nasvete
in preventivna sredstva. Tako so zbudili zanimanje in
akcijo mednarodne zdravstvene organizacije.*®

Svoje aktivno delo na tem podroéju je nadaljevala.
Kot je sama zapisala: »Nemara se bo zdel npr. poziv vseh

56 RoZman, Vida Tomsi¢, 136.
57 Ibid.
58 Ibid., 137.
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teh konferenc, naj moski doma ve¢ delajo, komu naiven.
Vendar taksno stali§¢e nima samo svojih vzrokov, am-
pak bo imelo tudi globje posledice. Tako naj vpliva npr.
na pripravo na zakon, ki naj bi Ze v $oli zacela odpravljati
dosedanje stereotipe z vzgojo k razdelitvi tistega dela,
ki se $e opravlja v druzini in gospodinjstvu. /.../ Polo-
Zaj zensk in moskih je torej treba korenito spremeniti

- spremembe pa so mogoce le v gibanju naprej, ko se
hkrati z Zivljenjem ljudi mora spremeniti tudi njihova
miselnost, zavest.«*

Zadnja konferenca OZN o Zenskah katere se je ude-
lezila je bila v Nairobiju leta 1985.

Zakljucek

Vida Tomsi¢ je pripadala komunisti¢ni partiji, ki
je izhajala iz temeljnih spoznanj marksisti¢ne teorije o
druzbi. Vse politi¢ne stranke,® ki so temeljile na idejah
Marxa in Engelsa ter na Beblovi interpretaciji teh idej,
so predvidele tudi spremenjen polozaj Zensk v novem
druzbenem redu. Komunisti¢na partija Jugoslavije, ki se
je zgledovala tudi po izku$njah prve socialisti¢ne drzave
Sovjetske zveze, je prizadevanja za enakopravnost Zensk
vkljucila v svoj program Ze leta 1920, na 2. drzavnem
partijskem kongresu v Vukovarju.®

Boj za enakopravnost spolov je Vida Tomsi¢ strnila
v zensko vprasanje, ki se je pred nastankom FLR]J do-
tikal pravnega izenacenja in formalne enakopravnosti
obeh spolov. V novi Jugoslaviji pa je postala vsaka oblika
diskriminacije glede na spol protiustavno dejanje, zato
je zensko vprasanje zavzemalo stali$¢e boja za nove
pravice, za spremembo odnosov med ljudmi, za novo
vlogo delavstva. Menila je, da lahko Zenske dosezejo
svoje pravice samo v okviru skupnega prizadevanja za
pravice vsega ¢lovestva.

Razcistila je v ¢em je Zensko vprasanje druzbeno.
Trdila je, da se mora spremeniti cela druzba za novo
opredelitev polozaja in vloge vseh druZinskih ¢lanov:
»Tu ne gre le za splo$na merila o standardu, gre za bistvo
odnosov. Saj je danes Ze o¢itno, da lahko v tovarnah
v raznih deZelah ljudje delajo z enakimi stroji - toda
njihov polozaj, vloga in miselnost in njihove moznosti,
da vplivajo in odlo¢ajo o odnosih pri delu in o svojem
Zivljenju izven delovnega procesa, so razli¢ni - in vtem
se razlikuje samoupravljalski socializem od drugih sis-
temov. Zato bi po mojem mnenju morali ugotoviti, da je
Zensko vprasanje druzbeno zato, ker je njegova dokon¢-
na razreditev povezana z daljnoseznimi spremembami,

59 Tomsic, K vprasanjem, 402-403.
60 Jeraj, Komunisticna partija, 161.
61 [bid.

s prestrukturiranjem celotne druzbe v smislu novih
odnosov med ljudmi pri delu in v druzini.«®

Ker je bilo $tevilo Zensk v skupscini LRS (SRS) pre-
majhno, da bilahko imele pomembnej$o besedo v poli-
ti¢nem zivljenju, je bil boj Vide Tomsic tezji. Sodelovala
je pri oblikovanju zakonskih predpisov za zas¢ito Zenske
in matere na delovnem mestu, v ¢asu nose¢nosti, poroda
in nege otrok.*® Nove priborjene pravice so se v praksi
pocasi uveljavljale, pa vendar so obrodile sadove. Uvedli
so ustanove, kot so otroske jasli, vrtec, kolonije, gospo-
dinjski servisi, $olske in delavske menze itd. Splav so
legalizirali, kontracepcijska sredstva so postala splo$no
dostopna, v $olski pouk so uvedli spolno vzgojo. Veliko
se je delalo na podro¢ju vzgoje za aktivno odgovor-
no starsevstvo, ljube¢ odnos med druzinskimi ¢lani,
vzajemno pomoc¢ pri gospodinjskih opravilih in vzgoji
otrok, saj v preteklosti ni bila prikraj$ana le Zenska za
svoj delez v druzbi, ampak tudi moski za svoj delez v
druzini, v odnosih z otroci.

Vida Tomsi¢ je svoje aktivno delo na podrodju Zenske-
ga vpra$anja opravljala tudi na mednarodnem prizoriscu.
Nastope v OZN je izkoristila za promocijo politi¢nega
sistema socialisti¢nega samoupravljanja in za prizade-
vanje za pravice Zensk v skladu s cilji evropske socialne
demokracije.** Ko se je Republika Slovenija osamosvojila
in je nastopil drugi politi¢ni sistem, je ugotavljala, da je
zastopanost Zensk v oblastnih organih manjga kot pre;j.
Brezposelnost je marsikdaj najbolj prizadela zenske, ki
zaradi materinske funkcije tezje dobijo delo. Ugotovila
je tudi, da $tevilo nasprotnikov Zenske enakopravnosti
nara$ca, pa vendar je upala, da Zenske v Sloveniji nikoli
ne bodo dovolile, da bi jim kdo vzel pravice, ki so jih Ze
pridobile.®®
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Zusammenfasung

»DIE NEUE FRAU - EINE TREUSORGENDE
MUTTER, EHEFRAU UND HAUSFRAU,
UND AUSSERDEM NOCH VIEL MEHR -
BERUFSTATIG, GEBILDET UND POLITISCH
AKTIV.S

Vida Tomsi¢ und die Frauenfrage

Vida Tomsi¢ war eine bedeutende Politikerin und
die erste Frau in der slowenischen Nationalregierung
des ehemaligen Jugoslawien. Im Rahmen der kommu-
nistischen Vorstellung, die die Geschlechteremanzipa-
tion mit der Klassenemanzipation gleichsetzte, trat sie
fiir die Gleichberechtigung der Geschlechter sowie fiir
soziale Entwicklungsmoglichkeiten fiir alle Frauen und
Kinder ein. Der Feminismus wurde im Sozialismus als
eine rechte opportunistische Kraft angesehen, die die
Frauen vom gemeinsamen Kampf abwendet, und war
daher unerwiinscht. Auch Frauenvereine und -gruppen
waren verboten, mit Ausnahme der Antifaschistischen
Frauenfront AFZ, die im Jahr 1953 aufgel6st wurde. Die
zu einem Teil der proletarischen Revolution geworde-
ne Frauenfrage setzte sich durch. Vida Tomsi¢ war der
Meinung, dass Frauen ihre Rechte nur im Rahmen des
gemeinsamen Bemithens um die Rechte der gesamten
Menschheit erlangen konnen. Deshalb wurden Frauen
in der Kommunistischen Partei gesellschaftlich und po-
litisch ausgebildet und zum gemeinsamen Kampf gegen
die Besatzer aufgerufen, da sie, so die Uberzeugung, nur
auf diesem Weg eine gleichberechtigte Stellung in der
Gesellschaft erlangen konnten.

Vida Tomsi¢ war Ministerin fiir Sozialpolitik und
wirkte als Teil der hchsten Staatsgewalt bei der Ausar-
beitung der Verfassung und der Gesetzgebung mit. Sie
erklirte, dass Frauen sich formal-juristische Rechte und
die wirtschaftliche Selbstindigkeit erkdimpfen miissen,

VSE ZA ZGODOVINO

49



ZGODOVINA ZA VSE

leto XXII, 2015, $t. 1

wenn sie gleichberechtigt sein wollen, daher forderte

sie die weibliche Berufstitigkeit. Als Angehorige der
Legislative bemiihte sie sich um die Einfiihrung von

Gesetzen, die die Stellung der Frauen verbessern sollten.
Die Grundprinzipien iiber die Stellung der Frau im sozi-
alistischen Jugoslawien waren bereits in der Verfassung

von 1946 festgelegt worden. Diese garantierte den Frau-
en Gleichberechtigung auf allen Gebieten des staatlichen,
wirtschaftlichen und gesellschaftspolitischen Lebens,
das Wahlrecht und das Recht auf gleichen Lohn fiir glei-
che Arbeit, den Zugang zu allen 6ffentlichen Amtern

sowie die gleichberechtigte Stellung im Bildungssystem.
Unter anderem bekamen Frauen zum ersten Mal fiir
eine Reihe von Berufen das Recht auf unbefristete Voll-
zeitarbeit, woraus wichtige Individualrechte in Bezug

auf die Sozial-, Kranken- und Pensionsversicherung her-
vorgingen, auflerdem das Recht auf einen Mutterschafts-
urlaub vor und nach der Geburt, der wie die regulére

Arbeitszeit einschlieSlich fester Zulagen bezahlt wurde.
Im Laufe der Zeit wurde die Verfassung verdndert und

erganzt. Im Rahmen der jugoslawischen Verfassung von

1974 war erstmals das Recht des Menschen verankert,
frei tiber die Geburt der eigenen Kinder zu entschei-
den. Dies bedeutete die Legalisierung der Abtreibung,
die freie Wahl des Familiennamens der Eheleute, den

Zugang zu Verhiitungsmitteln, die Moglichkeit der Ste-
rilisation, der Behandlung von Unfruchtbarkeit und der
kiinstlichen Befruchtung und dhnliches mehr.

Das sozialistische Regime brachte bestimmte soziale
Rechte fiir Frauen und verankerte sie auf der Ebene der
Gesetzgebung. Doch konnte der Buchstabe des Gesetzes
die Gleichberechtigung der Frauen nur ermdéglichen,
nicht aber verwirklichen. Die Frau bekam neue gesell-
schaftliche Rollen, sie war nicht nur Mutter, Hausfrau
und Erzieherin, sondern auch Arbeiterin und politisch
aktiv. Im Einparteienstaat, in dem die Kommunistische
Partei das gesamte politische und wirtschaftliche Ge-
schehen lenkte, versuchte die Parteifithrung auch auf
die Art und Weise der Verwirklichung der Gleichbe-
rechtigung Einfluss zu nehmen. Der Eintritt der Frauen
in die 6ffentliche Sphire war von der Missbilligung von
Menschen aus allen Reihen begleitet. Es war fiir Frauen
schwierig, gleichberechtigt in der Politik mitzuwirken
und wichtige Positionen zu besetzen. Die feministische
Kritik der sozialistischen Geschlechterordnung richtete
sich gegen die Tatsache, dass die Rechte der Frauen im
Sozialismus auf soziale Rechte beschrinkt blieben und
Frauen keine politische Macht sicherten. Gefangen in
den traditionellen Ansichten tiber die Geschlechterrol-
len musste sich jede einzelne Frau ihre Gleichberechti-
gung in der Privatsphire alleine erkimpfen. Langsam
aber doch begann sich aber auch die patriarchale Auf-
teilung der Rollen in der Familie aufzuweichen.

Schlagwdérter: Vida Toms3i¢, Frauenfrage, Sozialis-
mus
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»TIST OBCUTEK, KO DOBIS PRVO PLACO - ZDEJ
SI BOS LAHKA PA SAMA KEJ KUPLA«

Podobe vsakdanjega Zivljenja slovenskih zensk po letu
1945 skozi vidike zaposlitve in potro$nje

Prispevek se osredoto¢a na razumevanje sprememb, ki jih
zenskam prinese zaposlitev za polni delovni ¢as v obdobju so-
cializma na Slovenskem. Nova identiteta zaposlenih zensk se
je navzven manifestirala tudi v druga¢ni, bolj urejeni zunanji
podobi, finan¢na neodvisnost pa je botrovala temu, da so Zen-
ske iskale raznolike prosto¢asne aktivnosti tudi izven doma
in nacine kultiviranja Zenskosti skozi potro$njo. V prispevku
bomo poskusili razumeti, kaj je Zenskam pomenil lastni za-
sluzek, kako so z njim upravljale in kako se je njihova zunanja
podoba spremenila z zaposlitvijo. Prispevek temelji na analizi
terenskega dela in intervjujev z upokojenimi sogovornicami,
ki so svoje aktivno Zivljenje preZivele v obdobju socializma, s
¢imer Zeli prispevati dodaten diskurz k Ze obstoje¢emu politi¢-
nemu in ekonomskemu uradnemu zgodovinskemu diskurzu.

Kljuéne besede: zaposlitev zensk, socializem, potro$ne
prakse, podjetje Slovenija sadje

»1Tist obcutek,
placo - zdej si bos lahka pa
sama kej kupla«

Podobe vsakdanjega Zivljenja slovenskih Zensk po letu 1945 skozi vidike

ko dobis prvo

SITAR Polona, Young Researcher,

Institute of Culture and Memory Studies, Research
Centre of the Slovenian Academy of Sciences and Arts,
Novi trg 4, SI-1000 Ljubljana

305-055.2"1945/..."
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“THAT FEELIN’ WHEN YOU HAVE GOTTEN
YOUR FIRST SALARY - NOW YOU CAN FINALLY
BUY SOMETHING FOR YOURSELF”

Images of everyday life for Slovenian women after 1945,
from the perspective of employment and consumption

The article focuses on comprehension of the changes that
came with full-time jobs for women during the era of socia-
lism in Slovenia. We will try to understand what the money
earned by women themselves meant to them and how they
managed it. We will investigate how they spent it and how
their external appearance changed after they got a job, and
how much it mattered to them. The pressure from working
full-time, while caring for children and the household was
one aspect of life under socialism—however, not the only
one. The new identity of a working woman manifested itself
on the outside in a new, tidier appearance, and financial in-
dependence induced them to start engaging in diverse leisure
time activities outside their homes, while cultivating their
womanhood through consumerism.

Key words: paid work, consumption practices, Slovenija
sadje enterprise, socialism
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Uvod

»Tist obcutek, ko dobis prvo placo ... To je pa tak po-
nos! Zdej pa le ne bo treba tulk Sparat, si bo$ lahka sama
kej kupla. To je blo tok lustn!« Tako je Meta, rojena leta
1928 v Domzalah, ki je danes upokojena, opisala svoje
obcutke, ko je prejela svojo prvo placo v tovarni Helios
(Tovarna barv, lakov in umetnih smol Marx-Engels Ko-
licevo) v Domzalah. Meta pripada generaciji Zensk, ki
se je prva mnozi¢no zaposlila. »Veljalo je, da so Zenske
isto kot moski in se lahko zaposlijo,« se je spominjala. V
obdobju socializma je bila zaposlitev za polni delovni
¢as kljucen razlog za vstop Zensk v javno sfero. Mo¢no
je preoblikovala javne in zasebne sfere Zivljenja, razume-
vanja mogkosti in Zenskosti ter druzbena pri¢akovanja
do Zensk v gospodinjstvu in zakonu.

V tem prispevku bomo skozi Metino zgodbo, njene
izbire, odlocitve in strategije, poskusili razumeti, kaks$ne
spremembe je Zenskam prinesla zaposlitev v socializmu
in kako je vplivala na njihov druzbenoekonomski polo-
Zaj, pri ¢emer pa bomo vklju¢ili tudi pripovedi drugih
sogovornic. Meto smo izbrali za osrednjo sogovornico,
ker je bila zaposlena v podjetju Slovenija sadje, v enem
najpomembnejsih slovenskih podjetij v Jugoslaviji, med
katere je spadalo tudi podjetje Slovenija vino. V obeh
podjetjih je bilo zaposlenih nekaj mojih sogovornic, zato
so Metine izkusnje skupne tudi drugim Zenskam. Po-
skusili bomo razumeti, kje so se Zenske v socializmu
zaposlovale, kaj jim je pomenil lastni zasluzek in kako
so z njim upravljale. Zanimalo nas bo tudi, kako se je
njihova zunanja podoba spremenila z zaposlitvijo in
kaksen pomen so ji pripisovale.

Z Meto sva se srecevali v kavarni atrija v enem iz-
med domov starejsih v Ljubljani. Obi¢ajno je pila kratko
kavo, v katero je stresla paket sladkorja in pri tem z Zlico
mesala tako trdo, kot da bi Zelela z njo izdolbsti dno sko-
delice. »Zdej opazam, da Ce pijem kavo, se zacnem trest,
potem mi pa srce tako mocno poje.« Bila je ena izmed
tistih sogovornic, pri katerih si iz obrazne mimike takoj
razbral razpolozenje. Njen izraz se je lahko v trenutku
iz strogega in resnega prelevil v mehkega in neznega.
»Takrat, ko se smejem, sem luStna, ko se pa grdo drzim,
pa deset let gorl«

Meta se je rodila materi gospodinji, ki je doma skr-
bela za velik vrt. Ceprav njena mati ni $tudirala, se je
skupaj z Metinim ocetom zavzemala za $olanje svojih
petih otrok. Leta 1945 je bila Meta sprejeta v SKOJ, leta
1947 pa v Komunisti¢no partijo. Njeno $olanje je preki-
nila 2. svetovna vojna, zato je morala po njej opravljati
dopolnilne izpite. »Ampak nas oce je reko: ‘Ne bo tega,
nobene potuhe! To je treba narest, pa fertik’.« Koncala
je nemsko mes¢ansko srednjo $olo v Domzalah in na

spodbudo oceta nadaljevala olanje na gimnaziji Ledina
v Ljubljani.

Izkusnje zivljenja v obdobju socializma se razli-
kujejo glede na posamezne sogovornice zaradi razlik
v druzbenem razredu, spolu, izobrazbi, poklicu ... Z
raziskovanjem ambivalentnosti in dvoumnosti Zivljenj-
skih svetov sogovornic lahko ustvarimo nove nacine
konceptualizacije in pisanja o spolu, ki ga dojemamo
ne le kot ustvarjeno identiteto, ampak tudi kot utele-
$eno uprizarjanje. S preuc¢evanjem navideznih fiksnih
kategorij, kot sta materinstvo in Zenskost, je potrebno
opozoriti na njihovo kulturno konstrukcijo, predvsem
na to, kako sogovornice razumejo, izpogajajo in utelesa-
jo ideje ter prakse. Na tak$en nacin se lahko izognemo
poenostavljenemu pisanju o njihovi druzbeni podreje-
nosti in patriarhatu.!

Socialisti¢na politika je z opredeljevanjem zenskega
spola promovirala mnoZi¢no industrializacijo in stran-
karsko zvestobo, spol pa je bil tudi prizma, skozi kate-
ro so ljudje interpretirali, se pogajali, upirali in v¢asih
popolnoma ignorirali drzavne diskurze.? V raziskavi
se bomo posluzili metode ustne zgodovine (angl. oral
history), ki temelji na zbiranju govorjenih in zapisanih
spominov vsakdanjega zivljenja, ki evidentirajo pretekle
dogodke zgodovinskega pomena in odnos posamezni-
kov do njih. V ustni zgodovini je najpogostej$a Zivljenj-
ska zgodba, pripoved o izkusnjah Zivljenja posameznika,
ki vklju¢uje pomembne Zivljenjske dogodke, pravi Moj-
ca Ram3ak.’ Zivljenjsko zgodbo kot kategorijo je sredi 80.
let prej$njega stoletja na Slovenskem prva uvedla Marija
Makarovi¢. Kot opozarjata Marija Makarovi¢ in Marta
Kosuta,* najdemo v enciklopedijah biografske podatke o
znamenitih osebnostih, pomembnih za zgodovino ¢lo-
ve$tva ali posameznega naroda, zaradi junagkih dejanj,
znanstvenih odkritij in drugih zaslug, ne najdemo pa
nicesar o »nepregledni mnozici tistih, ki so temelj Zitja
in bitja vsakega naroda«.

Raziskovalci, ki se posluzujejo pristopa ‘ustne zgo-
dovine’, pravijo, da je ta metoda uporabna za zbiranje
subjetkivnih, ne objektivnih informacij.’ Kot pravi Paul
Thompson, intervjuji ustne zgodovine priskrbijo pogled
na prenos vrednot skozi generacije in podajo bolj$i vpo-

1 Glej: Abu-Lughod, The romance of resistance; Gal in Kligman, The
Politics of Gender After Socialism; Patico in Caldwell, Consumers
Exiting Socialism.

Massion, Workers under Construction, str. 14-5.

Ramsak, Portret glasov, str. 16.

Mabkarovi¢ in KoSuta, Ena dusa in ena pamet, str. 7-8.

Glej: Oakley, Interviewing Women; Thompson, The Voice of the
Past; Riessman, When Gender is not Enough; Ritchie, Doing Oral
History; Stanley, The auto/biographical 1.
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gled v kulturne vzorce ter ob¢utke posameznika.® Usten
dokaz zvira iz neposredne osebne izkusnje, zato ne more
biti potrjen, lahko pa je ovrednoten z umestitvijo v $irsi
kontekst. Kot opozarja Mojca Ramsak, so Zivljenjske
zgodbe predmet raziskave, ne le metoda.” Zivljenjepisno
gradivo se v ‘ustni zgodovini’ uporablja kot primarni vir,
druga literatura pa sluzi kot podpora temu gradivu, pri
¢emer pa je potrebna ustrezna kritika virov in ureditev
gradiva za analizo.

Vkljucevanje Zensk na trg dela

Delo je bilo v socialisti¢ni Jugoslaviji proglageno za
najvisjo vrednoto. Skladno z marksisti¢no-leninisticno
doktrino so bili delavci dojeti kot najbolj progresivni
druzbeni razred. Temeljne druzbene vezi v socializmu
so temeljile na delavski solidarnosti in ponosu; biti dela-
vec je predstavljalo druzbeni status in temeljni nacin so-
cializacije. Veljalo je, da bodo Jugoslovani lahko razvili
socialisti¢no zavest $ele ob vzpostavljenem materialnem
temelju industrijske druzbe, zato se je takoj po vojni v
Jugoslaviji stremelo h gospodarski obnovi drzave.

V povojnem obdobju se je Stevilo zaposlenih zensk
v Jugoslaviji povecalo za priblizno devetkrat.® Stopnja
ekonomske osamosvojitve in osvoboditve Zensk je bila
v jugoslovanski druzbi razmeroma visoka, v slovenski
druzbi pa zelo, saj je bilo v 80. letih zaposlenih sko-
raj 45 % zensk.’ Zenske naj bi v socializmu dobivale za
enako delo enako placilo, vendar so obstajale razlike
glede na spol, saj so bile zaposlene pretezno v »nizko
akumulativnih dejavnostih, kot so: tekstilna, kovinska,
usnjarska, predelovalna in toba¢na industrija. Oseb-
ni dohodki Zensk so bili povpre¢no za 20 % nizji od
moskih, predvsem zaradi visje Solske in strokovne iz-
obrazbe moskih, njihove dalj$e delovne dobe in zaradi
zaposlovanja v »Zenskih panogahg, kot so ¢i$¢enje, skrb,
vzgoja, ki so iz zasebne sfere pronicale vjavno.”’ Iz preu-

6 Thompson, The Voice of the Past, str. 296, 301.

7 Ramsak, Portret glasov, str. 14.

8 Udelezba Zensk v placanem delu, ki je bila visoka Ze pred 2. sve-
tovno vojno, je po njej naraséala. Leta 1952 je znasala 33,3 %, leta
1970 41,2 %, leta 1980 44,2 % in leta 1990 46,8 %. V 90. letih in
kasneje se ta delez ni bistveno spreminjal (Jogan, Slovenska (post-
moderna) druzba in spolna neenakost, str. 370). Zaposlovanje
zensk v Jugoslaviji je naraséalo hitreje kakor skupna zaposlenost.
V obdobju 1954-1974 je bila povprecna letna stopnja rasti zapo-
slovanja Zensk 6 %, stopnja rasti zaposlovanja moskih pa 3,8 %
(Tomsi¢, Zenska v razvoju socialisticne samoupravne Jugoslavije,
str. 89-90).

9 Jogan, Emancipacija Zensk kot sestavina mnoZicne zavesti, str.
25-6.

10 Cepit, Zvisanje Zivijenjske ravni, str. 1088. Zaradi teznje po pospe-
Sevanju industrijskega razvoja v socialistiéni Jugoslaviji po vojni se
jepovecalo Stevilo Zensk, zaposlenih v proizvodnji. Najvec delavk
je bilo zaposlenih v tekstilni in kovinski industriji, v rudarstvu in
¢rni metalurgiji. Naraslo je tudi Stevilo delavk v lesni, usnjarski in

¢evanja zaposlitvene strukture v jugoslovanski industriji
jerazvidno, da je bilo ve¢ Zensk zaposlenih v panogah in
dejavnostih, v katerih je bil osebni dohodek nizji, prav
tako so Zenskam z enakimi kvalifikacijami teZje zaupali
zahtevnej$a in bolje placana dela."

Iz delavskega statusa so izhajale tudi ostale socialne
pravice, kot so pravica do socialnega zavarovanja, po-
rodniskega dopusta, ugodnosti pri oskrbi z zivili in in-
dustrijskimi izdelki. Sogovornice so dejale, da so imele
zaposlene Zenske v druzbi drugacen status od tistih, ki
so bile doma. Zaposlitev je Zenskam omogo¢ila kreacijo
alternativnih identitet delavk, poleg tistih, ki so jih imele
v druzini, kar je vplivalo na to, kako so razumele svoje
vloge kot zene, matere in drzavljanke. Sogovornicam je
lastni zasluzek pomenil temelj enakopravnosti med spo-
loma. Meta se je spominjala, da je mama, ki je doma go-
spodinjila, njej in njenim sestram veckrat dejala: »Pejte
vsluzbo, da ne bote za vsak dinarcke mogle prosit ocetax.
V tem smislu Meta danes opaZza spremembo na bolje,
saj se Zenske po njenem mnenju danes ne podrejajo ve¢
toliko tudi zato, ker so zaposlene. »Upa si, ni vec suznja
moskemu. Pa tut nimajo vec tok otrok.«

Placano delo je Zenskam prinasalo obc¢utek lastne
vrednosti in samostojnosti. Albert, moZz sogovornice
Sonje, rojene leta 1928 v naselju Ljubljana Polje, je bil po
poklicu oficir. Zaradi njegove sluzbe sta se selila po ce-
lotni bivsi Jugoslaviji in v tem ¢asu Sonja ni bila v sluzbi,
saj je pazila na otroke. V obdobju, ko ni imela lastnega
zasluzka, se je pocutila slabo, ker ga je morala prositi za
denar, saj je poznala ob¢utek ekonomske neodvisnosti:
»Se tok spomnem enih sandalov ... In jih gledam ... Jao,
sem ga mogla prost! Men je blo tok poniZevalno. Sem
bla prej v sluzbi. K sem prisla v Slovenijo, sem Cist takoj
sluzbo iskala. Sem misla: ‘Konéno! Js morem it v sluzbo.
Ne bom te vec prosila. Da bom spet samostojna’.«

Meta se je prvi¢ zaposlila v podjetju Helios in po
enem letu sluzbovanja vlozila odpoved: »Tam je hoto
direktor, da bi bla tajnica njegova, js sem si pa mislala:
“Tajnica pa res ne bom, to je pa tko, k ena dekla’.« Pot jo
je vodila v Kemic¢no industrijo Ljubljana, kjer je najprej
delala v skladi$¢nem knjigovodstvu. Tam se je naucila
blagovnega, finan¢nega knjigovodstva in izplacil. Sprva
je delala kot devizna obra¢unska referentka, nato pa je
postala v. d. knjigovodje. »Potem je pa prsla ena baba, a
ves, zarad nje sn $la. Pa ne sam $la, dobila Zivini napad,

gumarski industriji ter v gradbenistvu, kjer jih pred vojno skoraj
ni bilo. Zaposlovale so se tudi v Zivilski, tobacni, graficni industriji
ter v kulturno-socialnih dejavnostih. Leta 1931 je bilo v industriji
in obrti zaposlenih 23,2 % Zensk, leta 1948 pa je odstotek narasel
na 31,7 % (Jeraj, Slovenske na prehodu v socializem, str. 287).

11 Tomsi¢, Zenska v razvoju socialisticne samoupravne Jugoslavije,
str. 91-2.
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ampak ga je mela tut una. Sn lazi z moskim delala, kt pa
z Zenskam.« Meta je potem, ko je zaradi slabih odnosov
v pisarni dala odpoved v Kemi¢ni industriji Ljubljana,
odsla nazaj v Helios, ki ga je leta 1956 ponovno zapustila.

Potozila mi je, da vzdusje v pisarni podjetja Helios ni
bilo najboljse: »Bla je ena racunovodja pa ena finanéna.
Sta ble zmeri skup zarad tega, k sta ble ... Mislim, verne
pa take, a ves kako, midve z Veroniko pa nisva ble, pa Se,
men niso dal tisto delo, k so mi ga obljubill« Poleg tega se
je naveli¢ala Ziveti v Domzalah: »Sn rekla, naenkrat se
bom mogla osvobodit, pa jt nekam ven.« Zelela si je ziveti
v vedjem mestu, da bi si lahko razsirila svoje socialno
in kulturno obzorje, saj je bila njena sluzba v Heliosu
vezana na pretezno vasko naselje. Prav tako si je Zelela
delati v ve¢jem podjetju, zato se je leta 1956 zaposlila v
Izvozno-uvoznem podjetju Slovenija sadje v Ljubljani,
kjer je sluzbovala 29 let, vse do svoje upokojitve leta 1985.

Ko je direktorju Heliosa omenila, da bo dala od-
poved, je bil jezen nanjo. Delovno mesto v Slovenija
sadju jo je ¢akalo, saj je $la Ze eno leto prej na razgovor
k direktorju tega podjetja: »Sn rekla: “Tovaris direktor,
tole pa ne bo $lo. Direktor Heliosa mi bo tok zamiro, pa v
isti celici v Zvezi komunistov sva, ne bo $lo.” ‘No, je reko,
‘bo.” Pol sn pa enkrat stala pred drogerijo na Copovi, pa
me nekdo ez hrbet prime. Js se obrnem, je bil pa on, je
pa reko: ‘Meta, zdej je pa konc, povejte, ¢e boste prsla’. Sn
rekla: Bom, bom, Se enkrat bom prsla na razgovor’.« Nav-
kljub neodobravanju s strani direktorja Heliosa je Meta
sledila svoji zelji in se zaposlila v podjetju Slovenija sadje.

Podjetje Slovenija sadje

Podjetje Slovenija sadje je bilo ustanovljeno 13. janu-
arja 1948 v Ljubljani z namenom izvaZanja in uvazanja
svezega sadja, sadnih polizdelkov in konénih izdelkov
ter zelenjave. Avgusta 1948 sta bili registrirani tudi nje-
govi ekspozituri v Mariboru in Sempetru pri Gorici.?
V prvih mesecih leta 1946 so v Jugoslaviji $e delovale
delnigke veletrgovske druzbe z ve¢inoma me$anim ka-
pitalom, med drugim Gosad, Sadje, Vino itd., $e istega
leta pa so bila ta podjetja iz delnigkih preoblikovana v
drzavna.’

Podjetje Slovenija sadje je izvazalo ¢esnje, borov-
nice, breskve, marelice in jabolka v Avstrijo, Nemcijo,
Svedsko, Anglijo, Svico, Belgijo in Francijo," v poro¢ilu
o0 izvozu iz leta 1954 pa lahko preberemo, da je izvoz

12 SI AS 241, 4, Ministrstvo za izvoz in uvoz LRS 1945-1951, $t. 320/3
in $t. 317/4.

13 Himmelreich, Pike, $pekulanti in Trumanova jajca, str. 92-3.

14 ST AS 241, 5, Ministrstvo za izvoz in uvoz LRS 1945-1951, $t. 366/5
in $t. 367/5.
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LJUBLJANA JUGOSLAWIEN

Plakat podjetja Slovenija sadje za izvoz ¢esenj v tujino.
(Kartografska in slikovna zbirka Narodne in univerzitetne
knjiznice. Avtor: Janez Trpin, 1949).

segal tudi na Dansko, Italijo, Brazilijo, Nizozemsko,
Norvesko, Gréijo in Cesko, pri ¢emer je podjetje najvee
izvazalo v Avstrijo, Nem¢ijo in Svico. Poleg tega je izvoz
potekal tudi po celotni Jugoslaviji, kjer je imelo podjetje
Slovenija sadje name$c¢ene svoje hladilnice, v 80. letih
pa tudi v Irak."

Meta se je spominjala, da je imelo podjetje Slovenija
sadje precej dobicka s sveZim sadjem in z izvaZanjem
posusenih gob. Odkupi sadja in gob so potekali na odku-
pnih postajah po vsej Jugoslaviji, pri ¢emer so bili ljudje o
odkupu obves¢eni preko plakatov, kot ga vidimo spodaj.

Delovanje podjetja so najbolj ogrozali zakasnitveni
roki dostave blaga v tujini. Prav tako v¢asih ni bilo mo-
goce dosedi na¢rtovanih koli¢in izvoza zaradi slabih le-
tin, katerih vzrok sta bili to¢a ali susa, razli¢nih bolezni
in zaradi slabe razporeditve delovne sile, zato so sadje

15 SI_ZAL/0733, 94, Razsirjen komercialni sestanek, leto 1983. Poleg
sadja je podjetje Slovenija sadje leta 1952 trgovalo tudi z zelenjavo,
z Zivino in Zivilskimi izdelki (krma), s cvetjem in okrasnim listjem,
z brezalkoholnimi pijacami (sadni sokovi), z Zivili in gospodinjski-
mi potrebs¢inami (med in zacimbe) in z gozdni plodovi ter sadezi.
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LJUBLJANA

exeorier SLOVENIJA-SADJ

Plakat podjetja Slovenija sadje za izvoz jabolk v tujino.
(Kartografska in slikovna zbirka Narodne in univerzitetne
knjiznice. Avtor: Janez Trpin, 1949).

YUGOSLAVIA

v¢asih namesto v izvoz namenili v domaco potro$njo
in industrijsko predelavo.'®

Ko je Meta prisla v pisarno podjetja Slovenija sadje iz
Heliosa, je bila sprva razo¢arana: »Kako sem mela gor v
Heliosu lustno pisarno, k sem prsla ke nott, so ble pa stare
mize, peresnik pa ¢rnilo.” Sem rekla: ‘S tem bom js pisa-
la’?« Meta je v podjetju Slovenija sadje delala v ra¢uno-
vodstvu kot samostojna obra¢unska devizna referentka,
kjer so zaposlovali ljudi, ki so bili po izobrazbi nizji fi-
nanéni revizorji, knjigovodje in komercialni pripravniki
s koncano srednjo $olo.” Njeno delo je zajemalo pisanje
dopisov v nems¢ini, akreditivov, vodenje evidenc, faktur,
kreditov in pisanje poro¢il za Beograd. Meta je tekoce
govorila nemsko, zato je lahko svoje znanje uporabila
pri delu z ljudmi iz nemgko govorecih drZav, z ostalimi
pa se je sporazumevala v angle§¢ini.

Njena osrednja naloga je bila pisanje obra¢unov za
izvozeno blago in kon¢nih obrac¢unov, v katerih je ra-
¢unala mesecne stroske in dobi¢ek od prodaje, izra¢une

16 SIAS 241, 5, Ministrstvo za izvoz in uvoz LRS 1945-1951, st. 320/3.
17 SI AS 241, 4, Ministrstvo za izvoz in uvoz LRS 1945-1951, $t. 316/4.

Plakat podjetja Slovenija sadje za odkup sadja in gozdnih
sadezev v kmetijskih zadrugah. (Kartografska in slikovna zbirka
Narodne in univerzitetne knjiznice. Avtor: Janez Trpin, 1960).

pa je posredovala v knjigovodstvo. »Potem smo Ze takrat
ugotavlal, al mamo zgubo, al dobicek. Js sem kalkulacijo
prvi¢ dobila v roke, pa sn rekla: “Tovaris direktor, a veste
kaj, take kalkulacije, k sem jo pa ta mesec nardila, je pa Se
nkol nisem, ker mamo dobicek!’ Je reko: ‘Js sn to vedo!’ Ves,
so vedl, ker oni nardijo tut kalkulacijo. Js sn bla takrat
najbl vesela, kadar sem mela dobicek. Takrat, k sem mela
pa zgubo, sem pa rekla: ‘Joj, pa spet mamo zgubo’.« To je
Meta dejala v zelo Zalostnem tonu, ki je razkrival, da se
je mo¢no identificirala z uspehom podjetja ter obcutila
ponos v njegovi stabilni rasti.

Ko sva se z Meto pogovarjali o njenih kariernih am-
bicijah, mi je dejala, da je imela v Kemi¢ni industriji Lju-
bljana moznost sluzbenega napredovanja, kjer bi lahko
nadomestila mesto ra¢unovodje, vendar ga je zavrnila:
»Iz Kemicne direkcije so rekl, da nimam nobene ambicije.
Ves, js nisn hotla prevzet, zato ker Zenska racunovodja
bit je tezko. Ne vem ... Sn rekla: ‘Tega nikdar’. Sem za
uno slisala, kako je Zleht, pa sn rekla, da lahko js tut
taka Zleht postanem.« Po ve¢letnem ¢lanstvu ji je okrajni
komite Zveze komunistov ponudil §tudij novinarstva v
Beogradu, ki pa ga je zavrnila: »To pa ne bi $la. Pa tut
oce mi je zabrano, je reko: Ti si bolj tak $voh zdravja, pa
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ne vem, kako bo tole. Tle mas mamo, pa
ti postreze.’«

Vera, ekonomistka, rojena leta 1928
v Mariboru, sicer $efica izvoza v podje-
tju Slovenija vino, ki je sluzbeno hodila
v Beograd na sejem v zunanjetrgovin-
sko zbornico, se je spominjala, da so
se morale Zenske na visokih polozajih
ves ¢as dokazovati moskim. »Bilo nas
je trinajst izvoznikov vina, jaz sem bla
edina Zenska. In jaz pridem v Beograd
prvi¢, mamo konferenco, pa en moski
pravi: ‘Pa sta e ovo Zensko?’ Pa sem re-
kla: ‘Moze, moze!’ Pa me gledajo vsi: ‘Sta
jeovo?’ Sem rekla: ‘Ja mogu, da udarim
po mizi ako mislite, da je to potrebno.’
Potem pa so zacel ploskat in je blo konc
te psihoze.«

Na delo v socializmu skozi perspektivo vsakdanjega
Zivljenja Zensk lahko pogledamo tudi skozi perspektiv-
no emancipacije, saj so zenske z legitimiranjem sebe kot
druzbenih subjektov in z doseganjem dolo¢ene avtono-
mije izzivale tradicionalno vlogo Zensk, spodkopavale
hierarhije med spoloma in v¢asih prekrsile patriarhalne
norme. Ceprav je drzava vzpostavila, celo institucio-
nalizirala prostore za ustvarjanje spolnih identitet in
ohranjala vloge med spoloma s strogo delitvijo dela, so
Zenske izpodbijale podrejenost svojih interesov. Skozi
analizo vsakodnevnih praks in diskurzov sogovornic
lahko opazimo, da so konstruirale svojo identiteto kot
Zenske in delavke na razli¢ne nadine; tudi tako, da so iz-
razale nasprotne hegemonske pozicije, ki so nasprotova-
le dominantnim diskurzom in reprezentacijam o njih."®

Meta mi je ponosno povedala, da je svoje delo v sluz-
bi zmeraj opravila prva in da so ji nadrejeni zaupali, prav
tako pa se je bila pripravljena dodatno u¢iti. Spominjala
se je, da so v knjigovodstvu najprej sestevali ro¢no, sredi
50-ih let pa so se zaceli pojavljati prvi ra¢unalnigki stroji
in mlin¢ki. »Smo sesteval, nastavl, pol pa vrtel. To je tko
fajn zracunal, js sn skos delala na tist. Je prso k men direk-
tor racunovodstva, pa prav: ‘Ti, Meta, ves, ti pa te stvari
ne bos mogla delat tko rocno, se bos mogla teh strojev
navadit.’ Pol sem pa pocas zacela. Ampak nase so ble take,
da so rekle: ‘Ah, Ce sn cel Zivljenje, bom pa Se to!’ Js sem si
pa popoldne, ko sem bla sama, hitr to ogledala, pa sem
zacela radunat.« Meti je njena zaposlitev predstavljala
tudi intelektualni izziv, saj se je morala spoprijemati z
novimi nalogami, da bi osvojila potrebna znanja. Kot
je opozorila Vida Tomsi¢, zaposlenost ne daje Zenski

18 Glej: Hofman, When We Were Walking Down the Road and Sin-
ging; van Hoven, Women at Work.

Usluzbenci podjetja Slovenija sadje na ogledu hladilnice v Mariboru.
(Vir: Osebni arhiv sogovornice.)

samo ekonomske samostojnosti, ampak ji pomeni tudi
uresni¢evanje potrebe, da se kot osebnost potrdi z delom
in razvija svojo ustvarjalnost.”

Samoupravno podjetje Slovenija sadje je v prvem
petletnem nacrtu delovalo po socialisti¢nih nacelih li-
beralizacije dela in neposredne demokracije delavcev, ki
so imeli organiziran in izvoljen reprezentativni odbor.*
Delavci sami naj bi v podjetju nadzirali vire in proi-
zvodnjo, dolo¢ali vi$ino pla¢ in razpolagali z denarjem,
namenjenim za dopust in stanovanja, prav tako naj bi
dolo¢ili tudi svojega direktorja. Meta se je spominjala,
da je imel direktor samo dva do trikrat vi$jo placo od
zaposlenih delavcev, kar je bil pogost argument mojih
sogovornic in sogovornikov za dojemanje socializma
kot pravi¢nega.”!

»Nadur nismo mel né placanih. Ce bi Se enkrat prsla,
ne bi sla nikdar k Slovenija sadju v sluzbol« Meta danes
ocenjuje, da ni imela dobre plade za tiste Case in ¢eprav
ji je direktor dejal, da bi si zaradi pridnosti zasluzila

19 Tomsi¢, Zenska v razvoju socialisticne samoupravne Jugoslavije,
str. 90.

20 Samoupravljanje predpostavlja socialisticni sistem lastnine, v
katerem sredstva proizvodnje, javnega prevoza in stanovanja niso
v zasebnem lastniStvu, niti ne v lasti drZave, ampak v lasti vseh
ljudi v druzbi. Po letu je bila 1948 Jugoslavija izkljucena iz Komin-
forma, zato so sledile reforme, ki so nadomestile sovjetski model
drzavnega socializma z novim samoupravljalnim socialisticnim
sistemom in z njegovim osrednjim sloganom: “Tovarne delavcem!”
Reforme so vkljucevale model druzbene lastnine in nadomestile
drzavno (Klemenéi¢ in Zagar, The Former Yugoslavia’s Diverse
Peoples, str. 203).

21 Povprecna bruto placa desetih odstotkov zaposlenih z najnizjimi

zgornje desetine zaposlenih.
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povisico, je zaradi solidarnosti do drugih in ohranjanja
dobrih medsebojnih odnosov ni sprejela. »Sodelavke res
da so ble na niZjih delovnih mestih, ampak js sn hotla,
da dobimo vsi povisico, drgac bi me pa vsi grdo gledal.
Faviarija je dons, zmeri je bla. Js sem bla pa taka trapa!
Ce je ¢lovk predober, je oslu podoben. Js sem se viekla za
cel nas oddelek, place pa nisem dobila velje.«

Poleg place je Meta kot usluzbenka podjetja Slovenija
sadje enkrat letno prejela bon v visini 1.000 dinarjev kot
darilo za dan Zena, njene sodelavke, ki so bile matere,
so prejele bon v vi$ini 1.000,00 dinarjev na otroka v
starosti do deset let, prav tako so usluzbenci prejeli na-
grado ob delovnih jubilejih.*> Po enem letu sluzbovanja
v Slovenija sadju je pri svojih 27 letih Meta zbolela za
tuberkolozo in se pet mesecev zdravila v zdravili§¢u
na Pohorju, isto¢asno pa je zbolel tudi njen oce. V teh
tezkih ¢asih so njej in druzini pomagali sodelavci pod-
jetja: »Je bla pa taka dobra njihova gesta, k sn js prsla iz
Pohorja z viakam. So me pricakal na postaji in je ena od
sindikata prnesla 12.000 dinarjev. Sn dobila to kot eno
darilo od sindikata, ker takrat je

je opisala vzdusje v pisarni. Meti je bilo tovari$tvo med
sodelavkami v sluzbi izjemno pomembno. To je bil tudi
eden izmed razlogov, zakaj je zapustila delovno mesto v
Heliosu in odsla v podjetje Slovenija sadje. Tukaj je nasla
nekaj prijateljic, s katerimi je Se danes v stiku.

»Js sn Cist na konc sedela pa kadila. Pol je bla pa ena,
je bla dost mlajsa, je Ze umrla, od enga zdravnika hcirka.
Je bla pa tak humorist. Pol je véas prsla k men tko viz-a-
-vi: ‘Metica, a bos kej kadila? A kej pogresas cigaretke?’«
Ko je Meta zacela delati v podjetju Slovenija sadje, se je
navadila tudi na prej neznane druzabne navade, kot je
pitje kave in kajenje, ki so sodelavke med seboj $e bolj
povezale. »Sem rekla: s kave ne pijem.” Sem jo posku-
sla, mi je bla pa vsec, pa sem jo vsak dan pila, dve al pa
tri. To je sama razvada. Kot cigarete. Pa smo tut kadile,
vse.« Kot delavka v podjetju Slovenija sadje je bila Meta
del Sir§ega kolektiva, ki je bil pomemben del njenega
druzabnega Zivljenja zaradi tovari$tva in medsebojne
podpore, kar je pozitivno vplivalo na kvaliteto njenega
Zivljenja.

blo pr nas kr tezko. To je blo zame
takrat ves$ kolk vredno! Takrat je
blo hudo. Denarja ni blo.«

Meta mi je veckrat dejala, da
jije danes zal, da je v podjetju Slo-
venija sadje ostala vse do upokoji-
tve. Menila je, da je bila premalo
placana, glede na to, da je bilo
Slovenija sadje sezonsko podje-
tje in je morala v sluzbi pogosto
ostajati do vecera. Poleg tega si
je zelela delati $e v kak$nem dru-
gem podjetju, in ¢eprav je imela
moznost delat drugje, se je ¢utila
dolzno, da ostane, predvsem za-
radi pomoci sodelavcev, ko je bila
bolna. Ne samo da so ji denarno
pomagali, prav tako so jo obisko-
vali v zdravili$¢u in ji varovali
delovno mesto, dokler ni ozdravela. »Vse tri mesce so
me Cakal, obiskval me gor. Js nisem nobenmu povedala,
pol je pa direktor reko: ‘Meta, mi dobr vemo, kaj mas ti,
pa ne sekiri se zarad tega. Ti bo$ mela vse, ko bos prsla
nazaj.’ In js sn se pol bala: Kaj pa, e Se enkrat zbolim?’
Zato nisn dala odpovedi.«

Placano delo je vplivalo tudi na ve¢jo druzbeno in-
tegracijo Zensk. S sluzbovanjem v podjetju Slovenija
sadje je Meta pridobila tudi nove prijateljice in s tem
razgirila svojo socialno mrezo. »Smo se zastople fajn,«

22 SI_ZAL/0733, 94, Razni zapiski, leto 1984.

Meta s sodelavkami podjetja Slovenija sadje. (Vir: Osebni arhiv sogovornice.)

Leta 1956, ko je bilo Meti 38 let, se je preselila iz ro-
dnih Domzal v Ljubljano, natan¢neje v Moste. »Direktor
je reko: ‘Meta, e hoces dobit stanvanje, dej si prosnjo
napis, dokler sn Se js v tem svetu pa v upravnem odboru
podjetja.” Sodelavka je pa prosnjo napisala, zarad tega,
ker men ni blo do tega, da bi js starSe pustila.« Meta, ki
je bila kot delavka upravi¢ena do najema stanovanja, se
je spominjala, da so imela v njeni stolpnici stanovanja
razli¢na podjetja, ki so jih oddajala usluzbencem. Svojo
garsonjero je odkupila po osamosvojitvi Slovenije, kar
ji je omogo¢il Jazbinskov zakon, ki je stopil v veljavo v
zacetku 90-ih let, na podlagi katerega so lahko najemni-
ki druzbena stanovanja odkupili pod ugodnimi pogoji.
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Podjetje Slovenija sadje je prislo pod okrilje Mercator
Mednarodne trgovine in bilo preimenovano v Merca-
tor Slovenija sadje, ko je bila ustanovljena temeljna or-
ganizacija Zunanja trgovina 1. januarja 1981 v okviru
Mercator Mednarodne trgovine z namenom opravljanja
zunanjetrgovinske dejavnosti s podro¢ja agrozivilstva.
Podjetje je poslovalo uspe$no in $tevilo zaposlenih se
je hitro visalo. Leta 1981 je bilo zaposlenih 93 delavcev,
leta 1988 pa Ze 233.% To je bila ena najve¢jih uvozno-iz-
voznih druzb v celotni Jugoslaviji, ki je ustvarila temelje
zarazvoj danasnje Mercatorjeve mednarodne trgovine.*

Le nekaj let po zdruzitvi je Meta zalela razmisljati
o upokojitvi. Tako kot ostalim Slovencem, je tudi njej
pripadala drzavna pokojnina do smrti. Ceprav jo je di-
rektor prosil, naj podaljsa sluzbovanje, se je zaradi zdra-
vstvenih tezav leta 1985 upokojila. »Sej so rekl: Meta,
ostan Se, bo odprto Se izvozno-uvozno podjetje mesa, bo
treba tut obraunska devizna sredstva izradunat, na
uvozu bos tut pomagala.’ ‘Ah’, sem rekla, ‘ne maram’.«

»Js sem pa tulk delala, da nobenmu ¢loveku ne morem
povedat, kulk,« je Meta veckrat dejala. Meta je, tako
kot vecina Jugoslovanov in Jugoslovank, delala tudi
udarnigko, pogosto ob nedeljah, ki so sledile delovnim
sobotam in s ponosom se je spominjala, kako veliko se je
po vojni gradilo v Jugoslaviji: »Ceprav pravjo, da nismo
né naredl, js pa vem, da smo velik delal. Pa vse zastonj!
Nam ni blo tezko nadure delat. A smo kdaj za nadure hotl,
da se placajo? To je bla cist druga mentaliteta.« Danes
so sogovorniki ponosni na to, da so s svojimi rokami
izgradili domovino in na skupne dosezke mladinskih
delovnih akcij. Materialno Zrtvovanje in tezko delo do-
jemajo skozi prizmo socialisti¢ne ideologije, ki jim je
porajala obéutek, da delajo za vi$je dobro svojega naroda
in ¢lovestva. Navkljub tezkemu delu se sogovorniki in
sogovornice udarniskega dela spominjajo kot lepega
obdobja, saj so se zvecer pogosto zabavali in druzili
med petjem in plesom.

Metini spomini na delo v socializmu razkrivajo
raznolike diskurze. Na eni strani je ob¢utila delo kot
iz¢rpujoco stresno dejavnost, ki ji je vzela ogromno
prostega ¢asa, saj je veckrat potozila, da je delala vse
do vecera. Delo je zato doZivljala tudi kot neizpopol-
njujoco dejavnost, ki jo je silila v odrekanje, za katerega
ni nikoli prejela zadostne zahvale in nagrade v obliki
placila. Glede na osebne izku$nje mojih sogovornikov
in sogovornic je delo v socializmu, tako pla¢ano, kot
tudi udarnisko, predstavljalo obvezo, trud in breme, ki
je lahko vodilo v iz¢rpanost.

23 SI_ZAL/0733, 95, Poslovno porocilo MMT TOZD SS, Zunanja
trgovina, leto 1986.
24 Interni casopis Mercator, str. 18.

Po drugi strani pa je Meti zaposlitev predstavljala
tudi kreativni izziv in ji nudila moZnost samoizpolnitve,
predstavljala vir mo¢i in osebne potrditve, neodvisnosti,
vrednosti in Casti, ki ji je osmisljala Zivljenje.” Ponosno
se je spominjala direktorjevih besed: »Js brez Mete ne bi
mogo né. Njene stvari bi najdo ob polnoci vse tko poslih-
tan, edina.« Sogovornice so se s ponosom spominjale
svoje marljivosti v sluzbi. V zahvalo za trdo delo in nad-
ure so uzivale tudi v materialnih in simbolnih nagradah.

Lastni zasluzek je Zenskam, kot je Meta, omogocil
oblikovanje novih socialnih mrez in selitev v ve¢je me-
sto, kjer je lahko uZivala ve¢jo svobodo. S tem se je delno
osvobodila vpliva patriarhalne druzine in omejujocega
Zivljenja na vasi. Meta je od doma odsla pri svojih 38
letih, kar je bilo za tiste ¢ase izjemno pozno. Dejala
mi je, da je bila zelo navezana na svoj kraj, predvsem
je uzivala v pogledu na Alpe, prav tako ji je, dokler je
$e Zivela doma, kosilo in vecerjo skuhala mama, kar je
bilo zanjo udobno. Njena Zelja po migraciji iz ruralne
skupnosti v ve¢je mesto ni izvirala samo iz potrebe po
prezivetju, ampak tudi iz Zelje po pustolov§¢ini, svobodi
in spremembi nacina Zivljenja. S selitvijo je dobila nov
nacin zamisljanja svojega Zivljenja in preZivljanja pro-
stega Casa. Z raz§iritvijo svojih obzorjj in z Zivljenjem
vecjem mestu se je povecal tudi izbor njenih Zivljenjskih
alternativ, kar je pomembno vplivalo na potek njenega
Zivljenja.

Vpliv zaposlitve Zensk na njihove potrosne
prakse

Meta je za eno izmed prireditev, ki se je odvijala v
domu starejsih, Zelela oble¢i majico z izrezom, vendar
ni bila prepric¢ana, ¢e je zaradi njene starosti primerna
zanjo. »Pa saj smo stari in gube so tu, s tem se je pac treba
sprijaznit!« Toda bolj kot sem Meto spoznavala, bolj mi
je postajalo jasno, da se s staranjem ne bo nikoli zares
sprijaznila. Ko mi je pripovedovala o biv$i sodelavki
v sluzbi v podjetju Slovenija sadje, ki je bila deset let
mlajsa od nje, je dejala: »Je bla tako lustna, zdej je pa
prov ... Stara.«

Med nanosom $minke na ustnice me je Meta vpra-
$ala, ¢e se barva dovolj vidi: »A je premocno, al lahk Se
mal bl?« Dejala je, da ji v¢asih uspe, v¢asih pa se ¢isto
mimo namaze. V znak razumevanja sem ji samo poki-
mala in vedela je, da jo razumem. »Se zmeri je svetla, a
ne? Nimam Smink, vse so tok mastne ...« se je kriti¢no
opazovala v ogledalu in medtem nejevoljno odkimavala.
»Takrat sem se pa Ze kr ornk Sminkala, ko sem pr Slove-
nija sadju delala.« Li¢ila je kupila na poti v sluzbo ali iz
nje v drogeriji na Miklosic¢evi ulici. Podjetje Slovenija

25 Glej: Koleva, My life has mostly been spent working.
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sadje je obiskalo ogromno poslovnih partnerjev iz tu-
jine, ki so tamkaj$njim usluzbenkam in usluzbencem
pogosto prinesli kak$na darila: »Ves, k so prsli od uzuni,
so nam zmeri kej prnesl. Ene dobre Zenske cigarete, al
pa kaksne Sminke. Takrat, ko Se ni blo tolk. Na izvozu
smo me kr velik dobile.« V tem podpoglavju si bomo po-
drobneje pogledali, kako so Meta in ostale sogovornice
upravljale z lastnim zasluzkom, predvsem kaj so si zanj
kupile ter kako se je njihova zunanja podoba spremenila
z zaposlitvijo.

V obdobju po koncu 2. svetovne vojne je v revijah
in ¢asopisih prevladovala podoba Zensk kot mater, he-
roinj, delavk in soprog. Upodobljena je bila socialisti¢-
na superzenska in delavka, ki je zaradi svoje delovne
vneme in predaje socialisti¢ni ideji presegala kvote in
hkrati ohranila »tradicionalne zenske kvalitete«, kot je
zrtvovanje in predanost za druge. Od 50-ih let dalje je
v ospredje prihajal lik Zene, matere in gospodinje, pri
¢emer se je lik mladih neustrasnih partizank, ostarelih
kmetic in tovarniskih delavk deloma e ohranil, ob njih
pa so se vse pogosteje pojavljale urejene in modno oble-
Cene zenske. Jill Massion pravi, da je prislo do obrata v
vizualni reprezentaciji delavk kot preprosto oble¢enih
traktoristk in tekstilnih delavk, ki so jih nadomestile
glamurozne in lepe delavke. Ta obrat je naznanjal novo
dobo socializma, in sicer napredek brez Zrtvovanja.?®
Klju¢na sprememba, ki jo lahko opazimo v tem obdobju
je, da bralkam Zenske revije pomagajo izboljsati kvali-
teto njihovih Zivljenj.

Obremenitve, ki jih je Zenskam prinesel polni de-
lovni ¢as, skrb za otroke in gospodinjstvo, so bile en
vidik Zivljenja v socializmu, ki pa ni bil edini. Zaposle-
ne Zenske so bile finan¢no neodvisne, kar je botrovalo
temu, da so iskale raznolike prostoc¢asne aktivnosti tudi
izven doma in nacine kultiviranja svoje Zenskosti skozi
potro$njo. Jugoslovanski socialisti¢ni sistem je Zenske
vse bolj spodbujal k uzitkom nakupovanja v prostem
¢asu. Kot navaja Sharon Zukin, je skladno s socialistic¢-
no ideologijo delavec delal za dobro ljudi in sistema, ne
pa za lasten materialni interes, toda Jugoslavija je bila
prva socialisti¢na drzava, ki je eksplicitno dolo¢ila, da
je legitimno delati za zvi$anje Zivljenjskega standarda
posameznikov.”

Potro$nis$tvo v socialisti¢ni Sloveniji in Jugoslaviji se
je precej razlikovalo od socialisti¢nih drzav t. i. Vzho-
dnega bloka, predvsem zaradi Titovega spora s Stalinom,
po katerem je Jugoslavija dobro desetletje kasneje posta-
la ¢lanica neuvr$¢enih in se zaradi odmika od Sovjetske
zveze v petdesetih letih zbliZzala z Zahodom, s ¢imer je

26 Massion, Workers under Construction, str. 19.
27 Zukin, Beyond Marx and Tito, str. 61.

bila jugoslovanska druzba kulturno blize kapitalistic-
nim drzavam. Politi¢na orientacija po letu 1965 je bila
naklonjena potrosnji, a mo¢nej$a orientacija k potro$ni
druzbi se je pojavila v kasnejsih desetletij socializma,
saj so takrat bolj sistemati¢no in nacrtno pristopali k
ustvarjanju Zelja potro$nikov.?

S svojo prvo placo, ki je Zenskam ponudila vecjo
svobodo pri nacinu potro$nje, si je Meta kupila obleko.
Sogovornice so si za svoj prvi zasluZek pogosto kupile
¢evlje, obleko, najlonke ... Te dobrine so jim sluZile kot
vizualni opomniki za njihove delovne dosezke. Alenka,
tekstilna delavka, rojena leta 1935 v Ponikvi pri Sentjur-
ju, se je spominjala: »Za prvo placo sem si kupila cevlje,
ene lepe salonarje. Crne, s peto. Zelela sem biti tako lepo
obletena, kot drugi.«

Miranda, rojena v Mostu na So¢i leta 1941, ki je kot
gospodinja delala v sosednji Italiji, se je spominjala, da
so bile zaposlene Zenske lepse oblecene od nezaposlenih:
»Tistkrat smo pa bli lepo obleceni. Sn bla nobl, bolj k te,
k niso hodile delat. Se je zlo poznalo.« Danica, uliteljica,
rojena leta 1927 Mostu na Soci, se je spominjala, da je
zaposlitev Zensk iz podezelja pozitivno vplivala tudi
na njihov nacin oblacenja. »Tolmin je velji kraj, je pa
kup enih vasi zravn. Ob nedeljah, to je blo okol osem-
instiridesetga leta, smo hodil k mas. So prsle Zenske pes
od vsepovsod. Lepo oblecene, ampak Ce je prsla pa iz ene
vasi, Svet kriz al pa kej, si pa prav vido, da so kmecki. Ne
da jih ponizujes, ampak niso mel smisla. Ko so pa kmetje
zacel delat v industriji, se je pa vse skupej spremenilo
na dobro.«

Sogovornice so si pogosto prenehale barvati lase, ko
niso ve¢ hodile v sluzbo ali pa so bile premeséene na
oddelek, kjer niso ve¢ imele opravka s strankami. Sonja,
trgovka, rojena leta 1928 v naselju Ljubljana Polje, ki je
delala v podjetju Elektro, se je spominjala: »K nam so
prsliod povsod, iz Vojvodine, iz Srbije, Hrvaske in vedno
smo morale bit lepo urejene. Od frizure do ... Dokler sem
hodila v sluzbo, sem se barvala, potem sem pa opustila.«
Nova identiteta zaposlenih Zensk se je navzven mani-
festirala tudi v druga¢ni, bolj urejeni zunanji podobi
in nacinu oblacenja. Identitete nastajajo diskurzivno,
skozi pripovedovanje o sebi, v odnosu do druzbeno po-
membnih drugih in se izraZajo skozi odnose z ljudmi,
prostori in z materialnimi dobrinami.?” Zenska tako
postane aktivna tvorka svojega Zivljenjskega stila, ki z iz-
biro dobrin tvori svojo individualnost oziroma ‘izdeluje
zenskost™ skozi nakupovanje, saj ‘Zenskost’ ni naravno
dana, ampak je izdelana, tudi z nakupom dobrin. Pri

28 Erdei, Odrastanje u poznom socijalizmu, str. 233-4.
29 Miller et. al., Shoping, place and identity, str. 24.
30 Winship v Lury, Consumer Culture, str. 134.
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tem pa velja opozoriti, da je bila potro$nja vedno odvi-
sna od zenskega druZzbenega statusa in njenih sredstev.

Urejenost Zensk ni bila nujno povezana z li¢ili in
modnimi oblekami, ampak predvsem s ¢isto¢o obla¢il
in teles, ki so jih dojemale kot pozitivno vrednoto, ki
so jo matere skusale privzgojiti tudi h¢eram. Marica,
vzgojiteljica iz okolice Celja, rojena leta 1944, se je spo-
minjala, da ji je mama govorila: »Ves, Zenska mora vedno
gledat na to, da je urejena. Tut, ko se enkrat poroci, ko
ma druZino. Ne sme mislit, da je pol za njo vse dobro. Ves,
pol pa ni éudno, da moski po drugih gledajo, e ma doma
tako strasilo. Ceprav je bla preprosta Zenska, je pac mela
to v sebi in tak me je vedno na to navajala.«

Kot ugotavlja Daniel Miller, obstaja tesen odnos med
posedovanjem dobrin in konstrukcijo identitete, prav
pa tako ljudje z nakupovanjem dobrin izrazajo temeljne
druzbene vrednote.* Dobrine postanejo tudi osnov-
na oblika, skozi katero ljudje te vrednote razumejo in
prepoznajo. Urejenost Zensk je bila ena izmed najbolj
pomembnih vrednot, §e posebno na delovnem mestu.
»Ce ste bli v eni taki sluzbi, ste moral bit tut urejen tak, k
je treba« mi je pojasnila Meta. V novejsih raziskavah o
potro$ni kulturi velja potro$nja za klju¢no sfero ustvar-
janja statusa in identitete posameznikov, potro$niske
dobrine pa predstavljajo sredstva za ustvarjanje druz-
benega videza, zivljenjskega stila in vrednot.*

S tem, ko se je Meta zaposlila, se je spremenil tudi
njen zunanji videz, saj je kot zaposlena usluzbenka
morala v sluzbo prihajati bolj urejena. Za razliko od
zaposlenih Zensk so se tiste, ki niso bile zaposlene, s
svojo zunanjo podobo ukvarjale manj. Josipa, rojena
leta 1930 v Cakovcu, ki se je leta 1956 priselila v Maribor
in je doma gospodinjila, je dejala: »Jaz v sluzbo nisem
hodla. Ce si v sluzbi, ve¢ rabis. Se moras preoblaciti. Ne
mores it vedno v enem. Sem bla vedno doma. Komu se
bom rihtala - vrtu?«

Pierre Bourdieu je v svojem delu Razlikovanje® po-
drobno raziskal zamisel, da so vse potros$niske prakse
kulturni, ne samo ekonomski fenomen, saj vsaka po-
tro$nja blaga, ki ga kupimo, vedno vklju¢uje sodbe o
nas samih in sodbe o okusu drugih ljudi, zato je zanj
potrosnja tako ekonomska kot tudi druzbena aktivnost.
Potrogniki z izbiranjem med razli¢nimi vrstami dobrin
izbirajo med zanje dosegljivimi polozaji v druzbi. Kot
pravita Mary Douglas in Baron Isherwood, postane z
uporabo potro$nih dobrin viden dolocen niz sodb v

31 Miller, Modernity.

32 Glej: Slater, Consumer Culture and Modernity; du Gay in Hall et.
al., Proizvodnja pomena v potrosnji.

33 Bourdieu, Distinction.

procesu klasifikacije oseb in dogodkov, zato je potro$nja
proces, v katerem so vse socialne kategorije nenehno na
novo opredeljene.**

Metino pripovedovanje o njenih oblacilih razkriva
¢ustven odnos, ki ga je vzpostavila do teh predmetov:
»Ta kostimcek je bil pa tok lustn! Tega sn mela pa tko
rada, da ti ne morem povedat!« Ponosno se je spominjala,
da so njenega spremljevalca v Ljubljani njuni znanci
veckrat sprasevali, kje Meta kupuje tako lepa obla¢ila.
Zarotni$ko mi je povedala, da ji jih je $ivala $ivilja iz
Crnug. »Takrat je blo velik trgovin z blagom, konfekci-
je ni blo, smo bl kupval blago. Franciskanska pa to, to
so ble same trgovine z blagom. Tam so mel kaksne fajn
ostanke.« S sodelavkami so si ogledovale kroje za obleke
v slovenskih Zenskih revijah, kot sta Jana in Nasa Zena,
prav tako pa tudi v tujih, kot sta Neue mode in Burda.
Zenske so, kot ugotavlja Djurdja Bartlett, postale glavne
prejemnice novega oblacilnega okusa, preko katerega
se je kanaliziral socialisti¢en »civilizacijski proces«.”
Zenske revije in ¢asopisi so igrali pomembno vlogo, ker
so se zenske v njih srecevale z reprezentacijami »nove
zenskosti«.

Meta je imela znance v ameriskem Clevelandu, od
katerih je v¢asih dobila kaksno posiljko oblacil, vendar
je ameris$ka moda ni pretirano navdusila: »Amerikanci
niso bli nkol lepo oblecen, niso mel modo. Tut k so hodil
potem tle na pocitnce, pa po morju, so ble Zenske tko
¢udn oblecene, da js ne bi bla nkol taka.« Kljub tak§nemu
odnosu do ameriske mode pa ji je bilo zelo v8e¢, da so jo
ljudje primerjali z Jacqueline Kennedy, Zeno ameriskega
predsednika Johna F. Kennedyja, ki je veljala za eno naj-
lepsih Zensk. Ob gledanju fotografij iz svoje mladosti se
je Meta spominjala: »Vsi so mi rekli, da sem Cist podobna
Jacqueline Kennedy in so me klical DZeklinka.« Smeje
se je spominjala, da so jo kdaj tudi prosili, ¢e jo lahko
fotografirajo: »So rekl: ‘Bomo Zeklinko slikal!’«

S svojo prvo placo je Meta finan¢no pomagala mlajsi
sestri in poravnala dolg svojih star$ev. »Nisem si mogla
ne vem kaj kupt, sem mogla takrat dost pomagat, da je
najmlajsa sestra sploh nardila srednjo ekonomsko Solo.«
Meta je do svojega 38. leta Zivela doma pri starsih in
finanéno ves ¢as pomagala svoji druZini, kar danes ob-
zaluje in meni, da bi se morala Ze prej odseliti na svoje.
Veckrat je pripomnila, da tisti, ki se odselijo od doma,
Zivijo bolje od tistih, ki ostanejo doma: »Oni so si iz
svojih pla¢ lahko neki ustvarjal, js sem mogla pa doma
pomagat.«

34 Douglas in Isherwood, The World of Goods, str. 45.
35 Bartlett, FashionEast, str. 189.
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Obleka za v sluzbo. (Vir: Osebni arhiv sogovornice,)

Obleka za prosti ¢as. (Vir: Osebni arhiv arhiv sogovornice.)

Petletni gospodarski plan Ljudske republike Slove-
nije vletih 1947-1951 je predvideval izbolj$anje Zivljenj-
skega standarda drzavljanov s predmeti $iroke potro$nje,
predvsem z Zivili, obutvijo, obla¢ili, ne le koli¢insko,
ampak tudi kakovostno. Leta 1952 se je v Jugoslaviji
povisala moZznost nakupa industrijskih proizvodov z
uvajanjem posojil zanje. V Sloveniji je ve¢ino kreditov
odobrila Narodna banka, najve¢ za pohi$tvo in radij-
ske aparate. V zaletku je vladal tog birokratski sistem
odobravanja kreditov, saj je moral potrosnik izpolniti
mnozico obrazcev, dobiti dva poroka, odbijajoca sta
bila tudi pogoja o zastavni pravici na kupljeno blago
in takojs$nje placilo do 30 % vrednosti blaga, zato so po
nekaj mesecih postopek poenostavili.*®

Prvi kredit je Meta najela za nakup posteljnine, ki
bi jo, ¢e bi se porodila, imela za doto. »Na konc je pa
rekla prodajalka: Zdej pa Se tolk ostane’. Js sem pa ze
prej naracunala za butare za kurjavo. Sem rekla: ‘Ce ste
tok ljubeznivi, ¢e mi lahko daste denar nazaj od kredita.’
Sem mela tam eno poznano gospo, ker to se ni smelo
delat.« Za najem kredita sta morali jamditi dve prici
s podpisom, da bo kreditojemalec lahko kredit vrnil.
Meta se je spominjala, da je ena podpisnica podvomila,
da bo sposobna odplacati kredit: »Joj, da si Meta upa
vzet tak kredit!’ Je pa ta druga rekla, k je tut podpisala:
‘Bo Ze placala, za Meto se pa ni treba bat’.« Meta se je spo-
minjala, da so s sodelavkami med sluzbenim odmorom
tekle v Tkanino in si izbrale blago, za katerega so najele
trimesec¢ni kredit brez obresti, saj jim je redna zaposlitev,
kot mnogim drugim Slovenkam, to omogocala.

Meta je najela kredit tudi za barvno televizijo in
pohistvo. Ko je prva kolegica kupila barvni televizor,
je menila: »Oh, tega dnarja js ne bom mela nikol, ker
je predrago. Dnarja ni blo. Potem sem pa kupila uno
barvno.« Ker je morala odplacevati dva kredita, se je
v¢asih finan¢no komaj prebila skozi mesec, zato si je
denar obcasno sposodila. »Véasih mi je zmanjkal, ker
sem mogla kredite odplacvat. Sem mela tam eno sosedo,
k je bla deset let mlajsa, pa je mela Ze vse. Mi je dostkrat
posodla denar, da sem shajala. Zato sem pa hodla v de-
lavsko menzo.« Kot zaposlena v Slovenija sadju je imela
moznost, da si v posebnem fondu izposodi denar, kar
pa se v praksi, kot se je spominjala, ni vedno obneslo.
»Js sn enkrat prosila, da bi si sposodila, pa ni blo. Mi je
soseda posodila. Sem izstopila iz tistga. Sn rekla: K pa
rabim, pa nil’«

Iz pripovedi sogovornic, ki temeljijo na njihovih
spominih o nakupovanju, je mogoce razbrati, da so
izbirale preudarno, racionalno in predvsem varéno. An-
gela, direktorica Name, rojena leta 1921 v Ljubljani, se je

36 Himmelreich, Pike, $pekulanti in Trumanova jajca, str. 152-4.
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spominjala: »Vedno sem vse na razprodaji kupila. Spo-
mlad po novem letu, od petnajstega, dvajsetga januarja
smo mel v Nami zimsko razprodajo, kasno v jeseni, k se
je Ze Sola zacela, smo mel poletno razprodajo v septem-
bru. Js sem vedno morala Sparat.« V praksi sogovornice
nakupovanja niso dojemale kot zapravljanje, ampak
predvsem kot varcevanje.”” Lasten zasluZek je Zenskam,
kot je Meta, omogo¢il nakupovanje dobrin, s katerimi
so izrazale lastno identiteto in kreativnost, pri tem pa so
morale spretno upravljati z denarjem, da so skozi mesec
ne samo prezivele, ampak si tudi kaj kupile.

Preden se je Meta zaposlila in imela svoj zasluzek,
na morje ni hodila, sedaj pa je lahko svoj denar porabila
tudi za letovanje na morju. »Tja sn $la s svojim dnarjem,
sn bla Ze v sluzbi,« mi je ponosno dejala, ko je pripove-
dovala o svojem prvem dopustu na Bracu. Kot pla¢ana
delavka je bila upravi¢ena do vseh koristi placanega
dela: place in pokojnine, dostopa do osebnih kreditov,
placanih pocitnic, dostopa do hotelov in kampov, ki so
bili v lasti njihovega podjetja. »Ampak nas oce takrat ...
Kaj se je krego, da ne bom $la na Brac, pa sem rekla:
‘Bom $la, sej grem s svojim dnarjem, zdej sn samostojna’.
Figo si ti samostojna,’ je reko, ‘doma mas vse narjen’. ‘Js
sn bla samostojna Sele takrat, k sn bla stara 39 let, k sn
$la od doma, prej sn bla pa za njih, posebno za ocleta, Se
zmer njegov otrok.«

Ceprav se je Meta s prejemanjem zasluzka pocutila
samostojno, se je v oc¢eh svojega oceta zares 0samosvoji-
la $ele s selitvijo na svoje in ne z lastnim zasluzkom, brez
katerega pa seveda tudi selitev ni bila mogoca. Lastni
zasluzek je bil temelj Zenske emancipacije, ker jim je
omogocil ve¢jo avtonomijo pri izbiri moza in Zivljenj-
skega prostora. Z zaposlitvijo v socialisti¢ni Jugoslaviji
so se Zenske, kot so mi dejale sogovornice, »postavile
na lastne noge«. Lahko se strinjamo z Marino Blagai¢
in Renato Jambresi¢ Kirin, ki pravita, da je tak$na po-
litika zaposlovanja precej ve¢ prispevala k emancipaciji
zensk, kot obicajna retorika o enakosti spolov.* Ce se
navezemo na Susan Gal in Gail Kligman, so Zenske z
lastnim zasluzkom pridobile ob¢utek zadovoljstva in
vedje samozavesti.*” Delna odsotnost Zensk od doma
in njihov prispevek v druzinski proracun, prav tako pa
tudi ugled in nova znanja, so spremenila njihov polozaj
v druzini, v kateri so bile v bolj enakopravnem odnosu
z moskimi,* prav tako pa jih je pla¢ano delo navdajalo
z ob¢utkom zadovoljstva, mo¢i in vecje lastne vrednost.

37 Prim. Miller, A Theory of Shopping, str. 7.

38 Blagaié in Kirin, The Ambivalence of Socialist Working Women'’s
Heritage, str. 50.

39 Gal in Kligman, The Politics of Gender After Socialism, str. 53.

40 Tomsi¢, Zenska v razvoju socialisticne samoupravne Jugoslavije,
str. 129.
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Zusammenfasung

»DIESES GEFUHL, WENN DU DAS ERSTE
GEHALT BEKOMMST - JETZT KANNST DIR
JA SELBER WAS KAUFEN*“

Bilder des tdglichen Lebens slowenischer Frauen
nach dem Jahr 1945 aus dem Blickwinkel der
Berufstitigkeit und des Konsums

In der Periode des sozialistischen Jugoslawien war
die Vollzeitbeschiftigung ein wesentlicher Grund
fiir den Eintritt von Frauen in die 6ffentliche Sphére.
Gleichzeitig verdnderte sie die 6ffentlichen und privaten
Bereiche des Lebens, das Verstindnis von Méinnlich-
keit und Weiblichkeit und die gesellschaftlichen Erwar-
tungen gegeniiber Frauen wesentlich. Durch die Erfor-
schung der alltdglichen Lebenserfahrungen von Frauen
im sozialistischen Slowenien und ihres Verhiltnisses zur
Erwerbsarbeit versucht der Beitrag die Verdnderungen
zu erkldren, die die Berufstitigkeit im Sozialismus den
Frauen brachte und die damit verbundenen Auswir-
kungen auf ihre gesellschaftliche und 6konomische
Stellung. Der Beitrag basiert auf der Methode der Oral
History, die erzdhlte Erinnerungen an das tégliche
Leben analysiert, wie sie von Gesprichspartnerinnen
und Gesprachspartnern geschildert werden, die tiber
vergangene Ereignisse von historischer Bedeutung und
ihre Einstellungen dazu berichten.

Arbeit wurde im sozialistischen Jugoslawien zum
hochsten Wert erklirt, Arbeiter zu sein bedeutete ge-
sellschaftlichen Status und war die primére Art der So-
zialisation. In der Nachkriegszeit wuchs die Zahl der
berufstitigen Frauen in Jugoslawien ungefihr um das
Neunfache an. Der eigene Verdienst war eine Grund-
lage der Emanzipation der Frauen, weil er ihnen eine
groflere Autonomie bei der Wahl des Ehemannes und
des Lebensortes ermoglichte und ihnen das Gefiithl von
Zufriedenheit, moralischer Uberlegenheit und Macht
im Haushalt sowie Eigenwert gab. Der Beitrag umreifit,
wo Frauen im Sozialismus beschiftigt waren und wel-
che Positionen sie einnahmen; was ihnen der eigene
Verdienst bedeutete und wie sie ihn verwalteten; wie
sich durch die Berufstitigkeit ihre duflere Erscheinung
verdnderte und welche Bedeutung sie dem beimaf3en.

Die Arbeit im Sozialismus kann auch durch die
Perspektive der Emanzipation betrachtet werden, denn
durch die Legitimierung ihrer selbst als gesellschaftliche
Subjekte und die Erlangung einer gewissen Autonomie
forderten Frauen die traditionellen Rollen heraus, unter-
gruben die Hierarchie der Geschlechter und handelten
manchmal gegen die patriarchalen Normen - und das
obwohl der Staat mit einer strengen Arbeitsteilung die

Rollenaufteilung zwischen den Geschlechtern bewahrte.
Durch die Analyse der téglichen Praxen und Diskur-
se der Gesprichspartnerinnen zeigt sich, dass sie ihre
Identitét als Frau und Arbeiterin auf unterschiedliche
Arten konstruierten, darunter auch in der Form, dass sie
gegen die dominanten Diskurse gerichtete hegemoniale
Positionen ausdriickten.

Laut den personlichen Erfahrungen der Gesprichs-
partnerinnen und Gespréachspartner war Arbeit im
Sozialismus eine Verpflichtung, eine Miihe und Last,
die zur Erschopfung fithren konnte. Einige erlebten sie
als Titigkeit, die keine Erfallung brachte, die sie zum
Verzicht zwang, fiir die sie nie ausreichend Dank und
Belohnung in Form von Bezahlung bekamen. Auf der
anderen Seite bedeutete die Berufstitigkeit auch eine
kreative Herausforderung und Maglichkeit der Selbst-
verwirklichung, eine Quelle der Kraft, der personli-
chen Bestitigung, der Unabhingigkeit, des Wertes und
der Ehre. Als Lohn fiir die harte Arbeit genossen die
Gespréachspartnerinnen die materiellen und symboli-
schen Belohnungen. Der eigene Verdienst ermoglichte
den Frauen das Kniipfen neuer sozialer Netze und die
Ubersiedlung in groBere Stidte, damit verbunden auch
neue Lebenskonzepte und Arten der Freizeitgestaltung.

Die Belastungen der Frauen durch Vollzeitbeschif-
tigung und Versorgung von Kindern und Haushalt
waren ein Aspekt des Lebens im Sozialismus, aber
nicht der einzige. Die berufstitige Frau war finanziell
unabhingig, was dazu fiithrte, dass sie auch aufSerhalb
des Hauses verschiedenartige Freizeitaktivitdten und
Wege der Kultivierung ihrer Weiblichkeit durch den
Konsum suchte. Haufig kauften sich die Gesprichspart-
nerinnen von ihrem ersten Verdienst Schuhe, Kleider,
Nylonstriimpfe etc. Diese Giiter dienten ihnen als vi-
suelle Erinnerung an ihre Arbeitsleistungen. Die neue
Identitdt berufstitiger Frauen zeigte sich auch dauflerlich
in einer anderen, gepflegteren Erscheinung. Eine ge-
pflegte Erscheinung war einer der wichtigsten Werte,
insbesondere am Arbeitsplatz. Den Erzahlungen der
Gesprachspartnerinnen, die auf ihren Erinnerungen
an das Einkaufen basieren, ist zu entnehmen, dass sie
ihre Wahl umsichtig, rational und vor allem sparsam
trafen. Der eigene Verdienst ermdglichte den Frauen
den Kauf von Konsumgiitern, durch die sie ihre Identitat
und Kreativitit ausdriickten, gleichzeitig aber mussten
sie mit ihrem Geld umsichtig wirtschaften, damit sie
einerseits durch den Monat kamen und sich andererseits
auch etwas gonnen konnten.

Schlagwdorter: bezahlte Arbeit, Konsumpraxen, das
Unternehmen Slovenija sadje, Sozialismus
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Krmarjenje
razmajane
avstrijske barke

Cvirn, Janez: Dunajski drZavni zbor in Slovenci
(1848-1918). Celje: Zgodovinsko drustvo Celje, Lju-
bljana: Znanstvena zalozba Filozofske fakultete,
2015, 280 strani. (Zgodovini.ce 15)

Posthumno izdana monografija Janeza Cvirna, ki
raz$irja in dopolnjuje njegov univerzitetni u¢benik
Razvoj ustavnosti in parlamentarizma v Habsburski
monarhiji: Dunajski drZavni zbor in Slovenci (1848 -
1918), vsekakor ni obi¢ajno delo politi¢ne zgodovine.
Gre za zgodovino politike oziroma bolje, zgodovino
parlamentarizma, dela poslancev, poslanskih skupin in
vlad, razvoja ustavnih ter ¢lovekovih pravic, politi¢nih
kupckanj in bojev. Avtor zacenja knjigo z razvojem idej
o ustavi, kako so te prisle do monarhije in kaj so si ljudje
pod tem pojmom predstavljali. Uvodnemu delu knjige
sledi temeljit pregled procesa pisanja ustav, prikazani
so vsi procesi, ki so vplivali na njihovo sprejemanje in
ukinjanje ter zakaj je prislo do ponovne vzpostavitve
absolutizma. Drugi del pa predstavlja zgodovino avstrij-
skega parlamenta po obnovi ustavnosti. Poleg kriti¢nega
pretresa ustavnih listin in zakonov, avtor obravnava
tudi vlade in delovanje drzavnega zbora.

Kot omeni urednik izdaje Jure Gaspari¢ v predgo-
voru, je avtor knjige dobro prikazal, kako za razpad
monarhije ni kriva prepocasna, oziroma nezadostna
demokratizacija, ampak pomanjkanje konsenza o njeni
ureditvi. Najhujsi politi¢ni boji so se po obnovi ustavne-
ga zivljenja od Sestdesetih let 19. stoletja dalje, najveckrat
bili za »pravi¢nejo« (seveda je bil pojem »pravi¢no« z
vidika razli¢nih poslanskih skupin razumljen popol-
noma drugace) ureditev drzave v nacionalnem smislu.
Drzava je imela relativno moderno ureditev, ¢eprav je
bila demokratizacija veckrat prej posledica drugih in-
teresov, kot idejnega prepri¢anja. Grof Taaffe je na pri-
mer z zniZzanjem pogojnega davénega cenzusa leta 1882
razéiril volilno pravico, da bi oslabil nemske liberalce.
V uvodnem ¢lanku pa je Slovenski narod oktobra 1890
zapisal, da bi splo$na volilna pravica pozitivno vplivala
na zastopanost Slovanov v parlamentu in hkrati zame-
jila radikalno socialisti¢no gibanje, zaradi cesar jo je
potrebno podpreti. Iz podobnega razloga pa so dobrih
deset let kasneje enaki (a ne splo$ni) volilni pravici naj-

Janez Cvirn

bolj nasprotovale nemske (liberalne) stranke, saj so se
bale izgube $tevila mandatov.

Kljub demokratizaciji pa je vseskozi obstajalo vla-
dno »reguliranje« izvolitve poslancev. Prvotno so za to
skrbele kurije s favoriziranjem bogatejsih slojev, mest
pred podezeljem in posledi¢no »zgodovinskih« naro-
dov pred »nezgodovinskimi«. Nato pa se je vmesala z
razporeditvijo volilnih okrajev, pri oblikovanju katerih
je bila v ozadju vseskozi dolo¢ena politi¢na agenda. V
slovenskem zgodovinopisju je najbolj znan primer tr-
govanja z mandati pri uvajanju splo$ne in enake volilne
pravice. Ivan Sustersi¢ je dosegel oblikovanje okrajev
na Kranjskem tako, da je 10 od 11 mandatov pripadlo
SLS in le en NNS. Ceprav so bili Slovenci procentualno
gledano relativno realno zastopani, je bila zastopanost
po deZelah zelo neenakomerna. Zaradi »izgubljenega«
mandata na Koroskem in Stajerskem se je na Sustersi¢a
vlil val kritik. Obratno pa je SLS krivca videla v Miro-
slavu Ploju, poslancu NN, ki je sodeloval v volilnem
odboru. Dodatni Stajerski mandat je bil v zameno za
Kocevskega naknadno sicer izposlovan, a Koroska je
ostala z enim samim slovenskim mandatom. Avtor se-
veda ne sodi o vzrokih demokratizacije, a pronicljivo
prikaze njene procese in ozadja.

Podrobneje je predstavljeno tudi delo slovenskih
poslancev na Dunaju. Ti so od zacetka pa vse do leta
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1879 delovali dokaj neenotno. Locevali so se predvsem
po politi¢no-ideoloskih in stanovskih prepri¢anjih, kot
tudi po osebnih interesih. V okviru Hohenwartovega
kluba desnega centra, ki je bil del vladi naklonjenih
strank, so slovenski poslanci nastopali zelo disciplinira-
no. V obdobju zmernih narodnih zahtev, v t.i. obdobju
pobiranja drobtinic, so slovenski poslanci delovali $e
najbolj enotno, kar je trajalo vse do padca Taaffejeve
vlade. Postopna strankarska loc¢itev na zacetku devet-
desetih na Kranjskem ni pretirano vplivala na poslance
drzavnega zbora vse do leta 1900. Po tem se je, kljub
obc¢asnemu skupnemu delovanju, politi¢ni prepir prene-
sel tudi na Dunaj. A bolj kot vsa politi¢na prekucavanja
slovenskih poslancev je pomemben pregled njihovega
dela, njegov odmev v javnosti, boj nekaterih za lastne
koristi in zanimivosti, kot je prezgodnja smrt poslanca
zaradi dobljenega mandata. Ocene njihovega dela so
seveda odvisne od tistega, ki oceno podaja, a najlazje
je splos$no (ne)zadovoljstvo spremljati skozi ¢asopisje.
A ker so publicisti¢ni teksti Ze po svoji naravi izrazi-
to ¢asovno zaznamovani in jim tako manjka distance
do obravnavanih tematik, je njihov pogled na delo po-
slancev lahko tudi v nasprotju z ocenami zapisanimi
v kasnejsih ¢asopisnih delih ali spominih sodobnikov.
Neko¢ tako kritizirano politiko drobtinic leta 1913 po-
gresa pri takratnih zastopnikih ljudskih interesov Ale$
Useni¢nik, ki meni, da poslanci igrajo (pre)velikopote-
zno igro. Knjiga pa z velikim naborom razli¢nih virov
kot tudi literature omogoca bralcem najboljsi vpogled
v parlamentarno dogajanje.

Zgodovina ustavnosti se je v Habsburski monarhiji
zalela z bojem ljudstva za ustavo, koncala pa s padcem
monarhije, prezete z nacionalnimi boji. »Razmajanje
avstrijske barke« je bilo v najve¢ji meri posledica no-
tranjih bojev glede nacionalnih, dezelnih, strankarskih
in osebnih interesov. A to ne pomeni, da je zgodovina
dunajskega drzavnega zbora le skupek nenehnih kriz,
merjenj moci, politicnih mahinacij ter intrig, kar av-
tor v svoji $tudiji nazorno prikaze. Vlade in poslanci
so v celotni zgodovini parlamenta sprejeli ogromno
zakonov, aktov in pravilnikov, potrebnih za delova-
nje drzave. Zagotovo pa je potrebno tudi ob¢udovati
njihovo vztrajnost. Pogoste tehni¢ne obstrukcije so
pokazale marsikatero njihovo spretnost. Ob zahtevi
po italijanski pravni fakulteti v Trstu (julija 1910) so s
tehni¢no obstrukcijo zaceli slovenski poslanci, ki so v
prora¢unskem odboru pred zac¢etkom razprave vlozili
kar 150 resolucij in predlogov (pripravljenih pa so jih
imeli kar 1600). Zaradi ohlapnega poslovnika, ki je po-
slancem tezko odvzel besedo, pa je tehni¢na obstrukcija
potekala tudi z dolgimi govori poslancev. Svojevrsten
rekord je postavil brnski poslanec dr. Otto Lecher, ki
je konec leta 1897 govoril ve¢ kot 12 ur nepretrgoma.
Konec leta 1909 je sprememba poslovnika, na predlog

Janeza Evangelista Kreka in Karla Kramara, tehni¢no
obstrukcijo v drzavnem zboru otezila.

Posebna pozornost gre tudi koncu knjige - prered-
ko obravnavanem delovanju drzavnega zbora med 1.
svetovno vojno in dodatku. Zadnje poglavje se ukvarja
s ponovno vzpostavitvijo parlamentarnega zivljenja
med vojno in njegovim delom do propada monarhije.
Po presoji urednika in sodelavcev je bil naknadno v
knjigo vklju¢enih $e nekaj tematskih poglavij (Zenska
volilna pravica, Poslanske place, Poslanska imuniteta,
Jezik obravnav), ki jih Cvirn najverjetneje ne bi uvrstil v
delo, pa vendar odli¢no nadgrajujejo preostanek knjige.
Glede na specifi¢no situacijo je imelo urednistvo veliko
odgovornej$o nalogo, kot jo ima sicer, zaradi ¢esar si
zasluzi posebno omembo. Ceprav je knjigo uredilo ure-
dnistvo, dvomim, da bi avtor sam storil to dosti drugace.

Monografija Dunajski drZavni zbor in Slovenci (1848-
1918) je poklon delu in spomin na prezgodaj umrlega
velikega zgodovinarja. V obsezno zgodovinopisno zapu-
§¢ino Janeza Cvirna je tako dodano $e temeljno delo o
avstrijskem parlamentarizmu. Z njegovo zadnjo $tudijo
pa se kot kaze zaklju¢uje tudi zbirka Zgodovini.ce, katere
pobudnik je bil prav Cvirn.

Neja Blaj Hribar
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Hitlerjev
menedzer smrti

Sachsenlehner, Johannes: Zwei Millionen ham’ma
erledigt: Odilo Globocnik - Hitlers Manager des To-
des. Wien: Styria, 2014. 367 strani. (Styria Premium)

Za¢nimo oceno knjige, ki bi se v prevodu glasila Dva
milijona smo jih posprav’l. Odilo Globocnik, Hitlerjev
menedZer smrti s citatom iz uvodnih strani (str. 11.):
»Zgodba Odila Globocnika je zgodba mladega Avstrijca,
ki nikakor ni hotel biti Avstrijec. Avstrija, tako je menil
mladenic¢, rojen v Trstu in ki je odra$c¢al na Koroskem,
naj bi bila napa¢na domovina; njegova prava domovina
je Nemcija. Za dosego tega cilja je postal veleizdajalec
ter pomagac¢ nacisti¢nega rezima, postal izvrSevalec
milijonskega umora. Odilo Globocnik je bil moz pove-
lja, pravi pravcati stroj povelja. Izpolnjeval je povelja in
poveljeval, da, njegova strast je bilo povelje. Ce povelje
ni bilo jasno, se je pocutil negotovega in je svoje pred-
postavljene prosil za pojasnilo.. .«

Rod osrednjega lika knjige izvira iz TrZica, ki je bil
po avtorjevem mnenju neko¢ nemski jezikovni otok na
Gorenjskem. Praded je bil Rochus (Rok) Globotschnig,
zdravnik v Trzi¢u, ki je kot ranocelnik leta 1809 sodelo-
loval v avstrijskih bojih proti Napoleonu. Ze kot veteran
jeleta 1825 dobil sina Franca JozZefa, ki je postal profesor
na realni gimnaziji v Ljubljani. Slednjemu se je leta 1870
rodil sin Franc, zdaj Ze s priimkom Globo¢nik, ki je
postal ¢astnik v avstro-ogrski vojski. Ko pa se je v Vr$cu
(Banat) kot nadporo¢nik poro¢il, je moral iz aktivne
vojaske sluzbe izstopiti, saj ni mogel placati predpisa-
ne kavcije (kot dokaz, da bo zmogel druZini zagotoviti
stanu primerno Zivljenje). Iz nadporo¢nika je postal
postni uradnik ter se z mlado Zeno naselil v Trstu. No,
in tu se je po dveh deklicah leta 1904 rodil decek, ki je
bil kr§¢en z imenom “Odilo Lothar Ludovicus”. Starsa,
Franz in Anna Globo¢nik sta o¢itno bila predana sta-
ronemsko-germanski mistiki: neki bavarski vojvoda iz
rodu Agilofingovcev se je imenoval Odilo; rod je obstajal
ze pred letom 700. Toliko o rodu in razli¢icah pisanja
priimKka ter ¢asu, ko je bil Trst »avstrijsko okno v svet«.

Leta 1913 je Franz Globo¢nik v postni sluzbi napre-
doval, postal Postoberoffizial (visji postni oficial), v pri-
imku opustil stresico ter postal Globocnik. Ob zacetku
prve svetovne vojne je bil vpoklican in je hitro napredo-
val. Sina Odila je leta 1915 poslal na vojasko niZjo realno
$olo v St. Polten. Bil je dober uéenec, v $olski matriki je

Johannes Sachslehner
Zwei Millionen
ham’ma

erledigt

‘ 0DILO GLOBOCNIK
Hitlers Manager
des Todes !

priimek zapisan kot Globo¢nik. A z zlomom monarhije

leta 1918 je zamisel o ¢astniski karieri ugasnila. Druzina

se je iz Trsta preselila na Korogko in najstnik Odilo se je

vpisal na strojni oddelek obrtne $ole v Celovcu. V ¢asu

plebiscitnih bojev je zajadral v avstrijske »nemsko-naci-
onalne«vode, se spoznal z eno leto mlaj$im Friedrichom

Rainerjem (poznejsim korogkim gauleterjem), s katerim
sta (p)ostala prijatelja do smrti.

Potem, ko je Globocnik uspe$no delal pri raznih
koroskih podjetjih, se je zacel vse bolj navdusevati za
nacizem in v zacetku 1931 vstopil v nacisti¢no stranko.
Slednja je bila v Avstriji kmalu prepovedana ter razpu-
$§¢ena, a Odilo je svoje delo v prid nacizma nadaljeval
ilegalno. Avstrijska policija ga je sicer veckrat zaprla, a
vsakokrat je bil kmalu izpugcen. O¢itno je bil uspesen
ilegalec in ze sredi 1934 je vstopil v SS. Kot ilegalec je
pogosto potoval in zanimivo je, da se je, ko je prenoceval
v hotelih, na Meldezettel (prijavni list, str. 30) podpisoval
s stresico, kot Globo¢nik. V nacisti¢ni avstrijski ilegalni
hierarhiji - kjer so ga »po domace« poimenovali z vzdev-
kom Globus - je napredoval hitro. Neznansko zanimivo
je branje na str. 49-51, kako sta se poleti 1936 Globocnik
in Rainer pes, ¢ez zeleno mejo, odpravila na Obersalz-
berg. Namesto prijazne dobrodoslice ju je Hitler sprejel
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kar trdo, kritiziral samovoljo avstrijskih nacistov ter
zahteval popolno poslusnost. Ko sta se tako — precej
potrta — spet pe§ vracala domov v Avstrijo, je Rainer
svojemu prijatelju povedal tole: »Dragi Globus, poloZaj
je preprost. Ce bova naredila napako, naju bo Fiihrer
poslal v koncentracijsko tabori$¢e. Ce pa bova zadevo
opravila prav, bova pa Fiihrerju lahko pomagala.« Ze
prej je bilo dogovorjeno, da ju bo zastopstvo koroskega
gaua (Gauleitung) ¢akalo v Anifu in tu sta porocala
o svoji dogodivsc¢ini na Obersalzbergu ter predvsem
o Hitlerjevi zazeleni strategiji. Tako so se zedinili, da
bodo sledili Hitlerjevim navodilom ter zaceli sodelovati
z avstrijsko Domovinsko fronto (Vaterlindische Front).

Na tem mestu moram seveda preskociti §tevilne
nadrobnosti, zaradi katerih si je Globocnik nabral $te-
vilne zasluge in takoj po Anschlussu postal Gauleiter na
Dunaju. A tu je ravnal - ¢e prav razumem, predvsem
finan¢no - tako samovoljno, da je bilo preve¢ celo za
nacisti¢no hierarhijo. Po hudih spopadih z finan¢no
in$pekcijo je bil Globocnik kon¢no kot Gauleiter raz-
re$en ter v oktobru 1939 poslan v zasedeno Poljsko v
Lublin. Tedaj ni bil le poveljnik SS, temve¢ tudi celotne
policije: Gestapa, varnostne policije (Sicherheitsdienst,
SD), redne policije, mestne policije in Zandarmerije. Nje-
gova naloga je bila iztrebljanje Judov, unicenje poljske
inteligence, dobava prisilnih delavcev za industrijo ter
izseljevanje Poljakov, germanizacija ter naseljevanje
Ukrajincev. Mimogrede je omenjeno tudi naseljevanje
korogkih Slovencev, pregnanih iz Koroske, a tega nacrta
Globocniku ni uspelo uresniciti. Sicer pa se zdi, da je bil
prav Globocnik tisti, ki je bistveno prispeval k izgradnji
plinskih celic v koncentracijskih tabori§¢ih. A vse to je
bilo - ¢e bi kdo takrat zmogel gledati in videti objektiv-
no - pravzaprav kontraproduktivno: konéni rezultat je
bil vse mo¢nejsi partizanski odpor.

V opisu teh krutih dogajanj je nekaj nekako komi¢-
nih vlozkov, ki pa zaradi svoje protislovnosti zvenijo
groteskno. Namre¢, Globocnik je bil ves ta ¢as samski,
po arijskih rasnih nacelih pa bi moral biti Ze zdavnaj
porocen in moral bi imeti mnozZico rasno ¢istih otrok.
Ker pa je bil vseskozi prav v vrhu SS, je v vseh Glo-
bocnikovih poro¢no-zakonskih zadevah nastopal tudi
njegov Sef, Heinrich Himmler. Razdrta zaroka ter za-
devna astronomska odskodnina, nacisti¢na »ljubezenc
ter ravnanje po kodeksu Casti SS je izvrstno opisano v
posebnem poglavju na str. 144-157.

V septembru 1943 je Himmler Globocnika presta-
vil v Trst, ki je postal glavno mesto Operacijske cone
Jadransko primorje (Operationszone Adriatisches Kii-
stenland). V poglavju Ein Duo infernale - mit Friedrich
Rainer in Triest (Peklenski duo - s Frierichom Rainer-
jem v Trstu) je opisano, kako sta si zdaj - oba $e vedno

tesna prijatelja - razdelila civilno in policijsko oblast.
Slednja je lokalno delovala predvsem v trzaski Rizarni,
akcijsko pa po vsej Primorski (str. 316-327) ter v sode-
lovanju z nemsko vojsko ter s slovenskimi domobran-
ci, srbskimi ¢etniki in ukrajinskimi vlasovci (str. 324)
preganjala partizane (prim. str. 321 z znano fotografijo:
general Kiibler, Gauleiter Rainer in SS-Gruppenfiihrer
Globocnik). Nekako mimogrede - ne da bi Himmler
kakor koli nasprotoval - se je Globocnik dne 22. okobra
1944 v Celovcu vendarle poro¢il in ena od poro¢nih pri¢
je bil Friedrich Rainer.

Oba, Rainer in Globocnik sta se za nacisticno stvar
borila neomajno, prav do konca. Sele 30. aprila 1945, po
Hitlerjevem samomoru, sta se odpravila iz Trsta ter se v
koloni tovornjakov prebila prek Karnijskih Alp na Ko-
ro$ko, kamor sta prispela 4. maja. Ko je dva dni pozneje
Rainer oblast predal, je tudi Globocnik slekel uniformo
SS. O svoji usodi si ni delal nobenih utvar. Nekemu
znancu je povedal tole (str. 342): »Dva milijona smo jih
posprav’l. Verjetno bom zdaj za to moral placati.« Tako
se je Globocnik z Rainerjem ter skupino ¢astnikov SS
umaknil na planino Mésslacher Alm. Tam jih je (seveda
zaradi izdaje) dne 29. maja aretirala skupina angleskih
vojakov. A $e preden so Anglezi vse ujetnike identifici-
rali, je Globocnik storil samomor s ciankalijem.

Knjiga, ki je dobro dokumentirana, je tezko, a iz-
vrstno branje. Sicer ne razlozi, pa vendar dobro opise
miselnost ¢loveka, ki mu je politi¢ni sistem postal na-
domestilo za vero. Globocnik je v svojega boga nasilja,
Hitlerja, verovale brezpogojno. Ko se je institucionali-
zirano nasilje zrusilo, tudi Zivljenje zanj o¢itno ni imelo
nobenega smisla ve¢ ...

Marjan Kordas
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Vojna je hudic

Keith Lowe: Podivjana celina. Evropa po drugi sve-
tovni vojni. Ljubljana: Modrijan, 2014. 470 strani.

Vsake toliko kak$no povsem resno znanstveno delo
dvigne tak oblak prahu, kot ga ponavadi pripisujemo
popularno-plaznim mojstrovinam v slogu Harryja
Potterja ali petdesetih odtenkov sive. To ni slabo, saj
po taki knjigi nato poseZejo tudi ljudje, ki sicer ostaja-
jo zvesti lahkotnej$emu literarnemu razvedrilu. Glede
na angazma zalozbe ob izidu slovenskega prevoda ter
nedeljenemu zanimanju bralstva zanj, je bilo tako tudi
s pri¢ujo¢o Lowejevo knjigo.

Podivjana celina namre¢ pritegne. S svojo slikovi-
tostjo ter $okantnim zaporedjem pretresljivih pricevanj
neposrednih sodobnikov tistega apokalipti¢nega ¢asa
poleti 1945. Dogaja pa se nam natan¢no tako, kot se
je tistim, ki so med begom v bolj$e Zivljenje zgroZeni
opazovali ostanke pravkar kon¢ane morije — prvo tru-
plo (pri¢evanje) nas pretrese, presune, nato pa je vsega
preprosto preve¢. Zasujejo nas zgodbe groze, ki so jo
dozivljali ljudje med Atlantikom in Uralom, med Bal-
tikom in Sredozemljem. Zato se je treba zbrati in slediti
pripovedi ter se prebiti skozi labirint, ki ga je skusal
razrediti Keith Lowe. Svojo knjigo je namre¢ skrbno
strukturiral in tako tudilai¢nemu bralcu omogo¢il rela-
tivno udobno seznanitev s sicer zapleteno in ve¢plastno
tematiko. Knjiga je razdeljena na $tiri vecje vsebinske
sklope - zapus¢ina vojne, mascevanje, etni¢no ¢i$¢enje
ter drzavljanska vojna, sklopi pa se navzdol delijo na
poglavja, ki natan¢neje opisujejo posamezne segmen-
te sklopov (stvarno razdejanje, praznina, razseljenost,
stradez, moralni razkroj, upanje, pokrajina kaosa....),
najnizji sestavni deli teksta pa so ozko zasnovana pod-
poglavja, ki obravnavajo konkretne primere (mas¢eva-
nje prisilnih delavcev, vojne ujetnike pod Americani,
Nemce na Ceskoslovaskem, striZenje Zensk).

Lowe bralca s prepri¢ljivim in plasti¢nim opisom
»materialne zapu$cine« ter statistiko Zrtev pravkar kon-
¢ane 2. svetovne vojne polagoma pripravi na tisto, kar
je le-ta pustila v zavesti in srcih prezivelih, in kar je bilo

- kot se izkazZe kasneje — $e veliko huje in dolgotrajnejse,
kakor unicenje evropske materialne civilizacije.

Preziveli so se namre¢ soo¢ili s pomanjkanjem, stra-
dezem, brezdomstvom ter moralnim razkrojem, ki se je
manifestiral tako skozi dejanja zmagovalcev (posiljeva-
nje »premaganih«), kakor tudi dejanja porazencev (kra-
je, nasilje, prostituiranje). Kljub vsemu je konec vojne

REITH LOWE

EVAOPA PO DRUGI SVETOVARI vOoJnlI

prinesel predvsem upanje - upanje na nov zacetek, ki
so ga ljudje, razo¢arani nad nesposobnostjo me$¢anske
politike, videli tudi v komunisti¢nih idejah (bratstvo in
enotnost, delavsko soupravljanje, agrarne reforme), ki
so imele gorece podpornike tako na zahodu, kakor na
vzhodu Evrope. Za zametke »komunisti¢ne druZzbe«
pa so poskrbele kar vojne okoli$¢ine same (racionirana
preskrba, splo$na vojaska obveznost), ki so spodkopa-
vale ve¢ kot stoletje star druzbeni red in sistem vrednot.

Olajsanju ob spoznanju, da so preziveli, je pri pre-
cej$njem delu Evropejcev - zlasti pri tistih, ki so v voj-
ni najbolj trpeli (Judje, Slovani, tabori$¢niki, prisilni
delavci) sledilo iskanje »krivcev« in mascevanje, ki je
ponekod dobilo celo razseznosti etni¢nega ¢is¢enja. Do
maséevanja je sicer prihajalo povsod, je pa prihajalo
do razlik v obsegu in ostrini. Poleg Nemcev, ki so v
Evropi obveljali za kolektivne krivce pravkar minule
vojne, in so bili vsepovsod delezni huj$ega ali blazjega
»maséevanjag, so ponekod dali duska lokalnim naspro-
tjem (Srbi-Hrvati, Ukrajinci-Poljaki, Slovaki-MadzZari)
ali magcevanju rojakom, ki so jim o¢itali medvojno
kolaboracijo - tovrstni konflikti pa so bili praviloma
$e okrutnej$i od mascevanja Nemcem. Mascevanje so
do dolo¢ene mere dopuscali vsi povojni sistemi (z za-
vezni8kimi silami vred!), ker so se zavedali, da bilahko
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petletne frustracije brez tovrstne »katarze« eksplodi-
rale kot pokvarjen lonec na pritisk in odnesle komaj
dosezen mir ter obete normalnega povojnega Zivljenja.
Verjetno so jo pri tem bolje odnesli na Zahodu, kjer so
zavezniki poskrbeli vsaj za navidezno legitimnost in
delovanje osnovnih sodnih in upravnih struktur ter
Ze s samo navzoc¢nostjo brzdali pretirano Zejo po ma-
$¢evanju, ki so ga skusali usmeriti na dejanske storilce
in iz mas$¢evanja izvzeti vsaj Zenske in otroke (¢eprav
jim to ni povsem uspelo - strizenje nemskih prileznic,
$ikaniranje »okupatorskih« otrok). Na Vzhodu pa je Ze
vojna potekala malo drugace — manj »vitesko«... Vse
to (vseobseznost in razsirjenost maséevanja po vsem
evropskem prostoru) je dandanes namerno prezrto, in
medtem ko imamo Nemce $e vedno za nesporne kriv-
ce za vojno in storilce najhujsih vojnih hudodelstev, se
je uspelo njihovim kolaborantom preleviti v zZrtve in
»zmagati« za nazaj. To seveda ni nikakr$en slovenski
unikum. Prvi Zrtvi nacizma sta Ze zdavnaj postali Italija
in Avstrija, drzave nove Evrope pa s travmami svoje
petdesetletne komunisti¢ne preteklosti s polno paro
obra¢unavajo zadnjih dvajset let. Kolaborantski rezimi
in vojske dobivajo vlogo Zrtev oziroma legitimnih bo-
jevnikov proti rdeci diktaturi, povojni obra¢uni pa so
napihnjeni do te mere, da ob njih zbledi $tiriletno nasilje
okupatorjev in njihovih pomagacev. Lowejevo sporocilo
tovrstnim kreativneZem (politikom in zgodovinarjem)
je jasno in na mestu: kolaboracijo je sicer treba razumeti,
vendar ne tudi odobravati, povojne poboje pa moramo
presojati s takratno optiko in pri tem izhajati iz tedanjih
razmer (str. 180), doda pa $e citat Anthonyja Edena, ki
je dejal, da se, »kdor ni doZivel grozote okupacije, nima
pravice izrekati o tem, kaj neka dezela po¢nel« (str. 189).
Zal je nekaj »vsevedne vzviSenosti« najti tudi v Lowejevi
knjigi, ki se nekajkrat obregne ob »balkansko nasilje«,
krutost in podivjanost, potem ko se je moral nekaj strani
prej spopasti z vsekakor necastno vlogo Anglezev pri
vradanju jugoslovanskih kvizlinskih enot in civilistov
¢ez Karavanke. Tako pri okupatorjih, kakor kasneje pri
zahodnih in vzhodnih zaveznikih je bila v odnosu do
okupiranih ozemelj oziroma »interesnih sfer« namre¢
prisotna politika »deli in vladaj« - najprej okupatorji,
kasneje pa zavezniki so poskrbeli, da so imeli njihovi
podporniki (in s tem posledi¢no tudi njihovi sovrazniki)
dovolj opravka drug z drugim in tako manj motiva za
razmisljanje in boj z njimi. Nemci so brenkali na stru-
ne rasizma, zgodovinskih mednacionalnih nasprotij
ter strahu pred komunizmom, povojni zavezniki pa so
stavili na razredni boj, solidarnost proletariata (Rusi)
oziroma na strah pred kolektivizacijo, razlastitvami
ter prihodom komunisti¢ne diktature (Ameri¢ani, Bri-
tanci). Manjsi, »nezgodovinski« narodi so se - tako kot
vedno - zna$li med kladivom in nakovalom, sprti in
razdeljeni za tuje interese, ujeti v ve¢desetletno spiralo
sovrastva, ki vsake toliko dobi nov zagon. S tega stalis¢a

je zelo povedno, da je Lowe svojo knjigo »podaljsal« do
50. in 60. let preteklega stoletja in jo zakljucil s poglav-
jem Drzavljanska vojna, v katerem najprej obravnava
politi¢no nasilje v Franciji in Italiji, kjer se je Zahod
obranil nevarnosti komunisti¢nega prevzema oblasti v
okviru demokrati¢nega sistema, kasneje pa se posveti
grski drzavljanski vojni, kjer je bilo treba za zmago pro-
zahodnih »demokrati¢nih« sil poseci po bolj prepriclji-
vih sredstvih. Nasprotni primer predstavlja Romunija,
kjer je komunistom posreéilo prevzeti oblast v popol-
nem nasprotju z medvojnimi delitvami interesnih sfer
velikih. Zelo podrobno je Lowe opisal nekatere prime-
re partizanskega boja proti ruski nadoblasti v baltskih
drzavah, ki so v sodobnem ¢asu sluzili kot motivacijski
in identifikacijski element pri ustanavljanju mladih dr-
zav, ¢eprav je bilo v tem partizanstvu kdaj tudi kancek
(zamolc¢anega?) kolaborantstva iz medvojnega obdobja.

Jugoslavija ima v knjigi posebno poglavje — zaradi
svoje ve¢nacionalne sestave, zgodovinskih mednaci-
onalnih in medverskih nasprotij ter hkratne izvedbe
narodnoosvobodilnega boja (proti okupatorjem in
njihovim pomagacem) ter socialisti¢ne revolucije, si je
avtor zanjo vzel nekaj ve¢ prostora. Izhajal je iz dejstva,
da je bralcu treba predstaviti tudi predzgodovino kon-
fliktov v Jugoslaviji, ga seznaniti z glavnimi protagonisti
ter nenazadnje s tujimi vplivi na to, da je bila vojna v
Jugoslaviji tako krvava in dolgotrajna. Jugoslavija ga je
pritegnila tudi kot ozemlje, kjer se je v povojno doga-
janje (»mascevanje«) vpletla sama drzava in ga izvajala
kot svoj program — eprav je bilo podobno na Ceskem
in Poljskem. Mogoce ga tu in tam zanese le prevelika
zaupljivost do virov - prevedena literatura, ki mu je bila
na voljo, je precej polarizirana in za vrvohodstvo med
informacijami (zlasti) srbskih in hrvaskih avtorjev je
treba precej zdrave distance in kriti¢nosti, za katero pa
je kljub vsemu nujno $e bolj poglobljeno poznavanje
zgodovinskega ozadja jugoslovanskega vprasanja.

Sicer pa je dejstvo, da Keith Lowe izhaja iz druge-
ga okolja, precej$nja prednost. Lahko si privos¢i malo
potrebne vzviSenosti in odmaknjenosti od predmeta
svoje raziskave. Za Slovence je brez dvoma pomemb-
no, da knjige ni napisal slovenski avtor, ker bi v hipu
dobila politi¢cen predznak in izgubila veljavo vsaj za
polovico narodovega telesa, tako pa utegne vzeti malo
vetra iz jader onim, ki kujejo politi¢ne toc¢ke na ra¢un
povojnih pobojev, upravicenosti kolaboracije in podzi-
ganja polstoletnih delitev, ki niti ne zadevajo celotnega
slovenskega naroda. Ce je kdo morda mislil, da se je s
koncem osemdesetih let preteklega stoletja z govorje-
njem o spravi, z »odkrivanjem« mnozi¢nih grobi$¢ in
teZnjami po »objektivnej$em« prikazovanju medvojnega
dogajanja v Sloveniji zgodil nekaks$en velepomemben
prelom - edinstven v evropskem in svetovnem merilu,
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potem ga lahko Podivjana celina argumentirano postavi
na realna tla. (Zelo pozno) se je zgodilo (enako kot dru-
god v Vzhodni Evropi) zgolj to, da je do besede prisel
tudi »zamol¢ani del« Slovencev. Tisti, ki so svojo usodo
zvezali s premagano stranjo in oni, ki sta jih (po krivici)
na to stran pahnila preganjavica ali mas¢evalnost zma-
govalcev. Dobili so priloznost, da povedo svojo zgodbo,
mi pa priloZnost, da spoznamo to temno stran meseca in
se sprijaznimo z njo. Ce bi ostalo pri tem, bi lahko na vse
skupaj gledali kot na veliko in moralno dejanje, vredno
zrelega naroda, tako pa nam brezplodno, amatersko
in politikantsko kupckanje trupel kaze pot natan¢no
tja, kamor nas vodijo nase elite — v preteklost, med
zagrenjene spomine in travme izumirajocih generacij.

Brat brata

Mikola, Milko: Revolucionarno nasilje na Stajerskem
1941-1945. Celje: Celjska Mohorjeva druzba, Ljublja-
na: Intitut Karantanija, 2014. 199 strani.

Druga svetovna vojna je bila najobseZnejsi oborozen
spopad v zgodovini ¢lovestva, ki je divjal po vsem svetu
kar $est let. Zahtevala je pribliZzno 60 milijonov Zrtev,
med katerimi je bil visok deleZ civilnega prebivalstva.
Vojna se je na obmoc¢ju danasnje Republike Slovenije pri-
Celaleta 1941 in je s svojo krutostjo dodobra zaznamovala
zivljenje civilnega prebivalstva in tudi narodno zavest.

Leta 2014 je izsla $tudija Milka Mikole, ki predsta-
vlja nadaljevanje $tudij o medvojnem revolucionarnem
nasilju na Slovenskem, ki jih izdaja Studijski center za
narodno spravo. Studija temelji na arhivskih dokumen-
tih partizanskega odporniskega gibanja, partizanski
literaturi in nenazadnje na ustnih virih. Avtor v knjigi
okvirno prikaze posamezne oblike nasilja na Stajerskem,
ki ga je med vojno nad civilnim prebivastvom izvajalo
partizansko odpornisko gibanje. Izraz revolucionar-
no nasilje, predstavlja nasilje, povezano z izvajanjem
komunisti¢ne revolucije. Kot zrtve revolucionarnega
nasilja obravnava tiste, ki so bili usmr¢eni iz politi¢nih
in ideoloskih razlogov, ker je oblast v njih videla naspro-
tnike komunisti¢ne revolucije in ne tiste Zrtve, ki so bile
usmréene zaradi sodelovanja z okupatorjem.

Mikola Ze v predgovoru poudari, da namen te §tu-
dije ni valjenje krivde za zlo¢ine na celotno partizansko
odpornisko gibanje, ampak je odgovornost za revoluci-
onarno nasilje potrebno pripisati Komunisti¢ni partiji
Slovenije. Ta je spretno manipulirala s patriotizmom

Vojne namre¢ puséajo Zrtve, ustvarjajo krivice, krivice
pa podzigajo mas$cevalnost. Po vojni je treba pokopati
mrtve in Ziveti naprej. Pokopati pomeni pokopati in se
jih spominjati, kakor se spominjamo drugih mrtvih - s
sveco, $opkom, molitvijo, ne pa jih glede na politi¢ni
veter in blizino volitev vedno znova vla¢iti na plano in
jih tako vedno znova ubijati.

A druga svetovna vojna in odnos do nje med Slovenci
seveda spet nista vpraanje zgodovinopisja, ampak po-
novno politike in zato nam ne more pomagati e tako
dobra in nazorna knjiga.

Aleksander Zizek

en S1
1941 1945

MILKO
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Slovencev za dosego svojega cilja, ki je bil izvedba re-
volucije in prevzem oblasti.

Studija je razdeljena na §tiri poglavja, ki jih sesta-
vljajo podpoglavja. Na koncu knjige so priloZeni se-
znami civilnih Zrtev, faksimili arhivskih dokumentov
in pri¢evanja svojcev Zrtev. Prvo poglavje kratko in ja-
sno ori$e upravne in politi¢ne razmere, v katerih so se
znasli Slovenci ob prihodu okupatorja ter okupatorjeve
raznarodovalne ukrepe. Nato v drugem poglavju avtor
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predstavi, kdo so bili izvajalci usmrtitev in pod ¢igavim
okriljem (partizanske enote, Varnostno-obvesc¢evalna
sluzba, OZNA,...) so izvajali okrutnosti. Tretje poglavje
se osredotoda na vzpostavitev in poslovanje partizan-
skih vojagkih sodi$¢ v obravnavanem ¢asu in prostoru
ter na predpise, na podlagi katerih so bila ustanovljena.
V zadnjem - letrtem, poglavju pa so s konkretnimi
primeri podkrepljene nekatere druge oblike revolucio-
narnega nasilja. Knjigo dopolnjujejo objave zanimivih
arhivskih dokumentov in bogato slikovno gradivo. Ve-
liko tezo obravnavani temi dajo tudi seznami Zrtev re-
volucionarnega nasilja, ki so lo¢eni glede na to ali so bili
civilisti usmrceni z ali brez sodnega postopka. Vklju¢en
je tudi seznam identificiranih Zrtev »pohorske afere«.

Avtor ugotavlja, da z revolucionarnim nasiljem ni
bilo prizane$eno nikomur. Pred strelom, ropom, posil-

Lasko bere

Premisljena hisa z veliko domisljije. Zbornik ob 40-le-
tnici rednega delovanja Knjiznice Lasko. Ur. Metka
Kovacic¢ in Matej Jazbinsek. Lasko: Knjiznica, 2014.
202 strani.

Po naklju¢ju je ta zbornik z manjso zamudo izsel ob
zamenjavi direktorske funkcije, ki jo je do sredine julija
2014 skoraj 40 let v sedanji Knjiznici Lasko opravljala
prva profesionalna knjizni¢arka Metka Kovaci¢, dalje
pa jo vodi Matej Jesen$ek. V uvodnih besedah je prvi
pozitivno ovrednotil dosedanje delo knjiZnice in na
kratko predstavil tudi program nadaljnjega dela. Biv$a
direktorica pa je deloma na podlagi ¢lanka, objavljenega
v Lagkem zborniku 2007, orisala delo Knjiznice Lasko v
¢asu od 1974 do 2014. Seveda je omenila tudi dve zname-
niti knjiZnici z lagkega obmod¢ja. Prva je knjiznica kartu-
zije v Jurklostru. Ta samostan je obstajal od zacetka 13.
stoletja do leta 1595. Vsaj iz zadnjih let je izpri¢an obstoj
knjiznice, iz katere so se ohranile le tri knjige. Skoda je
sicer, da se jih ni ohranilo ve¢, z vidika knjizni¢arstva pa
to ni pomembno, ker menihi kartuzijanskega reda sploh
niso smeli imeti nikakr$nega stika s svojim okoljem. Iz
preteklosti pa je znana tudi baro¢na cerkvena knjiznica
v Lagkem, ki dolga desetletja ni bila dostopna, zdaj pa jo
urejajo. Laska nadZzupnija oz. dekanija je bila v preteklo-
sti sila ugledna in pomembna. Imela je svoj ognjevarni
arhivin se je zato najbrz spodobilo, da je imela tudi svojo
knjiznico. Slednja, razen redkih izjem, ni bila namenjena
javnosti. Njen knjizni fond pa bo verjetno prej zanimiv
za cerkvene in literarne zgodovinarje ter teologe, kot za

stvom niso bili varni niti otroci, Zenske in tudi partizan-
ski borci sami ne. Zrtve so pripadale vsem druzbenim
slojem, od ve¢ kakor petsto usmréenih nasprotnikov
komunisticne revolucije, je bilo le Sestdesetim bilo sojeno.

V Sloveniji $e vedno radi pogrevamo taksne in
drugac¢ne teme iz obravnavanega obdobja in nam tega
poglavja nase zgodovine nikakor ne uspe dokon¢no
zapreti. Kljub temu, da je vecina evropskih drzave to
ze zdavnaj storila, se moramo zavedati, da so se tak$ne
grozote dogajale tudi drugod po svetu in da Slovenija
ni osamljen primer. Vsekakor je ta $tudija, ki je ob stro-
kovni podlagi tudi lahko berljiva, dober korak k temu,
da bolje razumemo in sprejmemo svojo zgodovino in
jo »pustimo preteklosti«.

Anja Pria

s L 18

=

Knjiznica
Laske

PREMISLJENA HISA
Z VELIKO DOMISLJLJE

obicajne krajane. Ve je znanega o delovanju Citalnice
v Lagkem na prehodu iz $estdesetih v sedemdeseta leta
19. stoletja. Obiskovalci te ¢italnice pa niso prihajali
vanjo kot v splo§no knjiznico, ampak kot v ¢italnico
slovenskega revijalnega tiska in slovenskih knjig. S tem
so namre¢ kazali svojo opredelitev za slovenstvo in ga
seveda tudi utrjevali v mo¢no nemskem okolju, kakrsno
je bilo tedaj v laskem trgu. Prvo izposojo knjig namenje-
no $iremu krogu Las¢anov in okoli¢anov je omogo¢ilo
»Bralno drustvo za laski trg in okolico«, ki je v Laskem
neprekinjeno delovalo od leta 1893 do prve svetovne
vojne. Od zacetka delovanja tega drustva do leta 2013
je preteklo torej 120 let. Leta 1924 na Vidov dan je bila
v laski osnovni $oli ustanovljena javna knjiznica, prva
prava predhodnica sedanje knjiznice. Od tedaj je do leta
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2014 minilo tudi Ze okroglih 90 let. Delovanje te knjizni-
ce je bilo z nemsko okupacijo seveda prekinjeno. Nemske

oblasti so v okviru predvidene germanizacije tukaj$njega

prebivalstva ustanovile v Laskem v okviru »Heimatbun-
da«svojo knjiznico v Bastovi hi$i na Glavnem trgu, kjer
je bila prej Podergajsova gostilna. Tam je knjizni¢arka

redkim obiskovalcem ponujala dela $tajerskega nemsko

nacionalisti¢no usmerjenega pisatelja Petra Roseggerja.
Po koncu druge svetovne vojne knjiznica veckrat tudi po

nekaj let ni delovala. Nazadnje je prenehala delovati leta

1971. Ponovno so jo odprli leta 1974 na drugi lokaciji z

dvema ljubiteljskima knjizni¢arkama, ki pa sta knjiznico

po dveh letih predali prvi redno zaposleni profesionalni

knjiznicarki. Tako je sedanja knjiznica v letu 2014 pra-
znovala 40 let neprekinjenega delovanja.

V knjigi bralstvo nagovorita tudi lagki in radeski
Zupan. Radeski zato, ker laska knjiznica tudi po izstopu
radeskega obmoc¢ja iz lagke ob¢ine ohranja v Rade¢ah
svojo knjizni¢no izpostavo.

Po nagovorih sledijo poglavja: 40 let splo$nih knji-
znic v ob¢inah Lasko in Radede (str. 15-30), Nage knjizni-
ce sedaj (str. 31-46), KnjiZznica je premisljena hisa z veliko
domigsljije (str. 47-120), Pogoji za delovanje knjiZnic (str.
121-140), Iz zgodovine arhivskih in aktualnih dokumen-
tov (str. 141- 150), Spomini in paberki (str. 151-182) in za-
dnje poglavje Rekli so o knjiznici in branju (str. 183-201).
Knjigo so seveda s prispevki obogatili predvsem poklicni
knjiznicarji. Nekaj osebnih utrinkov o knjiznici pa so na
koncu prispevali njeni dolgoletni obiskovalci in prijatelji.

Poleg orisa zgodovine knjiznic, ki smo ga v prej$njih
vrsticah ze prikazali in spominskega obeleZja o §tiride-
setletnem delu sedanje laske knjiznice, ki ga bomo na
kratko $e predstavili, ima knjiga vsaj nekoliko, najbrz
tudi namenoma, $e vzporedno funkcijo kraj$ega kom-
pendija o knjizni¢arskem izrazju in o poslovanju knji-
Znice, oboje za bralce, ¢esar pa v tem prikazu, ki je bolj
zgodovinarsko usmerjen, ne kaze obravnavati.

Laska knjiZnica je pred $tiridesetimi leti imela do-
kaj skromen knjizni fond, bila pa je vendarle najvecja
v laski ob¢ini in je bila zato v sedemdesetih letih 20.
stoletja dolocena za mati¢no knjiznico v laski ob¢ini.
Svoje prostore je imela v Domu Dusana PozZenela, se-
danjem Kulturnem centru. Leta 1974 so zanjo odkupili
prostore v delu sedanje banke na Valvasorjevem trgu. V
letih 1998 do 2000 je postopoma pridobila vse prostore v
Weichselbergerjevem dvorcu. Ta dvorec je poleg grasci-
ne ob Savinji najbolj imenitna stavba v Laskem, kjer je
knjiznica $e zdaj. Vendar ji Ze primanjkuje prostora in si
prizadeva za raz$iritev na sedanjem mestu. Kot mati¢na
knjiZnica je postopoma organizirala knjiznici v Rade¢ah
in Rimskih Toplicah ter izposojevalis¢i v Sentrupertu

in v Zidanem Mostu. Kako je lagka knjiznica zlasti v pr-
vih dveh desetletjih pogosto romala iz pristojnosti enih

oblastnih organov v druge, ne kaZe opisovati. Oc¢itno

pa je bila pri tem prehajanju iz enih rok v druge, in pri

neprestanem utemeljevanju potrebnosti svojega obstoja

in delovanja, uspe$na. Skratka, dobro se je znasla, kar
je razvidno iz vseh kazalcev poslovanja, predvsem pa v
terenskem $irjenju podruznic in izposojevali$¢, vecanju

prostorov, nara$c¢anju zaposlenega strokovnega osebja,
vec¢anju knjiznih fondov in seveda v sluZenju prebival-
cem. Posebej pomembno je bilo profesionalno osebje, s

katerim je bilo mogoce knjizni¢no poslovanje in izpo-
sojo tako modernizirati, da je zdaj na ravni najboljsih

knjiznic v drzavi. Izjemno uspe$no delovanje knjiznice

kot svojega javnega zavoda je ovrednotila Ob¢ina Lasko

s Priznanjem »2. julij« v letu 1994 in Jubilejno listino

ob 30-letnici njenega delovanja. Vodji knjiznice Metki

Kovaci¢ pa je stanovsko slovensko drustvo leta 1996

podelilo Copovo diplomo, najvije priznanje za prispe-
vek k razvoju slovenske bibliotekarske stroke. Za njeno

zavzeto in uspe$no delo ji je tudilokalna oblast podelila

dve priznanji, leta 1996 Agkeréevo priznanje Ob¢ine

Lasko in leta 2014 Srebrni grb Ob¢ine Lagko.

Rezultati knjizni¢nega dela so presenetljivo dobri.
Leta 1974 je imela knjiZnica dokaj skromni knjizni fond,
okoli 6.000 knjig, leta 2013 pa 59.375 enot knjiznega gra-
diva, Od leta 1995 do 2013 je $tevilo ¢lanov v knjiznicah
njenega obmocja poraslo od 2.816 na 5.000, $tevilo obi-
skovalcev knjiznice od 38.272 na 92.772 in izposoja od
74.978 na 255.479 knjizni¢nih enot. KnjiZnica ima pose-
ben oddelek za otroke in mladino ter ¢asopisno ¢italnico
ter oddelek za odrasle. Knjiznica organizira tudi razne
prireditve, kjer mladi udelezenci aktivno sodelujejo. Zgolj
za orientacijo: vletih 1993 do 2013 je knjiznica v Laskem
organizirala 21 ve¢jih prireditev, med njimi precej zelo
modernih »delavnic, razne kvize in med drugim za iz-
zrebance kviza priredila izleta na Korogko in Dolenjsko.
Knjiznica se je skrbno zalozila tudi z najsodobnejso racu-
nalnigko literaturo in s tem privablja dijake in §tudente pa
tudi odrasle v knjiznico, da se u¢ijo ra¢unalniskih tehnik.
Dobro je zaloZena tudi z univerzitetnimi ucbeniki, vsaj
zabolj razsirjene humanisti¢ne discipline, tako da lahko
$tudentje prihajajo $tudirat kar v knjiznico ali pa si gradi-
vo izposojajo. Najvedja je seveda ponudba knjig za odrasle.

Knjiznic v Rade¢ah in Rimskih Toplicah ter izposo-
jevalis¢ v Sentrupertu in v Zidanem Mostu ter njihove
dejavnosti tukaj ne moremo opisovati, so pa seveda bled
odsev delovanja mati¢ne knjiZnice v Lagkem.

Knjiznica se je Ze od prvih let naprej tela za kultur-
no ustanovo v najsirsem smislu in je zacela $iriti razne
kulturne dejavnosti kot svoje »stransko poslanstvo«.
Ko so se prostorske razmere toliko izboljsale, da je bilo
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mogoce v lastno dvorano spraviti nekaj desetin obi-
skovalcev, so v knjiznici zaceli z raznimi prireditvami.
Zelo pogosti so bili literarni veceri ali srecanja s pe-
sniki, pisatelji, potopisci, literarnimi in umetnostnimi
zgodovinarji in drugimi kulturniki. Nekajkrat so bile
v knjiznici kar obsezne slikarske razstave dobrih, toda
$e manj znanih slikarjev, tudi domacina iz Rimskih
Toplic, ki Zivi sicer v Zdruzenih drzavah Amerike. Pre-
cejkrat so bili izvedeni samostojni koncerti domacih
glasbenikov in pevcev, zelo pogoste pa so bile glasbene
spremljave drugih prireditev, predvsem slovesnosti ob
martinovanju, ob proslavah in ob raznih bolj zanimivih
predavanjih. Precej predavanj je bilo iz naravoslovnih
in tehniskih disciplin, celo iz elektronike, ter drugih
aplikativnih strok. Vseh opisanih prireditev je bilo v
knjiznici od leta 1977 do 2013 okoli 390.

Sc¢asoma se je pokazalo posebno zanimanje za lo-
kalno zgodovino oz. za domoznanstvo. Temu je bila
namenjena kar dolga serija predavanj. Izvedene so bile
tiskovne konference ob vseh knjigah, ki so se kakorkoli

Koncizen uvod
v postkolonialne
studije

Loomba, Ania: Kolonializem in neokolonializem.
Ljubljana: Orbis, 2009. 284 strani.

V medijskih in akademskih diskusijah o vzrokih
bratomorne vojne, ki je $e nedavno divjala na vzhodu
Ukrajine, je bilo mogoce pogosto slisati ze nekoliko
zapraseno izjavo sedanjega ruskega predsednika Vla-
dimirja Putina, da je bil razpad Sovjetske zveze, za $te-
vilne raziskovalce zadnjega ve¢nacionalnega imperija
v Evropi, najvecja geostrate$ka zabloda 20. stoletja. Ob
ponovni oZivitvi zanimanja za zgodovino kolonialnih
imperijev je $e toliko bolj razveseljivo, da smo Ze pred
dobrega pol desetletja v slovenskem prevodu dobili
monografijo Anie Loomba, sicer profesorice na pensil-
vanijski univerzi, z naslovom Kolonializem in neokolo-
nializem, ki pa je Zal v slovenskem akademskem polju
ostala bolj ali manj prezrta.

Pritem je zanimivo, da Loombova (str. 8) v njej poda
eno najbolj preprostih, a hkrati konciznih definicij kolo-

nanasale na Lasko. V ta namen je knjiznica ustanovila
Svet za domoznanstvo, ki naj bi nekako usmerjal to

novo dejavnost. V tem okviru je knjiznica izdala dva kar
obsezna Laska zbornika z letnicama 2002 in 2007. Sicer
kot individualna avtorska dela so v okviru knjiznice

iz8li razni naslovi: prevod iz nemskega v slovenski jezik
pomembne Zgodovine lagke dekanije, laskega rojaka,
lavantinskega stolnega prosta, Ignacija Orozna, nada-
lie zgodovina Zupnije Sv. Rupert nad Laskim ob njeni

250 letnici, Vrh nad Laskim skozi stoletja in prva dokaj

obsezna zgodovina Laskega z okolico z naslovom Lasko

skozi stoletja. V letu 2015 bo iz8el prevod iz nemskega v
slovenski jezik $irSe zanimive Rip§love Kronike Zupnije

Sv. Miklavz nad Lagkim.

Upraviceno torej lahko povzamemo, da je laska
knjiznica prizadevno izvedeno stransko kulturno po-

slanstvo v obravnavanem obdobju zelo dobro opravila.

JoZe Macek

Ania Loomba

Hfolonialize

neokolonia

nializma, ko zapise: »Kolonializem lahko torej opredeli-
mo kot osvajanje in nadzorovanje ozemlja in dobrin dru-
gih ljudi.« Poleg tega avtorica, ¢eprav rojena v nekdanji
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britanski koloniji Indiji, kjer je preZivela tudi najmanj dve
desetletji svojega Zivljenja, skozi celotno besedilo izrecno
pod¢rtuje in natan¢no razclenjuje primere kompleksnega
razmerja med kolonizatorji in koloniziranimi ter tako
preseze manihejske reprezentacije obeh kategorij kot od-
nosa med rabljem in Zrtvijo, ki jih je s svojim Orientaliz-
mom (1998) (ne)hote zakrivil Edward Said (str. 55) in jim
$e dandanes tako radi podlezejo teoretiki postkolonialne
misli na tej strani Alp. Tako v poglavju o hibridnosti med
drugim zapige (str. 180): »Kolonialne identitete so na
obeh straneh delitve nestabilne, v ostrem medsebojnem
spopadu in se nenehno spreminjajo.« Zavoljo prepletenih
odnosov med kolonizatorji in koloniziranimi niti dedi-
§¢in kolonializma ni mogoce zreducirati na »terorizem,
kulturno in rasno nestrpnost, genocide, verske vojnes,
kot bralca na hrbtni strani monografije prepricuje njen
slovenski zaloZnik. Nasprotno, kot rezonira Loombo-
va (str. 23-4), so kolonialne dedi$¢ine, ki so praviloma
najizrazitej$e v prehranjevalnih navadah, glasbi, jeziku,
arhitekturi itn., ve¢plastne, prezete s prvinami kultur iz
predkolonialnega obdobja.

Monografija je razdeljena na tri sklope, in sicer je v
prvem poudarek na opredelitvi kolonialnih in postkolo-
nialnih $tudij, osrednji zavzema razpravo o kolonialnih
in postkolonialnih identitetah, ki ji za konec sledi anali-
zarazli¢nih kritik kolonializma. Izjemnost Anie Loom-
ba v primerjavi s prenekaterim od njenih akademskih
kolegov, ki prisegajo na ideje postkolonialnih $tudij, se
zrcali v njenem nenehnem poudarjanju interakcije med
kolonizatorji in koloniziranimi, pri ¢emer $e dodatno
izpostavlja razmisljanja tistih raziskovalcev, ki ne za-
nikajo precejsnje heterogenosti obeh skupin (str. 93-4).

Ceprav imamo mogoc¢e marsikdaj ob&utek, da v
postkolonialnih $tudijah $e vedno prevladuje iz kla-
sicnega marksizma izvirajo¢a percepcija kolonializ-
ma, ki ga razume kot »integralni del kapitalisticnega
razvoja« (str. 27), zato $tevilne razprave (pre)pogosto
izpostavljajo domnevno vsiljevanje zahodnjaskih idej,
ideologij, tehnik, tehnologij itn., ki naj bi ga zavojeval-
ci zagre$ili nad neomadeZevanimi staroselci, avtorica
sodi, »da pri kolonialnem proizvajanju znanja nikakor
ni §lo za enoznacen process, saj so bila kolonialna znanja
»ustvarjena tudi v procesu dogovarjanja in soocanja z
idejami domorodcev« (str. 73). Ze v zacetnem stadiju
odkrivanja njim neznanih teritorijev na oddaljenih ce-
linah so bili namre¢ evropski konkvistadorji odvisni od
staroselskega prebivalstva, ko so se ve¢inoma soocali z
docela tujo floro in favno, da neobstoja zemljevidov in
sodobnih navigacijskih pripomoc¢kov niti ne omenjamo.
Lokalno znanje je bilo nepogresljivo tudi v kasnejSem
obdobju, ko so se kolonizatorji v nekaterih delih imperi-
alne periferije lotevali zahtevnej$ih gradbenih podvigov.
Omenjenemu navkljub precej koloniziranih v razli¢nih

delih sveta nikoli ni pri§lo v neposreden stik s prisleki iz

Evrope (str. 75), saj so se skoraj vse imperialne metropo-
le soocale s pomanjkanjem tistih, ki so bili na taksen ali

drugaden nadin pripravljeni prevzeti vlogo imperialnega

agenta. Ne smemo namre¢ pozabiti, da je na prelomu

iz 19.v 20. stoletje Evropa $tela priblizno dvakrat manj

prebivalcev kot danes, in sicer okoli 400 milijonov.

V osrednjem delu monografije je nekaj prostora na-
menjenega tudi kronoloskemu pregledu konstrukcije
rasnih in kulturnih razlik v evropskih kolonialnih me-
tropolah. Pri tem se Loombova, samoumevno, ne more
izogniti zahodnjaskim stereotipom o »muslimanskem
drugemc (str. 113), kar je ob recentni krepitvi proti-
islamskega razpoloZenja v nekaterih drzavah Evrop-
ske unije precej pou¢no branje, saj bralce opominja na
dejstvo, da je negativna retorika do (dela) muslimanov
dokaj podobna Ze vse od srednjega veka dalje, razli¢ni
so le obrazi, ki jo razpihujejo. Kot dodaja v nadaljevanju,
je bilo konstruiranje rasnih razlik med kolonizatorji
in koloniziranimi »povezano z naravo druzb, v katere
so vdirali Evropejci, z druzbenimi razredi, ki so jim
pripadali ljudje, ki so jih opazovali, pa tudi z vprasa-
njem o tem, ali je Evropejce v konkretnem primeru bolj
zanimalo trgovanje s to druzbo ali naselitev v njej« (str.
117). Kljub temu so hierarhi¢na druzbena razmerja
med »nami« in »njimic, ki so praviloma zagovarjala
ve¢vrednost evropskih zavojevalcev, predvsem v Afriki
in Amerikah sluzila kot pretveza za ekonomsko eksplo-
atacijo staroselskih ljudstev in obmodij, kjer so Zivela,
saj so »divjake« v imaginarijih evropskih kolonialnih
metropol ¢esto prikazovali kot (mentalno) inertne in
zavoljo tega nezmozne prepoznati finanéne priloznosti
izkori$¢anja naravnih bogastev, ki jim jih ponuja nji-
hova rodna gruda (str. 133-4). A po drugi strani niso
bili redki tisti kolonizatorji, ki so $e ve¢ji prezir kot do
koloniziranih v oddaljenih provincah imperija ¢utili do
pripadnikov nizjih druZbenih slojev doma ...

Hvalevrednemu izpostavljanju primerov metodolo-
$kega preloma z enozna¢nimi reprezentacijami odno-
sa med kolonizatorji in koloniziranimi navkljub ima
pri¢ujo¢a monografija tudi nekaj $ibkih to¢k. Mednje
nedvomno sodi pretirana osredoto¢enost Loombove
na razprave anglofonih avtorjev - z izjemo pescice, kot
sta na primer Franz Fanon in Michel Foucault -, ko
raz¢ljenjuje podobe koloniziranih v knjiZevnosti, a tudi
§irSe. Z drugimi besedami, avtorica preteZno navaja
tiste primere reprezentacij »koloniziranih drugihg, ki
primarno predstavljajo del britanskega literarnega ka-
nona (npr. Sheakespearjeva Othello in Vihar, Conradovo
Srce teme, Kiplingov Kim itn.) in se posledi¢no nanasajo
izklju¢no na tiste imperialne podloznike, ki so pripa-
dali britanskemu imperiju, ¢esar se nekako zaveda tudi
sama (str. 99, 102, 252), a spektra proucevane literature
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vendarle ne razsiri. Seveda je nemogoce zanikati dejstvo,
da so se lahko angleski kralji in kraljice v omejenem
zgodovinskem obdobju - najvedji obseg je britanski
imperij dosegel med obema svetovnima vojnama - ba-
havo hvalisali, kako v njihovi domeni sonce pravzaprav
nikoli ne zaide. Vendar ne smemo pozabiti, da je bilo v
Evropi 19. in 20. stoletja $e kar nekaj imperialnih velesil,
pri ¢emer nam verjetno najprej pridejo na misel Francija,
Nemdija, Rusija, Avstro-Ogrska ali pa osmanska drzava.
Razumljivo je, da bi bila vkljucitev cvetobera neangle-
gkih literatov, ki so ustvarjali v poznem kolonialnem
obdobju, precej zahtevna naloga, a razsirjen kompara-
tivni pristop bi bralcem omogocal primerjavo razli¢nih
reprezentacij koloniziranih, s ¢imer bi se lahko sami
prepricali o kompleksnosti evropskih podob Azijcev,
Afri¢anov, staroselskih Ameri¢anov in drugih. Tako
Loombova (ne)hote marginalizira $tevilne kolonizatorje
in kolonizirane ter jim s tem odreka moznost (samo)
reprezentacije, kar je sicer eden od glavnih o¢itkov, ki
jih postkolonialne $tudije namenjajo orientalisticnim
diskurzom.

Nadalje se ob pozornem branju Kolonializma in
neokolonializma bralcem porodi oblutek, da je prevod,
sicer delo Jane S. Rosker in Nine Kozinc, nekoliko (jezi-
kovno) hibav. Tako na strani 22 preberemo: »Kot smo ze
prej omenili, je bilo v tridesetih letih dvajsetega stoletja
koloniziranih ve¢ kot 84,6 % celotnega zemeljskega oze-
mlja, vendar se bralci slovenske izdaje s tem podatkom
sredajo prvic, ¢eprav ga je avtorica vkljudila tako v uvod
izvirnika iz leta 1998 kot tudi dopolnjene izdaje (2005),
a ga slovenski prevod za¢uda ne vsebuje. Nadalje bode v
o¢i togo slovenjenje nekaterih Ze uveljavljenih terminov:
v preteznem delu monogafije se pojavlja neologizem
koloniziranci (inter alia str. 9), ki izpodriva uveljavljeno
rabo kolonizirani, spet drugje zasledimo Oksident (str.
22) namesto Okcidenta, proizvajalna sredstva posta-
nejo proizvodna sredstva (str. 32), obarvane Zenske (str.
168) bi bilo verjetno modreje prevajati kot temnopolte
Zenske itn.

Nekonsistentnost je o¢itna Ze pri domacenju same-
ga naslova knjige, saj je postcolonialism iz originala v
slovenskem prevodu zamenjal izraz neokolonializem,
dasiravno bi bila verjetno najprimernejsa slovenska
ustreznica pokolonializem. Ali je ideja zrasla na zel-
niku zaloZnika ali prevajalk, niti ni bistvenega pome-
na, zdi pa se, da je delno predrugacenje originalnega
naslova, medtem ko podnaslovi ohranjajo pridevnik
postkolonialen, marketingki trik, s katerim je nekdo
najverjetneje Zelel pritegniti zanimanje tistega dela po-
tencialnih bralcev, ki v svojo (politi¢no) retoriko tako
vehementno vklju¢ujejo domnevne »antiimperialisti¢ne
nazore«. Kljub njegovi uporabi v samem naslovu mo-
nografije Loombova (str. 13-4) poudarja, da je izraz

postkolonialen tako v ideoloskem kot ¢asovnem smislu
problemati¢en. Izpostavlja namre¢, da nekatere neena-
kosti (npr. gospodarske, politi¢ne itn.) med nekdanjimi
kolonijami in metropolami persistirajo $e dandanes,
hkrati pa je bila formalna dekolonizacija vecstoleten
proces, kar po njenem mnenju dokazuje, »da postkolo-
nializem nima zgolj enega samega zacetka, temve¢ se
je zacel veckrat v razli¢nih delih sveta ter v razli¢nih
obdobjih«. Posledi¢no so imeli protikolonialni upori
»v zgodovini veliko oblik in ¢rpali so iz zelo razli¢nih
virov« (str. 188). Zavoljo tega tudi postkolonialnih iz-
kugenj razli¢nih drzav in ljudstev ni mogoce zvesti na
skupni imenovalec.

Ceprav lahko v delu zasledimo nekaj manjsih po-
manjkljivosti, je Kolonializem in neokolonializem ne-
dvomno priporocljivo branje za vsakogar, ki si Zeli po-
globljeno razumeti raznolike antagonizme in pisane
podobe sodobnega sveta v 21. stoletju.

Klemen Senica
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